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Mac, 0S X, macOS in AirPrint so blagovne
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ENERGY STAR in oznaka ENERGY STAR sta
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Informacije o varnosti

Ko uporabljate izdelek, vedno upostevajte
varnostne ukrepe, da bi zmanjsali nevarnost
poskodb zaradi ognja ali elektri¢tnega udara.

—Natancno preberite vsa navodila v
dokumentaciji, ki je priloZena tiskalniku.

— Upostevajte vsa opozorila in navodila, ki so na
izdelku.

—Pred ¢iS¢enjem naprave izvlecite napajalni
kabel iz vticnice.

—Izdelka ne smete namestiti ali uporabljati v
blizini vode ali kadar ste mokri.

—lzdelek varno namestite na stabilno podlago.

—Izdelek poloZite na zas¢iteno mesto, kjer
ne more nihce stopiti na linijski kabel ali se
spotakniti obenjin ga tako poskodovati.

— Ce izdelek ne deluje pravilno, si oglejte
poglavje Odpravljanje tezav v tem prirocniku.

—Naprava ne vsebuje delov, ki bi jih lahko
popravil uporabnik. Servisiranje prepustite
usposobljenim serviserjem.
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1 ZacCetek

Preberite ve¢ o delih tiskalnika, funkcijah nadzorne plosce in drugih funkcij tiskalnika.

Pogledi na tiskalnik

Deli tiskalnika in njihovi opisi.

Sprednja stran

Deli tiskalnika na spredniji strani.

Tabela 1-1 Sprednja stran

Funkcija Opis

1 Gumb za vklop/izklop

2 Reza za neposredno tiskanje prek USB-ja
3 Zaslon nadzorne plosce

4 Podajalnik dokumentov Pokrov

5 Podajalnik dokumentov Vhodni pladen;

6 Izhodni pladenj

7 Izhodni podaljsek podajalnika dokumentov
8 Podaljsek izhodnega pladnja

9 Vratca za dostop do kartus

10 Pladenj za prednostno rezo za podajanje enega lista papirja 1

Zaletek

1



Tabela 1-1 Sprednja stran (Se nadaljuje)

Funkcija Opis

11 Glavni Vhodni pladenj/pladen;j 2
12 Pokrov optitnega bralnika

13 Steklo opti¢nega bralnika

Zadnja stran

Deli tiskalnika na zadnji strani.

e
o0

e

Tabela 1-2 Zadnja stran

Funkcija Opis

1 Napajalni prikljucek

2 Zadnja vratca za dostop

3 Vhod USB na zadnji strani

4 Vhod za ethernetno omrezje

5 Vhod za faks 7 7/[ (samo modeli s faksom)

Funkcije nadzorne plosce

Nadzorna plos¢a omogoca interakcijo prek kontrolne tablice, ki oznacuje stanje, napake in drugo.

Nagib nadzorne plosce

Za boljSo vidljivost nagnite nadzorno plosco. Potisnite zgornji del nadzorne plosce, da jo nagnete navzgor, in
potisnite njen spodnji del, da jo nagnete navzdol.

2 Poglavje 1 Zacetek



Zaslon nadzorne plosce

Preverjanje stanja tiskalnika, izvajanje opravil tiskalnika in spreminjanje nastavitev tiskalnika.

¥ OPOMBA: Na zatetnem zaslonu so lahko prikazane razli¢ne funkcije, odvisno od konfiguracije tiskalnika.

Slika 1-1 Zaslon nadzorne plos¢e

Tabela 1-3 Zaslon nadzorne plosce

Stevilka Element Opis

1 SredisCe za stanje Dotaknite se, ¢e si zelite ogledati stanje tiskalnika.

2 Pripomocek za kopiranje Hiter dostop do nastavitev kopiranja dokumentov in kopiranja.

3 Funkcijski gumbi dotaknite se jih, da izvedete pogosta opravila.
Funkcijski gumbi

Na zaslonu nadzorne plosce so na voljo velike ikone za enostaven dostop do primarnih funkcij tiskalnika.
Tabela 1-4 Funkcijski gumbi

Funkcijski gumbi Opis

Meni Dostopajte do funkcij tiskalnika, oglejte siin spremenite nastavitve tiskalnika, natisnite porocila in pridobite
informacije o pomaoci.

Zaslon nadzorne plosce



Tabela 1-4 Funkcijski gumbi (Se nadaljuje)

Funkcijski gumbi Opis
Prijava/odjava Omogoca nadzor dostopa do tiskalnika.

(2)

N
Kopiranje Kopirajte dokument, osebno izkaznico ali fotografijo.

et
Skeniranje Opti¢no preberite dokument.
Tiskanje Tiskajte iz naprave USB ali shranjenih opravil.

=
Faksiranje Nastavite faks, posljite faks ali znova natisnite prejeti faks (velja samo za modele s faksom).

L1

UsB Opti¢no branje v napravo USB ali tiskanje iz te naprave.

(=P
Pladniji Preverite velikost in vrsto nalozenega papirja ter po potrebi spremenite nastavitve papirja.
| |

=
Potrebscine Preverite ocenjene ravni tonerja in informacije o kartusah.
Opravila Pridobite in natisnite shranjene fakse.
Pomo¢ Oglejte si kontekstno vsebino pomoci, Ce je na voljo za trenutni postopek.

©)

Spreminjanje nastavitev tiskalnika

Nastavitve tiskalnika si lahko ogledate ali jih spremenite na nadzorni plos¢i. Nastavitve tiskalnika lahko
spremenite tudi s HP-jevo programsko opremo ali vmesnika Embedded Web Server (EWS).

1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

Poglavje 1 Zacetek



3.

Dotaknite se zelene moznost in naredite potrebne spremembe.

*¢° NASVET:  Dotaknite se Domov (¢g}), da se vrnete na glavni zaslon.

Uporaba HP-jeve programske oprem

Programska oprema HP pomaga pri izvajanju opravil tiskalnika iz prenosne naprave ali racunalnika.

e Nastavitev in povezava tiskalnika.

e Tiskanje in optitno branje dokumentov ter fotografij.

e Souporaba dokumentov prek e-poste in drugih aplikacij.

e Upravljanje nastavitev tiskalnika, preverjanje stanja tiskalnika, tiskanje porocil in naro¢anje potrebscin.

B OPOMBA:

e Aplikacijo Programska oprema HP lahko prenesete iz trgovine z aplikacijami za svojo napravo.

e Programska oprema HP podpira mobilne naprave in racunalnike z dolocenimi razli¢cicami sistemov i0S,
Android, Windows in macOS.
Obiscite hp.com/support za vec informacij o sistemskih zahtevah.

e Programska oprema HP Na voljo je samo v nekaterih jezikih in podpira samo nekatere oblike zapisa

datotek. Nekatere funkcije so na voljo samo v nekaterih tiskalnikih ali modelih.

Namestite HP software in ustvarite racun HP:

1.

Obiscite hpsmart.com za prenos in namestitev programske opreme Programska oprema HP v svojo
napravo.

Odprite HP software.
Ce se prikaze poziv, ustvarite racun HP ali se vpiite vanj in registrirajte tiskalnik.
Prikljucite tiskalnik.

Glejte razdelek Povezava tiskalnika.

Namestitev HP-jeve programske opreme in odpiranje aplikacije

Za namestitev in odpiranje aplikacije Programska oprema HP, povezavo tiskalnika ter zacetek uporabe aplikacije
uporabite spodnji postopek.

1. Zaprenos in namestitev aplikacije Programska oprema HP v napravo obis¢ite spletno mesto hpsmart.com.
B OPOMBA:
e i0S, Android, Windows 10 in novejsi ter macOS: Aplikacijo Programska oprema HP lahko prenesete tudi
iz ustreznih trgovin z aplikacijami za napravo.
2. Pokonc¢ani namestitvi odprite aplikacijo Programska oprema HP.

e i0S/Android: na namizju mobilne naprave ali v meniju aplikacije tapnite Programska oprema HP.

Uporaba HP-jeve programske oprem

5
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e Windows 10 in novejSi: na namizju racunalnika kliknite gumb za zatetni meni, nato pa na seznamu
aplikacij izberite Programska oprema HP.

e macO0S: v lansirniku izberite Programska oprema HP.

3. Vpisite se v aplikacijo HP Smart z uporabo HP-jevega racuna, ki je bil ustvarjen med namestitvijo. Glejte
\/zpostavitev povezave z omrezjem Wi-Fi v tiskalniku s programsko opremo HP.
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2 Povezovanje tiskalnika

Preberite vec o razli¢nih nacinih za povezovanje tiskalnika.

Vpis skrbnika

Tiskalnik vas bo pri dostopu do dolo¢enih nastavitev na nadzorni plosci tiskalnika morda pozval k vnosu
uporabniSkega imena in gesla. Nekatere nastavitve na nadzorni plos¢i tiskalnika so zaradi varnostnih razlogov
zaklenjene. Za dostop do teh nastavitev se vpisite z uporabniskim imenom in geslom (kodo PIN).

Vpis v tiskalnik

Upostevajte spodnja navodila za vpis, ¢e niso ustvarjeni nobeni uporabniski racun:
1. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Vpis.
2. Dotaknite se spustne puscice in izberite Nacin vpisa.

3. Zanacin vpisa izberite Skrbnik naprave.

4.  Dotaknite se moznosti Vnesite geslo in nato vnesite geslo (koda PIN je na nalepki v notranjosti sprednjih
vrat).

[ OPOMBA: Ce je skrbnik Ze konfiguriral uporabnisko ime in geslo ali pa je bila privzeta koda PIN
spremenjena v kodo PIN po meri, se obrnite na skrbnika tiskalnika, da pridobite uporabnisko ime in geslo.

Vzpostavitev povezave z omrezjem Wi-Fi
Preden tiskalnik povezete v omreZje, preverite, ali je omrezje pripravljeno Wi-Fi.
e Tiskalnik ni povezan v omrezje z ethernetnim kablom.
e Tiskalnik je Wi-Fi vklopljen in omrezje Wi-Fi je nastavljeno ter pravilno deluje.

e Tiskalnik in naprave, ki uporabljajo tiskalnik, morajo imeti vzpostavljeno povezavi z istim omrezjem
(podomrezje). Med povezovanjem tiskalnika boste morda pozvani, da vnesete Wi-Fi ime brezzitnega
omrezja (SSID) in Wi-Fi geslo.

3= NASVET:

e Zavelinformacij o nastavitvi in uporabi tiskalnika prek brezzi¢ne povezave obiscite hpsmart.com/
wirelessprinting.

e Ceimate tezave z povezavo Wi-Fi, glejte Obnovitev prvotnih omreznih nastavitev.

Povezovanje tiskalnika
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Povezovanje z omrezjem Wi-Fi/zaScitena nastavitev Wi-Fi z nadzorno plosco

Uporabite Nastavitev Wi-Fi ali Zascitena nastavitev Wi-Fi na nadzorni plosci tiskalnika, Ce zelite tiskalnik brezzicno
povezati.

B OPOMBA: Ce tiskalnik 3e ni bil konfiguriran za vzpostavitev povezave z omrezjem Wi-Fi, vklop zmogljivosti Wi-
Fi samodejno zazene Nastavitev Wi-Fi.

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne ploéce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
Dotaknite se moznosti Network (OmreZje) in nato $e moznosti Wi-Fi.

Dotaknite se preklopnega gumba ob moznosti Wi-Fi, da omogocite nacin Wi-Fi.

Dotaknite se Carovnik za nastavitev Wi-Fi ali Za&¢itena nastavitev Wi-Fi in nato upostevajte navodila na
zaslonu za dodajanje tiskalnika v omrezje.

Ko v tiskalniku vzpostavite brezzi¢no povezavo, obiscite spletno mesto hpsmart.com, da prenesete in namestite
Programska oprema HP v svojo napravo.

Vzpostavitev povezave z omrezjem Wi-Fi v tiskalniku s programsko opremo HP

Uporabite HP software v svoj racunalnik ali mobilno napravo in jo uporabite za nastavitev tiskalnika ali
vzpostavitev povezave z omrezjem Wi-Fi v tiskalniku.

Glejte Uporaba HP-jeve programske oprem.

By OPOMBA:

HP software uporablja Bluetooth za nastavitev tiskalnika. vendar ne podpira tiskanja prek funkcije
Bluetooth.

Vklopite Bluetooth v prenosni napravi.
Preverite, ali je tiskalnik Wi-Fi vklopljen, tiskalnik pa je v natinu nastavitve Wi-Fi.

Naprava mora biti povezana z istim Wi-Fi omreZjem kot tiskalnik.

2.

\/ svoji napravi odprite HP software.
Ce se prikaze poziv, ustvarite ratun HP ali se vpigite vanj in registrirajte tiskalnik.

\/ programski opremi upostevajte navodila na zaslonu, da dodate ali poveZete tiskalnik.

Preverjanje stanja Wi-Fi

Stanje povezave tiskalnika si lahko ogledate Wi-Fi na nadzorni plos¢i tiskalnika.

1.
2.

Na zacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
Dotaknite se moznosti Network (OmreZje) in nato $e moznosti Wi-Fi.

Dotaknite se View Details (Ogled podrobnosti).
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\zpostavitev povezave z ethernetnim omrezjem

Tiskalnik lahko povezete v ethernetno omrezje.

B OPOMBA: Ko prikljucite ethernetni kabel, se povezava Wi-Fi samodejno izklopi.

1. RacCunalnik povezite z usmerjevalnikom.
2. Tiskalnik in usmerjevalnik povezite z ethernetnim kablom.
3. VracCunalniku odprite programsko opremo HP.
Ce se prikaze poziv, ustvarite racun HP ali se vpiite vanj in registrirajte tiskalnik.

4.V programski opremi HP dodajte tiskalnik in upostevajte navodila na zaslonu, da dodate ali povezete
tiskalnik.

Prikljucitev s kablom USB

Tiskalnik lahko prikljucite s kablom USB.

B OPOMBA: Med prvo nastavitvijo tiskalnika in uporabo vseh razpolozljivih funkcij tega tiskalnika dokoncajte
nastavitev s HP-jevo programsko opremo in internetno povezavo. Po kon¢ani nastavitvi lahko za tiskanje po
potrebi uporabite kabel USB.

1. Tiskalnik in racunalnik povezite s kablom USB.
2. Vracunalniku odprite programsko opremo HP.
Ce se prikaze poziv, ustvarite ratun HP ali se vpigite vanj in registrirajte tiskalnik.

3. Vprogramski opremi HP dodajte tiskalnik in upoStevajte navodila na zaslonu, da dodate ali poveZete
tiskalnik.

Spreminjanje vrste povezave

Ce ste tiskalnik ze povezali, lahko povezavo z USB-ja spremenite v Wi-Fi ali iz Wi-Fi v USB.
USB v Wi-Fi

Izkljucite kabel USB iz tiskalnika in vzpostavite povezavo z omrezjem v tiskalniku.

Glejte Vzpostavitev povezave z omrezjem Wi-Fi.

Wi-Fiv USB

Spremenite povezavo tiskalnika iz povezave Wi-Fiv USB.

1. Tiskalnik in racunalnik povezite s kablom USB.
2. Vracunalniku odprite programsko opremo HP.
Ce se prikaze poziv, ustvarite racun HP ali se vpiite vanj in registrirajte tiskalnik.

3.V programski opremi HP dodajte tiskalnik in upoStevajte navodila na zaslonu, da dodate ali povezete
tiskalnik.

Vzpostavitev povezave z ethernetnim omrezjem



3 Nalaganje medijev

Oglejte si navodila za nalaganjem papirja in spreminjanjem nastavitev.

Pred zaCetkom

By OPOMBA:

o (e zelite zad¢ititi tiskalnik in se izogniti tezavah s tiskanjem, pred tiskanjem v HP-jevi programski opremi
izberite ustrezne nastavitve papirja.

e Zazmogljivost pladnja in seznam podprtih velikosti papirja obis¢ite www.support.hp.com. Izberite drzavo/
regijo in jezik, poiscite tiskalnik, kliknite Product Information(Informacije o napravi) in preverite specifikacije
tiskalnika.

e Med tiskanjem ne nalagajte papirja.

e Preden naloZite papir drugacne vrste ali velikosti, odstranite starega.

e Prinalaganju na pladenj papirja ne razpihujte.

e Uporabljajte papir, ki ni naguban, prepognjen ali poskodovan.

e Uporabljajte samo eno velikost papirja. Papirja velikosti A5 na primer ne postavljajte na papir velikosti A4.

e Poravnajte svezenj papirja in vodila papirja prilagodite tako, da se prepricajte, da pri tiskanju ni nagnjen/
poseven.

Nalaganje papirja v rezo za en list (pladen;j 1)

Na ta pladen;j lahko nalozite 1 list papirja. Uporabljajte ga za tiskanje enostranskih dokumentov, dokumentov, ki
zahtevajo vec vrst papirja, in ovojnic.

1. Stranski vodili za Sirino papirja na prednostni rezi za podajanje enegda lista papirja pomaknite navzven.
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2. Zgornjirab lista polozite v odprtino in prilagodite stranski vodili tako, da se rahlo dotikata papirja, vendar ga

ne upogibata.

3. Vrezo vstavite en list papirja in ga pridrzite. Tiskalnik bo list delno povlekel v pot papirja.

B/ OPOMBA: Odvisno od velikosti papirja, boste morda morali list pridrzati z obema rokama, dokler ne bo
podan v tiskalnik.

4.  Vracunalniku zaZenite postopek tiskanja iz programske aplikacije. Prepricajte se, da je gonilnik nastavljen
na ustrezno vrsto in velikost papirja za tiskanje papirja iz reZe za podajanje enega lista papirja.
Nalaganje pisemskega papirja z glavo ali predhodno potiskanega
papirja v pladen;j 1
UpoStevajte ta navodila, da pokoncno tiskanje.

e Enostransko tiskanje: V tiskalnik naloZite papir z licem navzgor in zgornjim robom naprej.

Nalaganje pisemskega papirja z glavo ali predhodno potiskanega papirja v pladen;j 1
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e (bojestransko tiskanje: V tiskalnik naloZite papir z licem navzdol in zgornjim robom naprej.

e Eno- ali obojestransko tiskanje: Vnaprej naluknjan papir naloZite tako, da so luknje na levi strani tiskalnika.

Nalaganje papirja na pladen;j 2
Na ta pladenj je mogoce naloZiti do 250 listov papirja s tezo 75 g/m2.

1. Odprite pladen].

¢ OPOMBA: Ko je pladen;jv uporabi, ga ne odpirajte.
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2. Prilagodite vodila za papir tako, da stisnete prilagoditvene zapahe in vodila potisnete na velikost
uporabljenega papirja.

[ OPOMBA: Ce Zelite naloziti papir velikosti Legal, podaljsajte sprednii del pladnja tako, da pritisnete moder
zapah in hkrati povlecete spredniji del pladnja. Ko je na pladnju 2 naloZen papir velikosti Legal, sega pladen;
priblizno 57,5 mm ez sprednjo stran tiskalnika.

Nalaganje papirja na pladenj 2 13



3. NaloZzite papir na pladen;.

4.  Vodila nastavite tako, da se bodo rahlo dotikala sveznja papirja, a ga ne bodo upognila.

B OPOMBA:
e Vodil za papir ne prilagodite tesno ob sveZenj papirja.

e Da preprecite zastoje, vodili za papir prilagodite na ustrezno velikost in pladnja ne napolnite prevec.
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5. Zaprite pladen;.

Nalaganje pisemskega papirja z glavo ali predhodno potiskanega
papirja v pladen;j 2

Pladenj 2 lahko uporabljate za pokoncno ali lezece tiskanje na pisemski papir z glavo ali vnaprej potiskan papir.

Pokon¢no tiskanje

UpoStevajte ta navodila, da pokoncno tiskanje.

e Enostransko tiskanje: Na vhodni pladenj poloZite papir z licem navzgor in zgornjim delom naprej.

e Obojestransko tiskanje: Stran za tiskanje z licem navzdol in zgornjim robom proti zadnjemu delu pladnja.

Nalaganje pisemskega papirja z glavo ali predhodno potiskanega papirja v pladen;j 2 15



e Eno- ali obojestransko tiskanje: Vnaprej naluknjan papir naloZite z licem navzgor in odprtinami proti levi
strani pladnja.

Lezele tiskanje
Upostevajte ta navodila, da lezeCe tiskanje.

e Enostransko tiskanje: Na vhodni pladenj poloZite papir z licem navzgor in zgornjim delom naprej.
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e (bojestransko tiskanje: Stran za tiskanje z licem navzdol in zgornjim robom proti zadnjemu delu pladnja.

e Eno- ali obojestransko tiskanje: Vnaprej naluknjan papir naloZite s sprednjo stranjo obrnjeno navzgor, tako da
so luknje obrnjene proti sprednjemu delu pladnja.
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Nalaganije in tiskanje ovojnic

Nalozite ovojnice v enega od dveh razpolozljivih pladnjev za papir. Prepricajte se, da so ovojnice nalozene s
krajSim delom za znamko proti tiskalniku.

Nalaganje ovojnic na pladen;j

Nalozite ovojnice v enega od dveh razpolozljivih pladnjev za papir. Prepri¢ajte se, da so ovojnice nalozene s
krajsim delom za znamko proti tiskalniku.

e 1.pladen;: V rezo za podajanje nalozite eno ovojnico. Vodili za papir prilagodite tako, da se dotikata roba
ovojnice.

e 2.pladen;: Izvlecite pladenj 2 in nalozite do deset ovojnic. Prilagodite vodila za papir, dokler se ne dotikajo
robov ovojnic, nato pa pladenj potisnite nanje.

Tiskanje ovojnic
Preden opravilo tiskanja posljete tiskalniku, izberite pravilne nastavitve v gonilniku tiskalnika.

1.V programski opremi, ki jo Zelite uporabiti za tiskanje, izberite moznost Natisni.
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2. lzberite tiskalnik s seznama tiskalnikov in nato kliknite gumb Lastnosti oz. Nastavitve, da odprete gonilnik
tiskalnika.

3. Kliknite zavihek Papir/kakovost.

4. Naspustnem seznamu Velikost papirja izberite ustrezno velikost ovojnice.

5. Naspustnem seznamu Vrsta papirja izberite Ovojnica.

6.  Naspustnem seznamu Vir papirja izberite Pladen] 1 ali Ro¢no podajanje (pladen;j 2).
7. Kliknite gumb V redu, da zaprete pogovorno okno Lastnosti dokumenta.

8.  Vpogovornem oknu Natisni kliknite gumb Natisni, da natisnete opravilo.

Nalaganije in tiskanje nalepk

Nalepke nalozite v tiskalnik in jih natisnite s pravilnimi nastavitvami tiskanja.

Nalaganje nalepke v pladen;j

Nalepke naloZite v enega od dveh razpoloZljivih pladnjev za papir. Nalepke morajo biti naloZzene s sprednjo stranjo
navzgor in zgornjim robom, obrnjenim proti tiskalniku.

e 1.pladenj: V rezo za podajanje nalozite eno nalepko. Vodili za papir prilagodite tako, da se dotikata robov
nalepke.

e 2.pladenj: Izvlecite pladenj 2 in nalozite do petdeset listov z nalepkami. Prilagodite vodila za papir, dokler se
ne dotikajo robov nalepk, nato pa pladenj potisnite nanje.
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Tiskanje nalepk

Preden opravilo tiskanja posljete tiskalniku, izberite pravilne nastavitve v gonilniku tiskalnika.
1.V programski opremi, ki jo Zelite uporabiti za tiskanje, izberite moznost Natisni.

2. lzberite tiskalnik s seznama tiskalnikov in nato kliknite gumb Lastnosti oz. Nastavitve, da odprete gonilnik
tiskalnika.

3. Kliknite zavihek Papir/kakovost.

4. Naspustnem seznamu Velikost papirja izberite velikost nalepk.

5. Naspustnem seznamu Vrsta papirja izberite Nalepka.

6.  Naspustnem seznamu Vir papirja izberite Pladen] 1 ali Ro¢no podajanje (pladen;j 2).
7. Kliknite gumb V redu, da zaprete pogovorno okno Lastnosti dokumenta.

8.  Vpogovornem oknu Natisni kliknite gumb Natisni, da natisnete opravilo.

Polaganje izvirnika na steklo opti¢nega bralnika

Izvirnik kopirajte ali opti¢no preberete tako, da ga polozite na steklo opti¢nega bralnika.

[ OPOMBA: Skener bralnik morda ne bo deloval pravilno, ¢e steklo in notranji del pokrova nista ¢ista.
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1. Dvignite pokrov opti¢nega bralnika.

2. lzvirnik naloZite s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol in ga poravnajte z oznako v zadnjem levem vogalu
stekla.

Q NASVET:  Ce pri nalaganju izvirnikov potrebujete dodatno pomot, glejte navodila ob robu stekla skenerja.

3.  Zaprite pokrov.
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Nalaganije izvirnikov v podajalnik dokumentov

Dokument lahko kopirate ali skenirate tako, da ga naloZite v podajalnik dokumentov.

/N POZOR: V podajalnik dokumentov ne nalagajte fotografij, ker jih lahko poskodujete. Uporabite samo papir, ki
ga podpira podajalnik dokumentov.

¥ OPOMBA: Nekatere funkcije, kot je funkcija kopiranja Prilagodi strani, ne delujejo pri skeniranju iz podajalnika
dokumentov. Ce Zelite, da bodo delovale, nalozite izvirnike na steklo skenerja.

1. Odprite podalj5ek izhodnega pladnja.

2. Nalozite izvirnik s stranjo za tiskanje obrnjeno navzgor v podajalnik dokumentov.

Papir potisnite v podajalnik dokumentov, dokler ne zaslisite zvoka ali se na nadzorni plos¢i tiskalnika prikaze
sporotilo, da je naprava zaznala naloZene strani.
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3. Vodili za Sirino papirja prilagodite tako, da se dotikata robov papirja.

Spreminjanje privzetih nastavitev papirja

Tiskalnik lahko samodejno odkrije, ali je v vhodnem pladnju nalozen papir in ali je nalozen papir velike, majhne ali
srednje Sirine. Privzeto veliko, srednjo ali majhno velikost papirja, ki jo odkrije tiskalnik, lahko spremenite.

1. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosc¢e podrsnite desno in se dotaknite moznosti Trays (Pladniji).
2. Izberite pladen;j in se dotaknite Modify (Spremeni), da izvedete Zelene spremembe.

3.  Dotaknite se Kon¢ano.
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4  Konfiguriranje tiskalnika

Na nadzorni plo3¢i tiskalnika si oglejte navodila za konfiguracijo tiskalnika v strezniku Embedded Web Server
(EWS).

Konfiguracija tiskalnika v streznik Embedded Web Server (EWS)

EWS je spletna stran tiskalnika, do katerega lahko dostopate prek spletnega brskalnika. EWS uporabite za
upravljanje funkcij in nastavitev tiskalnika v racunalniku ali mobilni napravi.

e (Ogled informacij o stanju tiskalnika.
e Preverjanje informacij in stanja potrebscin za tiskanje.

e Prikaz in sprememba nastavitev omreZja ter tiskalnika.

Kaj morate upostevati pri dostopanju do streznika EWS.

e (ejev spletnem brskalniku prikazano sporotilo, ki kaze, da spletno mesto ni varno, izberite moznost za
nadaljevanje. Dostop do spletnega mesta ne bo Skodoval napravi.

e (Glede na to, kako je tiskalnik povezan, nekatere funkcije streznika EWS morda ne bodo na voljo.

e ZaradivaSe varnosti so nekatere nastavitve v strezniku EWS zascitene z geslom.

Ce ste pozvani k vnosu gesla, vnesite privzeto kodo PIN tiskalnika, ki je navedena na nalepki na notranji strani
vratc za dostop do tiskalnika. Ce ste spremenili geslo, vnesite novo geslo.

e Do streznika EWS ni mogoce dostopati prek pozarnega zidu.

Nastavitve konfiguracije naslova IP si lahko ogledate ali jih spremenite s streZznikom EWS in ro¢no nastavite naslov
IPv4, masko podomrezja in privzeti prehod.

Odpiranje streznika Embedded Web Server (EWS)

Odprite spletni brskalnik in vnesite naslov IP aliime gostitelja tiskalnika.

e Zatiskalnik, kije povezan prek povezave Wi-Fi Direct, uporabite ta naslov IP: 192.168.223.1

e (ejetiskalnik povezan prek povezave Wi-Fi, se dotaknite SrediS¢e stanj na nadzorni plos¢i tiskalnika, da si
ogledate naslov IP.

Na zacetnem zaslonu nadzorne plosce se dotaknite Meni in se pomaknite do Pripomocki ter se dotaknite
Nastavitve, OmreZje, Wi-Fi/Ethernet in nato Ogled podrobnosti.

Ce ste pozvani k vnosu gesla, vnesite privzeto kodo PIN tiskalnika, ki je navedena na nalepki na notranji strani
vratc za dostop do tiskalnika. Ce ste spremenili geslo, vnesite novo geslo.

¥ OPOMBA: EWS lahko odprete tudi s pomotjo HP software.

Obnovi omrezne nastavitve

Pri odpravljanju tezav ali nastavitvi tiskalnika boste morda morali videti ali urediti njegove omrezne nastavitve.
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1.
2.

Odprite streznik EWS.
V levern meniju kliknite Network (OmreZje):
e (e sizelite ogledati informacije o omrezju, kliknite Network Summary (Povzetek omreZja).

e (e Zelite spremeniti omrezne nastavitve, kliknite Network Settings (Omrezne nastavitve).

Roc¢na sprememba parametrov IPv4 in IPv6 TCP/IP

Ko v omrezju ne zaznate tiskalnika, boste morda morali ro¢no konfigurirati naslov IP tiskalnika.

1.
2.

Odprite streznik EWS.

V levem meniju kliknite zavihek Network (OmrezZje) in nato kliknite zavihek Network Settings (Omrezne
nastavitve).

Kliknite IP Settings (Nastavitve IP).

Na strani IP Settings (Nastavitve IP) kliknite spustni meni Protocols (Protokoli) in izberite nekaj od
naslednjega:

e SamolPv4
e Samo|Pv6

e Tako IPv4 kot IPv6

Dodelitev ali spreminjanje sistemskega gesla

Dodelite skrbnisko geslo z uporabo embedded web server (EWS), s pomocjo katerega nepooblascenim
uporabnikom preprecite spreminjanje nastavitev tiskalnika.

1.
2.
3.

4.
5.

Odprite streznik EWS.
V levem meniju kliknite Security (Varnost) in nato kliknite Password Settings (Nastavitve gesla).

Na strani Admin Account Password (Geslo skrbniskega ra¢una) vnesite geslo v polje New Password* (Novo
geslo®).

Znova vnesite geslo v polje Confirm Password (Potrdite geslo).

Kliknite Apply (Uveljavi).

[ OPOMBA: ZabeleZite sigeslo in ga shranite na varno mesto.

Spreminjanje nastavitev za varCevanje z energijo

Tiskalnik vsebuje vec¢ funkcij za varcevanje z energijo in potrosnim materialom.

Posodobitev tiskalnika

I:|P obcasno izda posodobitve vdelane programske opreme, s katerimi izbolj3a funkcije izdelka in odpravi tezave.
Ce je tiskalnik povezan v internet, privzeto, samodejno in v rednih intervalih preverija, ali so na voljo posodaobitve.

Roc¢na sprememba parametrov IPv4 in IPv6 TCP/IP
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Posodobitev vdelane programske opreme z nadzorno plosco

Vdelano programsko opremo tiskalnika lahko posodobite ro¢no z nadzorne plosce.
1. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

3. Dotaknite se Firmware Update (Posodobitev vdelane programske opreme), Next (Naprej) in nato izberite
Zeleno moznost:

e Auto Update (Recommended) (Samodejna posodobitev (priporoteno)): Tiskalnik samodejno preveri, ali
50 na voljo in namesti nove posodobitve vdelane programske opreme.

e Notify (Obvesti): Tiskalnik samodejno preveri, ali so na voljo nove posodobitve vdelane programske
opreme, in prikaze obvestilo na nadzorni plos¢i.

e Do Not Check (Ne preveri): Tiskalnik ne preveri vseh posodobitev samodejno.

Tiskalnik posodobite s streznikom Embedded Web Server (EWS)

Vdelano programsko opremo tiskalnika lahko posodobite s streznikom EWS.
1. Odprite streznik EWS.

Glejte Odpiranje streznika Embedded Web Server (EWS).

Ce ste pozvani k vnosu gesla, vnesite privzeto kodo PIN tiskalnika, ki je navedena na nalepki na notraniji
strani vratc za dostop do tiskalnika. Ce ste spremenili geslo, vnesite novo geslo.

2. Vlevem meniju kliknite General (Splosno) in nato kliknite Firmware Update (Posodobitev vdelane
programske opreme).

3. Na strani Firmware Information (Informacije o vdelani programski opremi) kliknite Check for Update
(Preverite, ali je posodobitev na voljo).

Ce je na voljo posodobitev tiskalnika, jo tiskalnik namesti, nato pa se znova zazene.

[ OPOMBA: Ce morate vnesti nastavitve proxy, upostevajte navodila na zaslonu in dolocite streznik proxy. Ce
nimate teh informacij, se obrnite na skrbnika omrezja ali osebo, ki je nastavila omrezje.

HP Web Jetadmin

HP Web Jetadmin je nagrajeno vodilno orodije za ucinkovito upravljanje Siroke vrste HP-jevih omreznih naprav,
vklju¢no s tiskalniki, vecfunkcijskimi tiskalniki in napravami za digitalno posiljanje. Ta enotna reSitev omogoca
oddaljeno namescanje, upravljanje, vzdrzevanje in zasCito okolja za tiskanje in obdelavo slik ter odpravljanje
tezav v povezavi s tem — bistveno povecajte poslovno storilnost, tako da prihranite ¢as, omejite stroske in
zas(itite svoje nalozbe.

Redno so vam na voljo nadgradnje programske opreme HP Web Jetadmin, ki zagotavljajo podporo za nekatere
funkcije izdelka. Za vec informacij obiscite spletno stran www.hp.com/go/webjetadmin.
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Tiskanje

Oglejte si navodila za tiskanje iz ratunalnika ali mobilne naprave.

Namestite HP software v pametnem bralniku, prenosnem rac¢unalniku, namiznem racunalniku ali drugih
napravah za tiskanje, opti¢no branje in upravljanje tiskalnika.

Tiskanje iz racunalnika s sistemom Windows

Tiskate lahko v meniju datotek vecine programov.

Prepricajte se, da je aplikacija HP software namescena. Glejte Uporaba HP-jeve programske oprem.

1. Odprite dokument, ki ga Zelite natisniti.

2. Vmeniju File (Datoteka) v programu programske opreme izberite Print (Natisni).

B OPOMBA: Poskrbite, da na seznamu razpolozljivih tiskalnikov izberete svoj tiskalnik.

3. Kliknite gumb, ki odpre pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Glede na aplikacijo programske opreme se lahko ta gumb imenuje Properties (Lastnosti), Options
(Moznosti), Setup (Nastavitev) ali Preferences (Lastne nastavitve).

4.  Po potrebi spremenite poljubne nastavite tiskanja in kliknite V redu.

5. Zatiskanje kliknite Natisni ali V redu.

Tiskanje iz raCunalnika s sisternom Mac

Ukaz za tiskanje uporabite lahko uporabite v poljubni odprti datoteki.
1. Priprvem tiskanju izvedite naslednje korake.

a.  Odprite meni System Preferences (Lastnosti sistema) in izberite Printers and Scanners (Tiskalniki in
opti¢ni bralniki).

b.  Kliknite gumb/ikono za Add (Dodaj) ==, izberite tiskalnik na seznamu tiskalnikov in kliknite Add
(Dodaj).

2. Odprite dokument, ki ga Zelite natisniti, in izberite ukaz Print (Natisni).
Poskrbite, da na seznamu razpolozljivih tiskalnikov izberete svoj tiskalnik.
3. Po potrebi spremenite nastavitve tiskanja.

4.  Zazacetek tiskanja kliknite Print (Natisni).

Tiskanje iz mobilnih naprav

Dokumente in fotografije lahko tiskate iz mobilnih naprav z uporabo storitve Programska oprema HP, AirPrint ali
v dodatku HP Print Service Plugin.
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e Programska oprema HP: Za dodatne informacije o mobilnem tiskanju obis¢ite spletno mesto hp.com/
mobileprinting.

e i0S: Funkcija AirPrint je vnaprej namescena v napravah s sistemom i0S 4.2 ali novejsim.

e Android: iz Trgovine Google Play prenesite in nato v svoji napravi omogocite HP Print Service Plugin (podpira
ga vecina naprav Android).

Tiskanje prek povezave Wi-Fi Direct

Ce uporabite funkcijo Wi-Fi Direct, lahko ra¢unalnik ali mobilno napravo neposredno povezete s tiskalnikom in
tiskate brezzitno brez povezave v obstojece brezzicno omrezje.

B OPOMBA:

e Prek povezave Wi-Fi Direct se lahko s tiskalnikom poveze do pet ra¢unalnikov in mobilnih naprav.

Vklopite Wi-Fi Direct na tiskalniku, preden zacnete tiskati s svoje naprave. Lahko vklopite Wi-Fi Direct s
pomocjo nadzorne plosce tiskalnika ali embedded web server (EWS).

1. Nazatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
3. Dotaknite se moznosti Network (OmreZzje) in nato $e moznosti Wi-Fi Direct.

4,  Dotaknite se preklopnega gumba ob moznosti Wi-Fi Direct Za vklop.

Obiscite hp.com/go/wifidirectprinting za informacije o nacinu uporabe Wi-Fi Direct in informacije o odpravljanju
tezav.

Uporaba neposrednega tiskanja z USB-ja

Tiskalnik omogoca tiskanje prek USB-ja na napravi, tako da lahko hitro natisnete datoteke, ne da bi jih poslali
iz racunalnika. V vrata USB na tiskalniku lahko priklopite standardne pogone USB Flash. Podpira naslednje vrste

datotek:

e pdf

e .png

e .prnin.PRN
e chtin.CHT
e pxl

e .pclin.PCL

e .psin.PS

e .docin.docx

e pptin.pptx
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Dostop do datotek USB na tiskalniku

Ce Zelite dostopati do USB v tiskalniku, upo$tevajte ta navodila.

1.
2.

Vistavite pogon USB Flash v vrata USB z neposrednim dostopom na tiskalniku.

Meni Pogon USB se odpre s temi moznostmi:

Tiskanje dokumentov
Ogled in tiskanje fotografij

Opti¢no berina USB

[ OPOMBA: Zadodatne informacije glejte Optic¢no branie iz tiskalnika v napravo USB.

Tiskanje dokumentov

Upostevajte ta navodila za tiskanje dokumentov.

1.
2.

4,
5,

Ce Zelite natisniti dokument, izberite Tiskanje dokumentov.

Izberite ime dokumenta, ki ga Zelite natisniti. Ce je dokument shranjen v mapi, najprej izberite mapo in nato

dokument, ki ga Zelite natisniti.

Ko se prikaze zaslon s povzetkom, lahko prilagodite te nastavitve:

Stevilo kopij
Velikost papirja
Vrsta papirja
Prilagodi na stran
Zbiranje

Barva izhoda (samo barvni modeli)

Izberite gumb Natisni, da natisnete dokument.

V/zemite natisnjeni posel iz izhodnega predala in odstranite pogon USB.

Ogled in tiskanje fotografij

Ce si zelite ogledati in natisniti fotografije, upostevajte ta navodila.

1.
2.

Ce Zelite natisniti fotografije, izberite Ogled in tiskanje fotografij.
Izberite moznost predogleda vsake fotografijo, ki jo zelite natisniti, in nato Kon¢ano.

Ko se prikaze zaslon s povzetkom, lahko prilagodite te nastavitve:

Velikost slike
Velikost papirja
Vrsta papirja

Stevilo kopij

Dostop do datotek USB na tiskalniku
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4.
5.

e Barvaizhoda (samo barvni tiskalniki)
e SvetlejSe/temnejse
Izberite gumb Natisni, da natisnete fotografije.

Vzemite natisnjeni posel iz izhodnega predala in odstranite pogon USB.

Nasveti za uspesno tiskanje

Za uspesno tiskanje preverite, ali imate ustrezne nastavitve za tiskalnik, dovolj tonerja v HP-jevih kartusah in da
ste pravilno nalozili papir na pladnje.

Nastavitve tiskalnika preverite v HP software, embedded web server (EWS) in svojih programskih aplikacijah.

Nasveti za kartuse s tonerjem

\/ nadaljevanju si lahko ogledate namige za uspesno tiskanje:

Ce kakovost tiskanja ni zadovoljiva, si oglejte Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja.

Uporabljajte originalne kartuse s tonerjem HP.

Originalne kartuse s tonerjem HP so zasnovane in preizkusene s HP-jevimi tiskalniki in vrstami papirja, kar
vedno znova pripomore k ucinkoviti rabi.

OPOMBA:

e HP nejamdi za kakovost ali zanesljivost potrebs¢in, ki niso originali znamke HP. Garancija ne krije
servisa ali popravil izdelka, potrebnih zaradi uporabe potrebs¢in, ki niso ariginali znamke HP.

e (e zelite ugotoviti, ali ste kupili originalne HP-jeve kartuse, hp.com/qgo/anticounterfeit za dodatne
informacije.

Prepriajte se, da je kartusa s tonerjem pravilno namescena.

Za dodatne informacije glejte Zamenjava kartuse s tonerjem.

Preverite ocenjeno raven tonerja, da se prepriCate, ali je v njej dovolj tonerja.

Za dodatne informacije glejte Potrosni material in dodatna oprema.

Nasveti za nalaganje papirja

Spodaj so navedeni nasveti za nalaganje papirja, ki jih upostevajte za uspesno tiskanje:

Zagotovite, da je papir pravilno nalozen na glavni pladen;j in nastavite pravilno velikost ter vrsto medija. Pri
nalaganju papirja na glavni pladenj se lahko na nadzorni plosci prikaze poziv za nastavitev velikostiin vrste
medija.

Glejte Nalaganje medijev.

Nalozite svezenj papirja (ne le enega lista). Vsi listi v sveznju morajo biti iste velikosti in vrste, da se papir ne
zagozdi.

Papir naloZite s stranjo za tiskanje navzdol.

Zagotovite, da je papir ravno polozen na glavni pladenj in da robovi niso prepognjeni ali natrgani.
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e Vodili za Sirino papirja na glavni pladenj prilagodite tako, da se bosta tesno prilegali papirju. Zagotovite, da
vodili ne bosta upogibali papirja v pladnju.
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6 Kopiranje, opti¢no branje in mobilno faksiranje

Oglejte si navodila za uporabo funkcij kopiranja, opti¢nega branja in mobilnega faksiranja.

Kopiranje

S tiskalnikom ustvarjajte kopije, naucite se, kako kopirati obojestranske dokumente in v spletu najti dodatna
opravila kopiranja.

i POMEMBNO: Priobojestranskih kopijah je priporotena zmogljivost samodejnega podajalnika dokumentov 25
listov.

Za vec informacij:
HP-jeva celovita podpora za tiskalnik vkljucuje te informacije:

Informacije veljajo v ¢asu tiskanja. Najnovejse informacije si oglejte v razdelku www.support.hp.com.

e Namestitev in konfiguracija

e Spoznavanje in uporaba

e ReSevanje tezav

e Prenos posodobitev programske in vdelane programske opreme
e Pridruzevanje forumom za podporo

e [skanje informacij o garanciji in upravnih informacij

Kopiranje iz tiskalnika

Z nadzorne plosce tiskalnika lahko iz tiskalnika kopirate dokument ali osebno izkaznico.
1. Nalozite papir na vhodni pladen;.

Glejte Nalaganje medijev.

2. Nazatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Kopiranje.
3. Dotaknite se Document Copy (Kopiranje dokumenta) ali ID Card Copy (Kopiranje osebne izkaznice).

4.  Nastavite Stevilo kopij ali spremenite privzete nastavitve kopiranja.

B/ OPOMBA: Tiskalnik je privzeto nastavljen na barvno kopiranje. Dotaknite se Save (Shrani), Ce Zelite
trenutne nastavitve shraniti kot privzete.
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5. Ce zelite kopirati dokument, nalozite izvirnik na steklo opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje
obrnjena navzdol, v podajalnik dokumentov pa tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor. se dotaknite
Copy (Kopiraj).

Ce Zelite kopirati osebno izkaznico, slednjo poloZite na steklo opti¢nega bralnika in se dotaknite Copy
(Kopira)), in nato upostevajte navodila na zaslonu, da naloZite osebno izkaznico ali celotno kopijo na steklo
opti¢nega bralnika.

Kopiranje ali optitno branje v mobilni napravi

Ce ima prenosna naprava fotoaparat, lahko s HP software kopirate ali skenirate natisnjen dokument ali
fotografijo.

Q NASVET:  Z aplikacijo HP software lahko nato uredite, shranite, natisnete ali delite kopirano ali skenirano sliko.

1.V mobilni napravi odprite HP software.
2. Dotaknite se ikone Plus 4 ali moZnosti Add Printer (Dodaj tiskalnik).

3. Dotaknite se Copy (Kopiraj), Camera Scan (Skeniranje kamere) ali Printer Scan (Skeniranje tiskalnika).

4,  Dokument ali fotografijo postavite pred kamero, izberite moznost velikosti, ki pomaga prepoznati velikost
izvirnika, nato pa za fotografiranje tapnite okrogel gumb na dnu zaslona.

Q NASVET:  Za najboljSi rezultat prilagodite polozaj kamere tako, da bo izvirnik znotraj okvirja na prejSnjem
zaslonu.

5. Dolocite druge nastavitve in sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate kopiranje ali opti¢no branje.
Dodatna opravila tiskanja
Na internetu poiscite informacije za izvajanje splosnih opravil kopiranja.

Pojdite na www.support.hp.com.

Na voljo so navodila za opravila kopiranja, kot so:
e Kopiranje ali opti¢no branje strani knjig ali drugih vezanih dokumentov
e Kopiranje dokumentov razli¢nih velikosti

e Kopiranje ali opti¢no branje dokumenta v obliko knjizice

Skeniranje

Dokumente lahko skenirate in jih daste v skupno rabo na e-postne naslove, v omrezne mape, v racunalnik ali na
Microsoft SharePointova mesta.

Opti¢no branje in skupna raba datotek iz tiskalnika

Ce Zelite nastaviti in uporabljati te funkcije, mora biti tiskalnik povezan v isto omrezje. Za ve¢ informacij
upostevajte navodila na nadzorni plosci tiskalnika.

1. Nalozite izvirnik na steklo opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol, v podajalnik
dokumentov pa tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

Glejte Polaganie izvirnika na steklo opti¢nega bralnika ali Nalaganije izvirnikov v podajalnik dokumentov.

Kopiranje ali optitno branje v mobilni napravi
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2.
3.

V/ razdelku Zacetni zaslon na nadzorni plos¢i se dotaknite Skeniranje in nato Se zeleno moznost.

Sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate opti¢no branje.

Nastavitev skeniranja v e-posto s streznikom Embedded Web Server (EWS)

Konfigurirajte nastavitve skeniranja v e-posto v strezniku Embedded Web Server (EWS).

¥ OPOMBA: Tiskalnik mora biti povezan z istim omreZjem kot ra¢unalnik.

1.

10.

11.

Na nadzorni plo¢i tiskalnika podrsajte navzdol po srediS¢u stanj z zgornje strani, da prikazete naslov IP
tiskalnika.

V racunalniku ali mobilni napravi odprite spletni brskalnik in v naslovno vrstico vnesite naslov IP tiskalnika.

Glejte Odpiranje streznika Embedded Web Server (EWS).

Razsirite zavihek Splosno v levem podoknu, pojdite na E-poStne streznike in kliknite ikono Plus.
e (e vialivasa organizacija uporabljate en e-postni streznik za e-posto, izberite Streznik SMTP.

e (e vialivasa organizacija uporabljate ve¢ e-postnih streznikov za e-posto, izberite Profil e-poste, ki ga
doloci uporabnik.

Vnesite Prikazano ime in E-poStni naslov.

Vnesite podatke o strezniku SMTP za odhodno posto. Za podatke o strezniku SMTP se obrnite na ponudnika
e-postnih storitev ali skrbnika sistema.

e |me streznika SMTP: Naslov streZnika ponudnika e-poste.
e  Stevilka vrat SMTP: Vrednost vrat za e-postni streznik.

e Najve(ja velikost e-poste: Vecina ponudnikov ali odjemalcev e-poste omejuje velikost e-postnih prilog,
obi¢ajno med 10 MB in 50 MB za brezplacne racune.

Omogocite Vedno uporabi varno povezavo (SSL/TLS) za varnostne namene.

OPOMBA: (e tiskalnik nima uvozenih potrdil, ne omogotite moznosti Preveri potrdila.

Ce streznik SMTP ali profil za e-posto, ki ga dolo¢i uporabnik, zahteva preverjanje pristnosti za posiljanje
e-poste, izberite Streznik zahteva preverjanje pristnosti.

Za e-postne storitve, ki zahtevajo dvostopenjsko preverjanje pristnosti, vnesite Uporabnigko ime (vas
e-postni naslov) in Geslo (vase geslo za aplikacijo Gmail/Hotmail/Outlook). To geslo je geslo, ki ste ga
ustvarili prek vasega e-postnega racuna.

Ce Zelite, da morate pred posiljanjem skeniranega dokumenta vnesti kodo PIN na nadzorni plos¢i tiskalnika,
omogocite Uporabi varnostno kodo PIN.

Vnesite in potrdite kodo PIN.

To kodo PIN morate vnesti na nadzorni plos¢i tiskalnika vsakic, ko iz profila posljete skeniran dokument na
e-postni naslov.

Kliknite Uporabi, da dokoncate nastavitev.

Preskusite e-postni streznik za novi e-postni profil, ki ste ga ustvarili. Potrdite polje za nov profil e-poste,
kliknite ikono Preskusi in nato $e Preskusi. Ce je preskus uspel, boste prejeli e-postno sporotilo.
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Konfiguracija privzetih moznosti opravila (izbirno)

S tem gumbom konfigurirate privzete moznosti opravil za skeniranje e-poste s streznikom Embedded Web
Server (EWS).

1. Na zacetni strani streznika EWS kliknite Skeniranje v levem podoknu za krmarjenje in nato kliknite
Skeniranje v e-posto.

2. lzberite moznosti, ki jih Zelite dodeliti kot privzete nastavitve.

3. Kliknite Uporabi, da shranite nastavitve.

Konfiguracija seznama stikov (izbirno)

Dodajte stike vimenik za skeniranje v e-posto s streznikom Embedded Web Server (EWS).

1. Nadomacdi strani streznika EWS kliknite Stiki v levem podoknu za krmarjenje.

2. lzberite ustrezno moznost imenika, da dodate stike s spustnega seznama |zbira imenika.
3. Izberite eno od teh moznosti za nastavitev seznama stikov:

e Stike lahko na seznam stikov dodate posamicno. Kliknite Dodaj stik ali Dodaj skupino, da dodate stike
na seznam.

e Zaiskanje uporabnikov znotraj podjetja lahko nastavite streznik omreznega imenika (LDAP). Za
konfiguracijo protokola LDAP kliknite zavihek Imeniki na vrhu strani Stiki.

e Na strani Imeniki lahko nastavite vet¢ seznamov stikov. V razdelku Upravljanje imenikov kliknite ikono
Plus, da dodate dodatne imenike po meri.

Konfiguriranje hitrih naborov (izbirno)
Konfiguriranje tiskalnika s streznikom Embedded Web Server (EWS)

Hitri nabori so izbirni posli bliznjic, do katerih lahko dostopate na zacetnem zaslonu tiskalnika. Uporabni so za
shranjevanje nastavitev skeniranja za opravila, ki jih pogosto izvajate.

1. Nadomadi strani streznika Embedded Web Server kliknite Hitri nabori v levem podoknu za krmarjenje.
2. Na strani Hitri nabori kliknite ikono Plus.
3. Naspustnem seznamu Vrsta hitrega nabora izberite E-posta za hitro nastavitev in nato kliknite Naprej.

4,  Sledite pozivom za spreminjanje nastavitev hitrih naborov.

Nastavitev skeniranja v omrezno mapo s streznikom Embedded Web Server (EWS)

Konfiguriranje mape za skeniranje omrezja v strezniku Embedded Web Server (EWS).

¥ OPOMBA: Tiskalnik mora biti povezan z istim omrezjem kot racunalnik.

1. Nanadzorni plosci tiskalnika podrsajte navzdol po sredis¢u stanj z zgornje strani, da prikazete naslov IP
tiskalnika.

2. Vracunalniku ali mobilni napravi odprite spletni brskalnik in v naslovno vrstico vnesite naslov IP tiskalnika.

Glejte Odpiranje streznika Embedded Web Server (EWS).

3. Razsirite zavihek Hitri nabori v levem podoknu in kliknite ikono Plus.

Konfiguracija privzetih moznosti opravila (izbirno)
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10.

11.

12.

13.
14.

Kliknite spustni meni, za vrsto hitrega nabora izberite Omrezna mapa in kliknite Naprej.
V/ polje Ime hitrega nabora vnesite ime, ki ga Zelite prikazati na nadzorni plosc¢i.

Vnesite Opis in izberite MoZnost zagona hitre nastavitve (izbirno).

V pot do omrezne mape vnesite pot, ki ste jo prej ustvarili.

V razdelku Natin vpisa izberite Uporabi te poverilnice.

Vnesite Uporabnisko ime in Geslo.

Kliknite Preveri dostop, da potrdite pravilnost poverilnic.

Ce je bilo preverjanje dostopa uspesno, boste prejeli sporocilo.

Omogocite Uporabi varnostno kodo PIN, ¢e Zelite pred posiljanjem skeniranega dokumenta vnesti kodo PIN
na nadzorni plos¢i tiskalnika.

Vnesite in potrdite kodo PIN.

To kodo PIN morate vnesti na nadzorni plos¢i tiskalnika vsakic, ko iz profila posljete skeniran dokument na
e-postni naslov.

Kliknite Naprej.

Izberite privzete nastavitve za prihodnja skeniranja in kliknite Naprej.

OPOMBA: Ce zelite privzete nastavitve skeniranja spremeniti pozneje, se pomaknite do moznosti
Skeniranije in kliknite Skeniranje v omrezno mapo v levem podoknu. Spremenite nastavitve in kliknite
Uveljavi.

Opti¢no branje iz tiskalnika v napravo USB

Iz nadzorne plosce tiskalnika lahko opti¢no preberete datoteko neposredno v pogon USB.

¥ OPOMBA: Za opti¢no branje v napravo USB lahko uporabite tudi Embedded Web Server (EWS).

1.
2.

\/ vrata USB na tiskalniku vstavite napravo USB.

Nalozite izvirnik na steklo opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol, v podajalnik
dokumentov pa tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

Glejte Polaganije izvirnika na steklo opti¢nega bralnika ali Nalaganje izvirnikov v podajalnik dokumentov.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Scan (Skeniranje).

Dotaknite se Scan to USB (Skeniraj v napravo USB) in izberite mesto na napravi USB, kamor Zelite shraniti
opti¢no prebrano datoteko.

Dotaknite se polja File Name (Ime datoteke) in vnesite ime datoteke.

Dotaknite se ali nastavite druge moznosti datoteke, kot so Original Sides (Strani izvirnikov), File Type (Vrsta
datoteke), Resolution (Locljivost) in Color Mode (Barvni natin) na vsakem spustnem seznamu.

Dotaknite se Options (MoZnosti), da spremenite nastavitve.

Dotaknite se moznosti Preview (Predogled), ce si Zelite ogledati opti¢no prebrano fotografijo Send
(Posiljanje) ali dokument, nato pa se dotaknite moznosti Poslji, da skenirate dokument in ga shranite v
napravo USB.
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Nastavitev skeniranja v SharePoint

Konfigurirajte nastavitve skeniranja v SharePoint v strezniku Embedded Web Server (EWS).

B OPOMBA: Tiskalnik mora biti povezan z istim omrezjem kot racunalnik.

1.

10.

11.
12.

Na nadzorni plo&¢i tiskalnika podrsajte navzdol po srediScu stanj z zgornje strani, da prikazete naslov IP
tiskalnika.

V racunalniku ali mobilni napravi odprite spletni brskalnik in v naslovno vrstico vnesite naslov IP tiskalnika.

Glejte Odpiranje streznika Embedded Web Server (EWS).

V racunalniku ali mobilni napravi odprite spletni brskalnik in v naslovno vrstico vnesite naslov IP tiskalnika.
Ce Zelite ve¢ informacij o dostopu do streznika EWS, odprite Uporaba HP-jevega streznika Embedded Web
Server (EWS).

Razsirite zavihek Hitri nabori v levem podoknu in kliknite ikono Plus.

Kliknite spustni meni, izberite SharePoint za vrsto hitre nastavitve in nato kliknite Naprej.
V polju SharePointova pot vnesite SharePointovo pot.

V razdelku Natin vpisa izberite Uporabi te poverilnice.

Vnesite domeno sistema Windows, uporabnisko ime in geslo.

Kliknite Preveri dostop, da potrdite pravilnost poverilnic.

Ce je bilo preverjanje dostopa uspesno, boste prejeli sporocilo.

Ce Zelite omejiti skeniranje v SharePoint, dodajte kodo PIN, ki jo Zelite vnesti, ko med nastavitvijo skeniranja
izberete mapo SharePoint. Ko ustvarite kodo PIN, jo morate na nadzorni plosc¢i tiskalnika vnesti vsakic, ko iz
profila posljete v SharePoint posljete skeniran dokument.

Kliknite Naprej.

Izberite privzete nastavitve za prihodnja skeniranja in kliknite Napre;j.

OPOMBA: Ce zelite privzete nastavitve skeniranja spremeniti pozneje, odprite Skeniranje in kliknite
Skeniranje v SharePoint v levem podoknu. Spremenite nastavitve in kliknite Uveljavi.

Skeniranje v ratunalnik z nadzorne plos¢e (Windows)

Skenirajte neposredno z nadzorne plo¢e tiskalnika v ra¢unalnik s sistemom Windows. Ce Zelite omogo¢iti
funkcijo skeniranja v racunalnik, morate namestiti programsko opremo HP Universal Scan.

¥ OPOMBA: Zaskeniranje v ratunalnike s sistemom macOS uporabite program HP Smart hpsmart.com.

Namestitev programske opreme HP Universal Scan

Namestite programsko opremo HP Universal Scan, da omogocite skeniranje v racunalnik.

1.

V racunalniku s sistemom Windows odprite hp.com/support in prenesite gonilnik.

OPOMBA: Prenesite in namestite gonilnik z vsemi funkcijami, da omogocite vse prednosti skeniranja.
Prenesite osnovni gonilnik, ¢e zelite manjso velikost datoteke brez dodatnih funkcij, kot je opti¢no
prepoznavanje znakov (OCR).
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2. Odprite preneseni gonilnik in sledite navodilom za namestitev programske opreme in povezavo tiskalnika.

Omogocanje skeniranja v racunalniku

V racunalniku s sistemnom Windows izberite moznost Omogocanije skeniranja v racunalniku, da omogocite
skeniranje v racunalnik iz nadzorne plosce tiskalnika.

B OPOMBA: Tiskalnik mora biti povezan v isto omrezje kot vasa naprava.

1. Vratunalniku odprite HP Scan Assistant.
2. lzberite tiskalnik, nato pa kliknite V redu.
3. Vnovem oknu kliknite Upravljanje skeniranja v ratunalniku.
4,  Kliknite Omogoti.
Spreminjanje privzetih nastavitev skeniranja v sistemu Windows (izbirno)
Spremenite privzete nastavitve skeniranja na nadzorni plos¢i v sistemu Windows s programsko opremo HP Scan.

1. Vractunalniku odprite HP Scan in izberite Bliznjica za skeniranje, ki jo Zelite spremeniti, npr. skeniraj kot PDF
ali skeniraj kot JPEG.

2. Spremenite Zelene nastavitve skeniranja in kliknite ikono Shrani.

Opti¢no branje s spletnim opti¢nim branjem

Spletno opti¢no branje je funkcija embedded web server (EWS), ki omogoca, da prek spletnega brskalnika iz
naprave opti¢no preberete fotografije in dokumente ter jih shranite v racunalnik.

Ta funkcija je na voljo tudi, ¢e programske opreme za tiskanje niste namestili v racunalnik.

Ef OPOMBA: Spletno optitno branje je privzeto izklopljeno. Omogocite jo lahko v strezniku EWS.

Ce funkcije spletnega optitnega branja v strezniku EWS ni mogote odpreti, jo je morda vas skrbnik omrezja
izklopil. Vet informacij dobite pri skrbniku omrezja ali osebi, ki je nastavila vase omrezje.

Omogodi spletno skeniranje
Pred opti¢nim branjem iz katerega koli brskalnika morate omogociti spletno opti¢no branje.
1. Odprite embedded web server (EWS).
2. Vlevem meniju kliknite Network (Omrezje) in nato kliknite Advanced Settings (Napredne nastavitve).

3. Na strani Advanced Settings (Napredne nastavitve) kliknite Remote Scan (Oddaljeno skeniranje) in nato
kliknite gumb za preklapljanje poleg moznosti WS-Scan, da omogocite spletno skeniranje.

Ce spletno skeniranje ni mogoce, kliknite Network (Omrezje) in Advanced Settings (Napredne nastavitve)

v levern meniju, kliknite Web Services (Microsoft) (Spletne storitve (Microsoft)) na strani z naprednimi

nastavitvami, nato pa kliknite preklopni gumb ob moznosti WS-Scan, da omogocite spletno skeniranje.
Opticno branje s spletnim opti¢nim branjem

Spletno opti¢no branje nudi osnovne moznosti za opti¢no branje. Za dodatne moznosti ali funkcije skeniranja
skenirajte iz HP software.
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Nalozite izvirnik na steklo opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol, v podajalnik
dokumentov pa tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

Odprite embedded web server (EWS).
V levem meniju kliknite Skeniranje.

Kliknite Webscan (Spletno skeniranje), spremenite poljubne nastavitve, nato pa kliknite Zacetek optitnega
branja.

Namigi za uspesSno kopiranje in skeniranje

Za uspesno kopiranje in skeniranje upostevajte te namige:

Steklena plosca in notranji del pokrova morata biti Cista. Opticni bralnik prebere vse, kar je na steklu, kot del
slike.

Izvirnik nalozite na steklo skenerja s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol in ga poravnajte z oznako v
zadnjem levem vogalu stekla.

Ce Zelite narediti veliko kopijo majhnega izvirnika, ga opti¢no preberite, sliko povetajte v programski opremi
za opti¢no branje in nato natisnite kopijo povecane slike.

Ce Zelite prilagoditi velikost, izhodno vrsto, lo¢ljivost ali vrsto datoteke skeniranega dokumenta, zazenite
skeniranje v HP software.

Ce Zelite prepretiti napake in manjkajoce besedilo pri opti¢tnem branju, preverite v programski opremi, ali je
svetlost pravilno nastavljena.

Ce Zelite opti¢no prebrati dokument z vet stranmi v eno datoteko namesto v ve¢ datotek, zaZenite opti¢no
branje s programom HP software namesto z moznostjo Skeniranje na nadzorni plos¢i, ali pa za opti¢no
branje uporabite podajalnik dokumentov.

Kadar skenirate s kamero mobilnega telefona, se postavite v dobro osvetljeno podrocje, da je original v
dobrem kontrastu s povrsino, na katero je postavljen.

Dodatna opravila opti¢nega branja

V spletu poiscite informacije za izvajanje splosnih opravil opti¢nega branja.

Obiscite spletno mesto hp.com/go/support.

Na voljo so navodila za dolo¢ena opravila opti¢nega branja, kot so:

Opti¢no branje obicajne fotografije ali dokumenta
Opti¢no branje v obliko besedila, ki ga je mogoce urejati (opti¢no prepoznavanje znakov)

Opti¢no branje vec strani v eno datoteko

Mobilni faks

Uporabite to funkcijo v HP software za hitro opti¢no branje ali faksiranje vec strani.

B OPOMBA: Prepricajte se, da je mobilna naprava ali racunalnik povezan z omrezjem.

Namigi za uspesno kopiranje in skeniranje
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1.V mobilni napravi ali ratunalniku odprite HP software.
Ce se prikaze poziv, ustvarite racun HP ali se vpiite vanj in registrirajte tiskalnik.
2. lzberite ploscico Mobile Fax (Mobilni faks).

Ce plod¢ica manjka, tapnite ali kliknite Personalize Tiles (Prilagodi plo3tice), da jo dodate na zatetni zaslon.

[ OPOMBA: Ce te funkcije ne najdete v HP software, morda ni na voljo v vasi drzavi/regiji.

3. Vnesite potrebne podatke in po potrebi omogocite naslovnico.
4.  Prilozite obstojeco datoteko faksu ali opti¢no preberite novo datoteko s tiskalnikom ali mobilno napravo.

5. Preglejte podrobnosti in posljite faks, ko ste pripravljeni.
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7 Faksiranje

Konfigurirajte funkcije faksiranja ter posiljajte in prejemajte fakse prek tiskalnika. Ta razdelek je na voljo samo, ¢e
ima tiskalnik vrata za faks.

S tiskalnikom lahko posiljate in sprejemate fakse. Nacrtujete lahko poznejSe posiljanje faksa v naslednjih 24 urah
in nastavite stike v adresarju za hitro in preprosto posiljanje faksov pogosto uporabljenim Stevilkam. Na nadzorni
plos¢i tiskalnika lahko nastavite tudi ve¢ moznosti posSiljanja faksov, kot sta lo¢ljivost in kontrast osvetlitve pri
faksih, ki jih boste poslali.

&7 OPOMBA:

e Preden zatnete posiljati fakse, se prepricajte, da ste tiskalnik pravilno nastavili za posiljanje faksov. Ce je
faks pravilno nastavljen, lahko preverite tako, da na nadzorni plosci zaZzenete preizkus nastavitve faksa.

Glejte Porocilo testa faksa.

e \Varen faks lahko posljete z uporabo HP software in mobilne naprave ali racunalnika od kjer koli, kadar
koli. Uporabite HP software za hitro skeniranje in faksiranje vec strani naenkrat iz mobilne naprave ali
racunalnika.

Glejte Uporaba HP-jeve programske oprem.

Posiljanje faksa

Faks lahko posljete na razlitne nacine, ki so odvisni od vase situacije ali potreb.

Posiljanje standardnega faksa

Z nadzorne plosce lahko posljete enostranski ali vecstranski faks.

B OPOMBA:

e Enostranske fakse posljete tako, da izvirnik postavite na steklo. Vecstranske fakse posljete s podajalnikom
dokumentov.

e (e potrebujete natisnjeno potrdilo o uspesno poslanih faksih, omogotite obvestila faksa.

Glejte Nastavitev potrditve Stevilke faksa.

1. Nalozite izvirnik na steklo opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol, v podajalnik
dokumentov pa tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

2. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosce podrsnite desno in se dotaknite moznosti Fax (Faks).

3. Ce zelite vnesti stevilko faksa, naredite nekaj od tega:
e Dotaknite se moznosti Enter the Fax Number (Vnesite Stevilko faksa) in vnesite stevilko faksa.
e Dotaknite se ikone Imenik zraven polja Vnesite Stevilko faksa, da odprete imenik.

4.  Dotaknite se moznosti Select (Izberi), da potrdite.

Faksiranje
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5.

Dotaknite se moznosti Poslji, da posljete faks.

Q NASVET:  Ce prejemnik sporo¢i, da ima zaradi slabe kakovosti faksa tezave, lahko poskusite spremeniti

lo¢ljivost ali kontrast svojega faksa.

Posiljanje standardnega faksa iz ra¢unalnika (Windows)

Dokument lahko faksirate neposredno iz racunalnika, ne da bi ga pred tem natisnili.

Ce Zelite uporabljati to funkcijo, preverite, ali je v ra¢unalniku HP software names¢ena programska oprema za
tiskanje HP, ali je tiskalnik priklju¢en na delujoco telefonsko linijo in ali je funkcija faksa nastavljena in pravilno

deluje.

1. Vracunalniku odprite dokument, ki ga zelite poslati po faksu.

2. Vprogramu v meniju Datoteka kliknite Natisni.

3. Naseznamu Ime izberite tiskalnik, ki v svojem imenu vsebuje »faks«.

4.  Ce zelite spremeniti nastavitve, kliknite gumb, s katerim odprete pogovorno okno Properties (Lastnosti).
Odvisno od programske aplikacije se ta gumb lahko imenuje Properties (Lastnosti), Options (Moznosti),
Printer Setup (Nastavitev tiskalnika), Printer (Tiskalnik) ali Preferences (Nastavitve).

5.  Potem ko spremenite nastavitve, kliknite OK (V redu).

6.  Kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

7. Vnesite Stevilko faksa in druge podatke o prejemniku, spremenite nastavitve faksiranja, nato pa kliknite

Send Fax (Poslji faks). Tiskalnik pokli¢e stevilko faksa in poslje dokument.

Posiljanje faksa iz telefona

Faks lahko posljete prek telefona. Tako lahko z Zelenim prejemnikom govorite, preden posljete faks.

1.

Nalozite izvirnik na steklo opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol, v podajalnik
dokumentov pa tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

Stevilko izberite s tipkovnico na dodatnem telefonu, ki je povezan s tiskalnikom.

Ce na klic odgovori prejemnik, ga obvestite, da bo potem, ko bo slidal tone faksa, prejel faks. Ce klic sprejme

faks, boste s prejemnikovega faksa slisali tone faksa.

Ko ste pripravljeni za posiljanje, se dotaknite moznosti Send Fax (Poslji faks) in sledite navodilom na
zaslonu, da nadaljujete.

Telefonska linija je med prenosom faksa nema. Ce Zelite nadaljevati pogovor s prejemnikom, ostanite na

zvezi, dokler prenos ni koncan. Ce ste pogovor s prejemnikom koncali, lahko takoj po zacetku prenosa faksa

prekinete zvezo.

Posiljanje nac¢rtovanega faksa z nadzorne plosce

Nastavite lahko, da bodo faksi poslani pozneje.

1.

Nalozite izvirnik na steklo opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol, v podajalnik
dokumentov pa tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.
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2. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosce podrsnite desno in se dotaknite moznosti Fax (Faks).

3. Dotaknite se Options (MoZnosti), pomaknite se navzdol Send Options (Moznosti poSiljanja) in se nato
dotaknite Schedule Fax (Nac¢rtuj faks).

4,  Nastavite ¢as za posiljanje faksa in se dotaknite moznosti Kon&ano.
5. Ce zelite vnesti stevilko faksa, naredite nekaj od tega:

e Dotaknite se moznosti Enter the Fax Number (Vnesite Stevilko faksa) in vnesite Stevilko faksa.

e Dotaknite se ikone Address Book (Imenik) ob polju Enter the Fax Number (Vnesite Stevilko faksa), da

odprete imenik.
6.  Dotaknite se moznosti Send (Poslji).

Sledite navodilom na zaslonu, ki se lahko pojavijo.

PoSiljanje faksa s pomnilnikom tiskalnika

V pomnilnik lahko opti¢no preberete ¢rno-bel faks in ga iz pomnilnika tudi posljete. Ta funkcija je koristna, ¢e
je Stevilka faksa, ki jo skuSate poklicati, zasedena ali zacasno nedosegljiva. Tiskalnik izvirnike opti¢no prebere v

pomnilnik in jih poslje, ko uspe vzpostaviti povezavo s prejemnikovim faksom. Izvirnike lahko odstranite iz pladnja

za podajanje dokumentov ali stekla opti¢nega bralnika takoj, ko so strani opti¢no prebrane v pomnilnik.

OPOMBA:
e |z pomnilnika lahko posljete samo ¢rno-bel faks.

e \Vec strani lahko opticno berete s stekla optitnega bralnika v pomnilnik tiskalnika in jih nato faksirate.
Funkcijo lahko uporabite za faksiranje vec strani iz knjige ali revij, ¢e to niizvedljivo v SPD-ju.

1. Zagotovite, da je moznost Scan and Fax Method (Nacin skeniranja in faksiranja) vklopljena.
a.  Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
b.  Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

c.  Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato 3e moznosti Fax Send (Posiljanje
faksov).

d.  Dotaknite se preklopnega gumba ob moznosti Za vklop ali izklop se dotaknite Scan and Fax Method

(Natin opti¢nega branja in faksiranja).

2. Nalozite izvirnik na steklo opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol, v podajalnik

dokumentov pa tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.
3. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce podrsnite desno in se dotaknite moznosti Fax (Faks).
4.  Ce zelite vnesti Stevilko faksa, naredite nekaj od tega:

e Dotaknite se moznosti Enter the Fax Number (Vnesite Stevilko faksa) in vnesite Stevilko faksa.

e Dotaknite se ikone Address Book (Imenik) ob polju Enter the Fax Number (Vnesite 3tevilko faksa), da

odprete imenik.
5.  Dotaknite se moznosti Send (Poslji).

Tiskalnik skenira izvirnike v pomnilnik in poslje faks, ko je sprejemni faks dosegljiv.

Posiljanje faksa s pomnilnikom tiskalnika
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Posiljanje faksa vec prejemnikom s skupinskim stikom v adresarju

Faks lahko posljete vet prejemnikom, tako da ustvarite skupinski stik v adresarju, ki ga sestavljata dva ali vec
posameznih prejemnikov.

1. Nalozite izvirnik na steklo opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol, v podajalnik
dokumentov pa tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor.

2. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce podrsnite desno in se dotaknite moznosti Fax (Faks).
3. Dotaknite se moznosti Enter the Fax Number (Vnesite Stevilko faksa) in vnesite Stevilko faksa.

4.  Dotaknite se Telefonski imenik, nato Local (Lokalno) in gumba Enter, potem ko vnesete vsako stevilko faksa.
Ko vnesete vse Stevilke faksa, se dotaknite gumba Kon¢ano.

5. Dotaknite Skupina, da izberete adresar skupine, in nato izberite moznost Select (Izberi).
6.  Dotaknite se imena skupine, v katero zZelite posiljati.
7.  Dotaknite se Poslji

Tiskalnik poslje dokumente na vse Stevilke v izbrani skupini.

Q NASVET:  Ce prejemnik sporoti, da ima zaradi slabe kakovosti faksa tezave, lahko poskusite spremeniti
locljivost ali kontrast svojega faksa.

Sprejemanije faksa

Fakse lahko sprejemate samodejno ali ro¢no. Ce moznost Samodejni odziv izklopite, morate fakse prejemati
ro¢no. Ce moznost Samodejni odziv vklopite (privzeta nastavitev), tiskalnik samodejno sprejema dohodne klice
in prejema fakse po Stevilu zvonjenj, dolo¢enem z Stevilo zvonjenj za odziv nastavitvijo Stevilo zvonjen;j za odziv
(privzeta nastavitev sta dve zvonjenii).

Ce prejmete faks velikosti Legal ali vegji, tiskalnik pa v tistem trenutku ni nastavljen za uporabo papirja te
velikosti, naprava pomanjsa faks, tako da ustreza velikosti papirja, ki je nalozen. Ce ste moznost Samodejno
zmanjSanje onemogocili, tiskalnik natisne faks na dveh straneh.

B OPOMBA: Ce med kopiranjem dokumenta prejmete faks, se ta shrani v pomnilnik tiskalnika, dokler ni
kopiranje koncano.

Rocno sprejemanje faksa

Ko telefonirate, vam lahko sogovornik poslje faks, ko ste &e na liniji. Ce dvignete slugalko, se lahko pogovarijate ali
sliSite znak centrale za faks.

e Fakse lahko prejemate ro¢no iz telefona, ki je neposredno priklju¢en na vrata za faks na zadnji strani
naprave.

Ce potrebuijete natisnjeno potrdilo o uspe$no poslanih faksih, omogocite obvestilo faksa (prejem faksa).
1. Poskrbite, da je tiskalnik vklopljen in da je na vhodni pladenj nalozen papir.
2. Iz pladnja za podajanje dokumentov odstranite vse izvirnike.

3. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
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4.  Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
5. Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Fax Receive (Sprejem faksa).

6. Nastavitev Stevilo zvonjenj za odziv nastavite na visoko stevilko, da boste tako imeli moznost odgovoriti na
dohodni klic, preden se nanj odzove tiskalnik.

Ali

Lahko pa izklopite nastavitev Samodejni odziv, da tiskalnik ne bo samodejno odgovarjal na dohodne klice.
7. Ce govorite po telefonu s posiljateljem, mu recite, naj na svojem faksu pritisne Send (Poslji).
8. Ko v faksu zaslisite zvok posiljanja faksa, naredite naslednje.

a.  Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite moznosti Receive Now (Prejmi zdaj), da
sprejmete faks.

b. Ko tiskalnik zatne sprejemati faks, lahko slusalko odloZite ali pa ostanete na liniji. Med prenosom faksa
je telefon nem.

Ponovno tiskanje faksov v pomnilniku na nadzorni ploS¢i

Znova lahko natisnete do 100 nazadnje natisnjenih faksov, €e so ti Se vedno shranjeni v pomnilniku. Morda boste
na primer morali znova natisniti fakse, Ce ste izgubili kopijo zadnjega tiskanja.

¥ OPOMBA: Ko se pomnilnik napolni, tiskalnik ne bo sprejemal faksov, dokler shranjenih faksov ne natisnete ali
izbriSete iz pomnilnika. Morda bi morali fakse iz pomnilnika izbrisati tudi iz varnostnih ali osebnih razlogov.

1.  prepricajte se, daje v vhodni pladenj nalozen papir.

Glejte Nalaganje medijev.

2. Nazaslonu nadzorne plosce tiskalnika se dotaknite Copy (Kopiranje).
3. Dotaknite se Job Storage (Shranjevanje posla), Stored Faxes (Shranjeni faksi) in Print (Natisni).

Faksi so natisnjeni v obratnem vrstnem redu, kot so bili sprejeti, zato so najprej natisnjeni nazadnje sprejeti
faks itd.

4. Izberite faks, nato pa se dotaknite Print (Natisni).

Blokiranje Stevilk nezelenih faksov

Doloc¢ene stevilke faksa lahko blokirate, da tiskalnik ne bo sprejemal faksov, prejetih od teh stevilk. Ko tiskalnik
sprejme dohodni faksni klic, primerja Stevilko s seznamom Stevilk nezelenih faksov, za katere ste nastavili
blokado klicev. Ce se 3tevilka ujema s Stevilko na seznamu blokiranih tevilk faksov, faks ni sprejet (najvecje
Stevilo Stevilk faksa, ki jih lahko blokirate, je odvisno od modela).

Dolocene Stevilke faksov lahko blokirate tako, da jih dodate na seznam neZelenih faksov. Odblokirate jih tako, da
jih odstranite s seznama nezelenih faksov ter natisnete seznam blokiranih nezelenih Stevilk faksov.

Dodajanje Stevilke na seznam blokiranih Stevilk faksov

Za blokiranje in dodajanje stevilke na seznam blokiranih faksov z nadzorno plos¢o sledite naslednjim korakom.

1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
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Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa), Fax Receive (Sprejem faksa) in Blocked Fax Numbers
(Blokirane 3tevilke faksov).

Izberite Stevilko, ki jo Zelite dodati, nato pa se dotaknite Add (Dodaj).
Dotaknite se OK (V redu).

Upostevaijte navodila na zaslonu.

Odstranjevanje Stevilk s seznama blokiranih Stevilk faksov

S seznama blokiranih stevilk faksov na nadzorni plos¢i odstranite Stevilke po naslednjem postopku.

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

Dotaknite se moZnosti Fax Settings (Nastavitve faksa), Fax Receive (Sprejem faksa) in Blocked Fax Numbers
(Blokirane stevilke faksov).

Izberite Stevilko, ki jo Zelite odstraniti, nato pa se dotaknite Remove (Odstrani).
Dotaknite se OK (V redu).

Upostevajte navodila na zaslonu.

Tiskanje poroctila o blokiranih faksih

Z naslednjimi koraki natisnite porocilo o blokiranem faksu prek nadzorne plosce.

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).

Dotaknite se Reports (Porotila), Fax Reports (Porotila faksa) in Blocked Fax Report (Blokirano porotilo
faksa).

Dotaknite se moznosti Tisk., da za¢nete tiskanje.

Nastavljanje stikov v adresarju

Stevilke faksa, ki jih pogosto uporabljate, lahko nastavite kot stike v adresarju. To omogo¢a hitro izbiranje teh
Stevilk z nadzorne plosce tiskalnika.

ey

NASVET: Poleg ustvarjanja in upravljanja stikov v imeniku iz nadzorne plosce tiskalnika lahko uporabite tudi

orodja, ki so na voljo v racunalniku, kot so HP software in embedded web server (EWS).

Glejte Uporaba HP-jeve programske oprem.

Ustvarjanje stika izimenika

Stevilke faksov lahko nastavite kot stike v imeniku.

1.
2.

Na zac¢etnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Contacts (Stiki).
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7.

Dotaknite se Add Contact (Dodaj stik).

Dotaknite se moznosti Display Name* (Prikazi ime*), da ro¢no vnesete svoje osebno ime ali ime podjetja in
se nato dotaknite OK (V redu).

Dotaknite se moznosti Enter Address (Vnesi naslov), da ro¢no vnesete svoj osebni naslov ali naslov podjetja
in se nato dotaknite OK (V redu).

Dotaknite se moznosti Fax number (Stevilka faksa), da ro¢no vnesete &tevilko faksa in se nato dotaknite OK
(V redu).

OPOMBA: Ne pozabite vnesti morebitnih presledkov ali drugih zahtevanih stevilk, npr. podro¢no kodo,
dostopno kodo za Stevilke zunaj sistema PBX (po navadi 9 ali 0) ali pa medkrajevno predpono.

Dotaknite se Save (Shrani).

Spreminjanje stikov v adresarju

Stike v adresarju lahko spremenite.

1.
2.
3.
4.

5.

Na zacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Contacts (Stiki).
Dotaknite se moznosti Contact (Stik), da uredite podrobnosti stikov, ki jih Zelite spremeniti.

Dotaknite se moznosti Edit (Uredi), da spremenite prikazno ime*, e-postni naslov ali Stevilko faksa.

OPOMBA: Ne pozabite vnesti morebitnih presledkov ali drugih zahtevanih Stevilk, npr. podro¢no kodo,
dostopno kodo za Stevilke zunaj sistema PBX (po navadi 9 ali 0) ali pa medkrajevno predpono.

Dotaknite se Save (Shrani).

Nastavitev in urejanje skupinskih stikov v adresarju

Skupine Stevilk faksov lahko shranite kot skupinske stike v adresarju.

Nastavitev skupinskih stikov

Nastavite lahko skupine stikov.

B OPOMBA: Preden lahko ustvarite skupinski stik v adresarju, morate ustvariti vsaj en stik v adresarju.

Glejte Ustvarjanie stika iz imenika.

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Contacts (Stiki).

Dotaknite se moznosti Add Group (Dodaj skupino), da ro¢no vnesete svoje osebno skupino ali skupino
podjetja in se nato dotaknite OK (V redu).

Dotaknite se Group Name* (Ime skupine*), da ro¢no s pomocjo tipkovnice vnesete ime skupine, in nato se
dotaknite OK (V redu).

Dotaknite se Members (Clani), izberite stike, ki jih Zelite vkljuciti v to skupino in se dotaknite Add (Dodaj).

Dotaknite se Save (Shrani).
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Spreminjanje stikov skupinskega telefonskega imenika

Stike iz imenika skupine lahko spremenite.

1.
2.
3.
4,
5.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Contacts (Stiki).
Dotaknite Skupina se, da uredite podrobnosti stikov za skupino, ki jih Zelite spremeniti.
Dotaknite se moznosti Edit (Uredi), da ro¢no spremenite ime skupine, in izberite ¢lane skupine.

Dotaknite se Save (Shrani).

[ OPOMBA: Ce Zelite stik odstraniti iz skupine, se ga dotaknite, da razveljavite njegovo izbiro.

Brisanje stikov v adresarju

Stike v adresariju lahko izbrisete.

1.
2.
3.
4,
5.

Na zacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Kontakti.
Dotaknite se imena stika v adresarju, ki ga Zelite izbrisati.

Dotaknite se Edit (Uredi) in nato Delete (Izbrisi).

Dotaknite se moznosti Izbrisi, da potrdite.

Brisanje stikov skupinskega telefonskega imenika

Stike iz imenika skupine lahko izbriSete.

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Contacts (Stiki).
Dotaknite se imena skupine, ki jo Zelite izbrisati.

Dotaknite se Edit (Uredi) in nato Delete (Izbrisi).

Dotaknite se moznosti Izbrisi, da potrdite.

Spreminjanje nastavitev faksa

Ce Zelite spremeniti zacetne nastavitve ali konfigurirati druge moznosti faksiranja, sledite naslednjim korakom.

Konfiguriranje nastavitev klicanja s faksom

Nastavitve klicanja za faks lahko konfigurirate na nadzorni plos¢i. Ce tiskalnik ni mogel poslati faksa, ker se
prejemnikov faks ni odzval ali je bil zaseden, poskusi znova izbrati Stevilko na podlagi nastavitev za vnovi¢no
izbiranje.

V/se moznosti ponovnega izbiranja delujejo samo pri poSiljanju faksov iz pomnilnika z vklopljeno funkcijo Scan
and Fax (Skeniraj in faksiraj).

Vnovi¢ni klic ob napaki: Ce je prislo do tezave pri komuniciranju s sprejemnim faksom, samodejno ponovno
izbere.
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Znova kli¢i, ko ni odgovora: Ce se sprejemna faksirna naprava ne odzove, samodejno ponovno izbira klicno
Stevilko.

Znova Klici, ko je zasedeno: Ce prejme signal za zasedeno, samodejno ponovno izbere.
Interval vnovi¢nega klicanja: Znova izbira v nastavljenem ¢asovnem razmiku.

Hitrost poSiljanja faksov: Nastavite lahko hitrost faksa, uporabljeno za komunikacijo med tiskalnikom in
drugimi faksi pri posiljanju in sprejemanju faksov.

Nacin impulznega nacina izbiranja klicnih Stevilk: Preklopi v nacin impulznega nacina izbiranja klicnih Stevilk.
Tovarnisko privzeti nacin je tonsko. Te nastavitve ne spremenite, razen ce ste prepri¢ani, da vasa telefonska
linija ne podpira tonskega izbiranja.

Izhodna Stevilka: Ne pozabite vnesti morebitnih presledkov ali drugih zahtevanih Stevilk, npr. podro¢no kodo,
dostopno kodo za Stevilke zunaj sistema PBX (po navadi 9 ali 0) ali pa medkrajevno predpono.

Zaznaj znak centrale: Poklice takoj, ko zazna znak centrale.

Za spremembo nastavitev klicanja za faks sledite naslednjim korakom.

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Se moznosti Fax Send (Posiljanje faksov).

Dotaknite se Fax Dialing (Izbiranje faksa) in nato diapozitiv, da povecate ali zmanjsate nastavitev katere od
naslednjih moznosti.

e Vnovi¢ni klic ob napaki

e Znova Klici, ko ni odgovora

e Znova klici, ko je zasedeno

e Interval vnovitnega klicanja

e Hitrost posiljanja faksov

e Nacin impulznega nacina izbiranja klicnih Stevilk
e Izhodna Stevilka

e Zaznajznak centrale

Omogocanje nacina optitnega branja in faksiranja

Nacin opti¢nega branja in faksiranja lahko nastavite na nadzorni plos¢i. Ta funkcija je koristna, Ce je Stevilka faksa,
ki jo skuSate poklicati, zasedena ali zacasno nedosegljiva. Tiskalnik izvirnike opticno prebere v pomnilnik in jih
poslje, ko uspe vzpostaviti povezavo s prejemnikovim faksom. Izvirnike lahko odstranite iz pladnja za podajanje
dokumentov ali stekla opti¢nega bralnika takoj, ko so strani opti¢no prebrane v pomnilnik.

1.
2.
3.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato e moznosti Fax Send (Posiljanje faksov).
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4.

Dotaknite se preklopnega gumba ob moznosti Za vklop ali izklop se dotaknite Scan and Fax Method (Nac¢in
opti¢nega branja in faksiranja).

Nastavitev potrditve Stevilke faksa

Omogoca vnovicni vnos Stevilke faksa za potrditev.

1.
2.
3.
4,

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
Dotaknite se mozZnosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Se moznosti Fax Send (Posiljanje faksov).

Dotaknite se preklopnega gumba zraven moznosti Fax Number Configuration (Konfiguracija $tevilke faksa),
da jo vklopite ali izklopite.

Nastavitev nacina za popravljanje napak (ECM)

Nastavitve nacina ECM lahko vklopite ali izklopite na nadzorni plosci. ECM prepreci izgubo podatkov zaradi slabih

telefonskih linij tako, da odkriva napake, do katerih pride med prenosom, in samodejno zahteva ponoven prenos
dela z napako. To ne vpliva na stroske telefona, pri dobrih telefonskih linijah jih utegne celo zmanjsati. Pri

slabih telefonskih linijah ECM podaljSuje ¢as posiljanja in zvisuje telefonske stroske, vendar je posiljanje podatkov
veliko bolj zanesljivo. Privzeta nastavitev je Vklopljeno. Nastavitev ECM izklopite le, ¢e bistveno zvisuje telefonske
stroSke in se v zameno za nizje stroske zadovoljite s slabSo kakovostjo.

Ce je natin ECM izklopljen, vplivata na kakovost in hitrost prenosa poslanih in prejetih faksov, hitrost pa se
samodejno nastavi na Srednjo.

Nastavitve ECM lahko spremenite v nastavitvah Fax Send (Posiljanje faksa) ali Fax Receive (Prejemanie faksa) na
nadzorni plosci.

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato e moznosti Fax Send (Posiljanje faksov).

Ali

Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Se moznosti Fax Receive (Prejemanje faksov).

Dotaknite se preklopnega gumba ob moznosti Dotaknite se Error Corerction Mode (Natin odpravljanja
napak), da ga vklopite ali izklopite.

Nastavitev prekrivne glave faksa

Nastavitve prekrivne glave faksa lahko konfigurirate na nadzorni plos¢i. Prekrivna glava faksa natisne vase ime in
Stevilko faksa na vrhu vsakega poslanega faksa. HP priporo¢a, da glavo faksa nastavite s pomocjo HP software.
Glavo faksa lahko nastavite tudi na nadzorni plos¢i tiskalnika, kot je opisano tukaj.
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¥ OPOMBA: V nekaterih drzavah/regijah so podatki o glavi faksa pravna zahteva.

1.
2.

Na zac¢etnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

Dotaknite se Settings (Nastavitve), nato pa Fax Setup (Nastavitev faksa).
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7.

8.

Na zaslonu Basic Fax Setup (Osnovna nastavitev faksa) se dotaknite moznsoti Country/Region* (Drzava/
regija*) in se pomaknite, da izberete drzavo/regijo.

Dotaknite se Fax Header Name* (Ime glave faksa*), da s tipkovnico ro¢no vnesete osebno ime ali ime glave
faksa podjetja, nato se dotaknite moznosti OK (V redu).

Dotaknite se Fax Name (Ime faksa), da ro¢no s pomocjo tipkovnice vnesete Stevilko faksa, in nato se
dotaknite OK (V redu).

OPOMBA: Glava faksa natisne vase ime in Stevilko faksa na vrhu vsakega poslanega faksa.

Dotaknite se moznosti Next (Naprej), in nato upostevajte navodila na zaslonu.

Dotaknite se OK (V redu).

Nastavitev kode za obracun

Kodo obracuna lahko nastavite tako, da jo natisnete prek nadzorne plosce. Funkcija kod racunov pozove
uporabnika, naj vnese kodo racuna za vsak poslan faks; koda racuna je nato dodeljena vsaki strani faksa.

Za nedoloceno skupino ali za faks za skupino prejemnikov se Stevilo kod obracunov poveca z vsako uspesno
poslanim faksom. Nastavitev kode obracuna je privzeto izklopljena.

1.

2.

3.

4.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato e moznosti Fax Send (Po3iljanje faksov).

Na zaslonu Fax Send Settings (Nastavitve posiljanja faksa) se dotaknite gumba za preklapljanje poleg Billing
Code (Koda za obratun) za vklop ali izklop.

Nastavitev za obvestila o faksu (posiljanje ali prejemanije)

Obvestilo lahko nastavite tako, da v tiskalniku natisnete obvestilo, ko je kateri koli faks poslan ali sprejet z
nadzorne plosce.

1.

2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa), Fax Send (Posiljanje faksa) in Fax Send Settings
(Nastavitve posiljanja faksa).

Ali

Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa), Fax Receive (Sprejem faksa) in Fax Receive Settings
(Nastavitve sprejema faksa).

Na zaslonu Fax Send Settings (Nastavitve posiljanja faksa) ali Fax Receive Settings (Nastavitve sprejema
faksa) se dotaknite Fax Notifications (Obvestila faksa), da nastavite Zeleno moznost.

e Ne obvesti
e (Obvesti, ko je opravilo kon¢ano

e (Obvestisamo, Ce opravilo spodleti

Nastavitev kode za obracun
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Konfiguriranje nastavitev tiskanja faksa

Nastavitve tiskanja faksa lahko konfigurirate z nadzorne plosce. Glede na svoje nastavitve in varnostne zahteve
lahko tiskalnik nastavite tako, da shrani in natisne vse fakse, ki jih prejme in poslje z nadzorne plosce.

1. Ce Zelite spremeniti nastavitve shrambe in tiskanja, izvedite naslednje korake.

1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
3. Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Fax Receive (Sprejem faksa).

4.  Na zaslonu Fax Receive Settings (Nastavitve prejemanja faksov) se dotaknite Store and Print (Shrani in
natisni) ob Fax Printing (Tiskanje faksa).

5. Dotaknite se ene od naslednjih moznosti.

Tabela 7-1 Shranjevanje in tiskanje

Nastavitve Opis

Shranjevanje in tiskanje  Tiskalnik vse prejete fakse shrani v pomnilnik. Tako lahko znova natisnete do 100 najnovejsih faksov iz
pomnilnika. To je privzeta nastavitev.

OPOMBA: Ko je v pomnilniku tiskalnika malo prostora, ga prepise. Ce je pomnilnik poln nenatisnjenih
faksov, tiskalnik neha odgovarjati na dohodne faks klice.

Vedno natisni Ko je izbrana moznost Always Print (Vedno natisni), tiskalnik natisne prejete fakse brez shranjevanja v
pomnilnik.

Nastavitev nacina odziva (samodejni odziv)

Nacin samodejnega odziva lahko nastavite na nadzorni plos¢i. Od nacina odziva je odvisno, ali bo tiskalnik sprejel
dohodne klice.

e Vklopite moznost Samodejni odziv, ce zelite, da tiskalnik samodejno sprejema fakse.

Izklopite moZnost Samodejni odziv, Ce Zelite fakse prejemati rono. Biti morate na voljo, da dohodni klic za
faks sprejmete to¢no. V nasprotnem primeru tiskalnik ne prejme faksov.

1. Nazatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
3. Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Fax Receive (Sprejem faksa).

4.  Dotaknite se preklopnega gumba ob moznosti Auto Answer (Samodejni odziv), da jo vklopite ali izklopite.

Dotaknite se Stevila zvonjenj

Stevilo zvonjen;j lahko nastavite, preden se odzovete, na nadzorni plosci. Ce nastavitev vklopite, lahko Samodejni
odziv dolocite, koliko zvonjenj naj se izvede, preden se dohodni klici samodejno odzovejo.

Nastavitev je pomembna, ¢e je na isti telefonski liniji telefonski odzivnik kot tiskalnik, ker Zelite, da se telefonski
odzivnik odzove na Stevilo zvonjenj za odziv telefon, preden ga tiskalnik. Stevilo zvonjenj za odgovor za tiskalnik
mora biti velje od Stevila zvonjenj za odgovor za odzivnik.

0dzivnik na primer nastavite tako, da se bo odzval na nizko Stevilo zvonjen, in tiskalnik tako, da se bo odzval
na najvisje stevilo zvonjenj. Pri tej nastavitvi se bo odzivnik odzval na klic, tiskalnik pa bo nadzoroval linijo.
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Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, bo faks sprejel. Ce gre za glasovni klic, odzivnik posname dohodno
sporocilo.

1. Nazatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
3. Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Fax Receive (Sprejem faksa).

4, 7 dotiki nastavite Stevilo zvonjen;.

Nastavitev glasnosti klicanja za faks

Spremenite lahko glasnost tonov zvonjenja faksa.
1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite mozZnosti Settings (Nastavitve).

3. Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa), Fax Receive (Sprejem faksa) in Ring Volume
(Glasnost zvonjenja).

4.  Dotaknite se moznosti High (Visoko), Off (1zklopljeno) ali On (Vklopljeno).

Nastavi vzorec odzivnega zvonjenja za znacilno zvonjenje

<

Spremenite lahk ovzorec odzivnega zvonjenja za znacilno zvonjenje. Stevilna telefonska podjetja ponujajo
funkdcijo znatilnega zvonjenja, ki omogota, da imate na eni telefonski liniji ve¢ telefonskih stevilk. Ce ste naro¢nik
te storitve, ima vsaka telefonska Stevilka drugacen vzorec zvonjenja. Tiskalnik lahko nastavite tako, da se odzove
na dohodne klice, kiimajo doloCen vzorec zvonjenja.

Ce tiskalnik prikljutite na linijo z znacilnim zvonjenjem, naj vam vase telefonsko podjetje dodeli en vzorec
zvonjenja za glasovne klice in drugega za klice na faks. HP priporoca, da za Stevilko faksa zahtevate dvojno ali
trojno zvonjenje. Ko tiskalnik zazna doloCen vzorec zvonjenja, se odzove na klic in sprejme faks.

NASVET. Za nastavitev znacilnega zvonjenja lahko uporabite tudi funkcijo »Ring Pattern Detection«
(Zaznavanje vzorca zvonjenja) na nadzorni plos¢i tiskalnika. Tiskalnik s to funkcijo prepozna in posname vzorec
zvonjenja dohodnega klica in na podlagi tega klica dolo¢i vzorec znacilnega zvonjenja, ki ga vas telefonski
operater uporablja za klice faksa.

Ce niste uporabnik storitve znatilnega zvonjenja, uporabite privzeti vzorec zvonjenja, ki je All Standard Rings (Vsa
standardna zvonjenja).

1. Prepriajte se, da je tiskalnik nastavljen tako, da se samodejno odziva na faks klice.

Glejte Nastavitev nactina odziva (samodejni odziv).

2. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

3. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
4.  Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Fax Receive (Sprejem faksa).

5. Pomaknite se do moznosti Znatilno zvonjenje in se je dotaknite.

6.  Dotaknite se katere koli od teh moznosti:

e Enozvonjenje

Nastavitev glasnosti klicanja za faks
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e Dvojno zvonjenje

e Trojno zvonjenje

e Dvojno in trojno zvonjenje

e All Standard Rings (Vsa standardna zvonjenja)

e \/zorec zvonjenja zapisov

[ OPOMBA: Ce uporabljate telefonski sistem PBX, ki uporablja razli¢ne vzorce zvonjenja za notranje in
zunanje klice, morate poklicati Stevilko faksa z zunanje Stevilke.

Nastavitev obojestranskega tiskanja faksov

MoZnost obojestranskega tiskanja faksov lahko nastavite tako, da dohodne fakse tiska na obe strani papirja.
1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

3. Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Fax Receive (Sprejem faksa).

4.  Pomaknite se navzdol in se dotaknite preklopnega gumba ob moznosti 2-Sided Fax Printing (Obojestransko
tiskanje faksov), da vklopite ali izklopite to moZnost.

Nastavitve zigosanja prejetih faksov

Nastavitve Zigosanja prejetih faksov lahko nastavite na nadzorni plos¢i. Dohodne fakse lahko oznatite s svojo
glavo, s katero potrdite datum in ¢as sprejema faksa. Ta funkcija ni privzeto omogocena.

1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
3. Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Fax Receive (Sprejem faksa).

4.  Pomaknite se navzdol in se dotaknite preklopnega gumba ob moznosti Stamp Received Faxes (Zigosanje
prejetih faksov), da vklopite ali izklopite to moznost.

Nastavitev prilagajanja strani

Z nadzorno plos¢o lahko nastavite nastavitve prilagajanja velikosti strani.

Nastavitev Fit To Page (Prilagajanje strani) doloca, kaj tiskalnik naredi, ¢e sprejme faks, ki je prevelik za nalozeno
velikost papirja. Ta nastavitev je privzeto vklopljena, zato se slika dohodnega faksa pomanjsa tako, da se prilega
na eno stran, ¢e je to mogoce. Ce je ta nastavitev izklopljena, se informacije, ki se ne prilegajo na prvo stran,
natisnejo na drugo. Moznost Fit To Page (Prilagajanje strani) je uporabna, ¢e prejmete faks velikosti vecje kot
Ad/Letter in je v vhodnem pladnju nalozen papir velikosti A4/Letter.

1. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
3. Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Fax Receive (Sprejem faksa).

4.  Pomaknite se navzdol in se dotaknite preklopnega gumba ob moznosti Za vklop ali izklop se dotaknite Fit
To Page (Prilagajanje strani).
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Dodajanije Stevilke na seznam blokiranih Stevilk faksov

Za blokiranje in dodajanje Stevilke na seznam blokiranih faksov z nadzorno plos¢o sledite naslednjim korakom.

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa), Fax Receive (Sprejem faksa) in Blocked Fax Numbers
(Blokirane &tevilke faksov).

Izberite Stevilko, ki jo Zelite dodati, nato pa se dotaknite Add (Dodaj).
Dotaknite se OK (V redu).

Upostevajte navodila na zaslonu.

Nastavitve hitrosti faksa (poSiljanja ali prejemanja)

Ce ste uporabnik spodaj nastetih storitev, boste hitrost faksa morda morali nastaviti na po¢asnejso hitrost:

e Storitev internetne telefonije

e Sistem PBX (private branch exchange — narocniska centrala)

e  Storitve VolIP (Fax on Voice over Internet Protocol — Faks prek IP)

e Storitev digitalnega omrezja z integriranimi storitvami (ISDN)

Ce imate tezave s posiljanjem in sprejemanjem faksov, izberite potasnejso nastavitev Hitrost. V naslednii
razpredelnici so navedene razpolozljive nastavitve hitrosti faksa.

Tabela 7-2 Nastavitev hitrosti posiljanja in sprejemanja

Nastavitev hitrosti faksa Hitrost faksa
Hitro v.34 (33600 bitov/s)
Srednje v.17 (14400 bitov/s)
Potasi v.29 (9.600 bitov/s)
1. Nazatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
3. Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa), Fax Send (Posiljanje faksa), Fax Dialing (Izbiranje
faksa) in Fax Send Speed (Hitrost posiljanja faksa).
Ali
Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa), Fax Receive (Sprejem faksa), Fax Dialing (Izbiranje
faksa) in Fax Receive Speed (Hitrost sprejema faksa).
4.  Ce zelite nastaviti hitrost posiljanja ali sprejemanja faksa, se dotaknite katere koli od naslednjih moznosti.

e Potasna (9600 bps)
e Srednja (14400 bps)
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e Hitra (33600 bps)

Nastavitev vrste izbiranja

S tem postopkom lahko nastavite nacin tonskega ali pulznega izbiranja. Tovarnisko privzeti nacin je tonsko. Te
nastavitve ne spremenite, razen Ce ste prepricani, da vasa telefonska linija ne podpira tonskega izbiranja.

B OPOMBA: Moznost pulznega izbiranja ni na voljo v vseh drzavah/regijah.

1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
3. Dotaknite se Fax Settings (Nastavitve faksa), Fax send (Posiljanje faksa) in Fax Dialing (Izbiranje faksa).

4.  Med moznostmi Fax Dialing (Izbiranje faksa) se dotaknite preklopnega gumba ob moZznosti Pulse Dialing
Mode (Natin pulznega izbiranja).

Nastavitev posredovanja faksov

Tiskalnik lahko nastavite tako, da fakse posreduje na drugo Stevilko faksa s pomocjo nadzorne plosce. Vsi faksi so
poslani v ¢rno-beli obliki, ne glede na to, kako so bili poslani prvotno.

HP priporoca, da preverite, ali je Stevilka, na katero posredujete, delujoca faks linija. Posljite preizkusni faks, da se
prepricate, da faks lahko sprejme posredovane fakse.

1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
3. Dotaknite se Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Fax Forwarding (Posredovanje faksa).
4,  Aktiviranje posredovanije faksov je mogoce na enega izmed naslednjih nacinov:
e Dotaknite se gumba za preklapljanje ob Fax Forwarding (Posredovanije faksa), da posredujete faks.

e Dotaknite se gumba za preklapljanje ob Fax Forwarding + Print (Posredovanije faksa + Tiskanje), da
posredujete faks.

e Dotaknite se moznosti Enter Fax Number (Vnesite Stevilko faksa), da ro¢no vnesete Stevilko faksa, ki je
namenjena za prejemanje posredovanih faksov.

By OPOMBA:

e (e tiskalnik po nastavitvi moznosti za posredovanje faksa ostane brez napajanja, shrani nastavitev za
posredovanje faksa in telefonsko Stevilko. Po obnovitvi napajanja je nastavitev za posredovanije faksov
Se vedno Vklopljeno.

e Posredovanje faksov lahko preklicete tako, da Izklopljeno izberete v meniju Fax Forwarding
(Posredovanje faksa).

Konfiguriraj arhiviranje faksov

S funkcijo arhiviranja faksov lahko samodejno sprejemate fakse in jih shranite neposredno v racunalnik. Na ta
nacin prihranite papir in ¢rnilo.
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Prejeti faksi se shranijo v obliki zapisa TIFF (Tagged Image File Format) ali PDF (Portable Document Format).

¥ OPOMBA: Moznost Fax to Computer (Faks v racunalnik) je na voljo samo za ¢rno-bele fakse. Barvni faksi bodo
natisnjeni.

Zahteve arhiviranja faksov

Tukaj so navedene zahteve za arhiviranje faksov.

e (iljna mapa v ractunalniku mora biti ves ¢as na voljo. Faksi ne bodo shranjeni, ¢e je racunalnik v stanju spanja
ali mirovanja.

e Zatiskanje arhiviranih prejetih faksov morate na vhodni pladenj naloziti papir.

Glejte Nalaganje medijev.

Nastavitev arhiviranja faksov

Nastavitve arhiviranja faksov lahko nastavite ali spremenite z uporabo embedded web server (EWS).
1. Odprite streznik EWS.

Glejte Uporaba HP-jeve programske oprem.

2. Vlevemn meniju kliknite Fax (Faks) in nato $e Fax Forwarding (Posredovanije faksa).

3. Kliknite zavihek Archive (Arhiviraj) in nato izberite Fax Archivinh (Arhiviranje faksov) v spustnem meniju.
e Ne arhiviraj (samo natisni)
e Arhivirajin natisni
e Samo arhiviranje

|zklop arhiviranja faksov
Arhiviranje faksov lahko izklopite z uporabo embedded web server (EWS).
1. Odprite streznik EWS.

Glejte Uporaba HP-jeve programske oprem.

2. Vlevem meniju kliknite Fax (Faks) in nato $e Fax Forwarding (Posredovanje faksa).

3. Kliknite zavihek Archive (Arhiviraj) in nato izberite Do not archive (print only) (Ne arhiviraj (samo natisni)) v
spustnem meniju Fax Archiving (Arhiviranje faksa).

Faksiranje in digitalne telefonske storitve

Stevilna telefonska podjetja nudijo svojim strankam digitalne telefonske storitve, kot so te:

e DSL: Storitev digitalne narocniske linije (DSL) prek telefonskega podjetja (v vasi drzavi/regiji se DSL lahko
imenuje ADSL).

e PBX: telefonski sistem zasebne telefonske centrale (PBX).

e ISDN: sistem digitalnega omrezja z integriranimi storitvami (ISDN).
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e VolIP: cenovno ugodna telefonska storitev, ki omogoca posiljanje in sprejemanje faksov s tiskalnikom prek
interneta. Ta nacin se imenuije Faks prek IP (VolP — Fax on Voice over Internet Protocol).

Glejte Faks prek internetnega protokola.

HP-jevi tiskalniki so izdelani posebej za uporabo obit¢ajnih analognih telefonskih storitev. Ce uporabljate okolje
digitalne telefonije (npr. DSL/ADSL, PBX ali ISDN), boste pri nastavljanju tiskalnika za faksiranje morda morali
uporabiti filtre ali pretvornike iz digitalnega signala v analognega.

OPOMBA: Druzba HP ne zagotavlja, da bo tiskalnik zdruzljiv z vsemi digitalnimi naro¢niskimi vodi ali
ponudniki, v vseh digitalnih okoljih ali z vsemi digitalnimi-analognimi pretvorniki, odvisno od telefonskega
podjetja. Vedno priporo¢amo, da se obrnete neposredno na svojeda telefonskega operaterja in se pozanimate o
ustreznih nastavitvah glede na storitve, ki so na voljo.

Faks prek internetnega protokola

Postanete lahko naro¢nik cenovno ugodne telefonske storitve, ki omogoca posiljanje in sprejemanje faksov s
tiskalnikom prek interneta. Ta nacin se imenuje Faks prek IP (VolP — Fax on Voice over Internet Protocol).

Naslednje nakazuje, da najverjetneje uporabljate storitev VolP:
e Skupa;j s Stevilko faksa vtipkajte posebno dostopno kodo.

e Pripravite pretvornik IP, ki vzpostavi povezavo z internetom in nudi analogna telefonska vrata za povezavo
faksa.

OPOMBA:  Fakse lahko posiljate in prejemate le prek povezave telefonskega kabla z vrati z oznako [ na
zadnjem delu tiskalnika. To pomeni, da morate povezavo z internetom vzpostaviti prek pretvornika (ki ima
obitajno analogno telefonsko vti¢nico za povezave prek faksa) ali prek telefonskega podijetja.

NASVET. Podpora za tradicionalni prenos faksov prek katerih koli telefonskih sistemov z internetnim
protokolom je pogosto omejena. Ce prihaja do tezav pri posiljanju faksov, poskusite uporabiti nizjo hitrost faksa
ali onemogotiti nacin faksa za odpravo napak (ECM). Ce pa ECM izkljucite, ne morete posiljati ali sprejemati
faksov.

Ce imate vprasanja o posiljanju faksov prek interneta, se obrnite na oddelek za podporo pri posiljanju faksov prek
interneta svojega ponudnika ali na lokalnega ponudnika storitev.

Porocila o faksih
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Porocila o faksih lahko po potrebi ro¢no natisnete, da pridobite informacije o klicih faksa, ki jih posljete in
prejmete.

Tiskalnik privzeto ne natisne obvestila. Najprej morate omogociti Fax Send Notifications (Obvestila o posiljanju
faksa) ali Fax Receive Notifications (Obvestila o prejemu faksa), ¢e Zelite poslati ali prejeti obvestilo o tem, ali je bil
faks uspesno poslan oziroma sprejet.

Glejte Nastavitev za obvestila o faksu (posiljanje ali prejemanie).

OPOMBA:

e Opozorila o ravni tonerja in indikatorji so namenjeni samo lazjemu nacrtovanju. Ko se prikaze opozorilo, da
primanjkuje tonerja, kupite nadomestno kartuso, da preprecite morebitne zakasnitve pri tiskanju. Kartuse

zamenjajte Sele, ko je kakovost tiskanja nesprejemljiva.

e Poskrbite, da so kartuse s ¢rnilom v dobrem stanju in pravilno namescene.
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Glejte PotroSni material, dodatna oprema in deli.

Tiskanje porocil o potrditvi faksov

Potrditveno porocilo lahko natisnete ob posiljanju faksa alivob posiljanju ali sprejemu katerega koli faksa. Privzeta
nastavitev je On (Fax Send) (Vklopljeno (posiljanje faksa)). Ce je ta moznost izklopljena, se potrditveno sporocilo
po posiljanju ali sprejemu faksa na kratko prikaze na nadzorni plosci.

Nastavitev potrditve Stevilke faksa
Omogoca vnovicni vnos Stevilke faksa za potrditev.
1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
3. Dotaknite se moznosti Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato 3e moznosti Fax Send (Posiljanje faksov).

4.  Dotaknite se preklopnega gumba zraven moznosti Fax Number Configuration (Konfiguracija Stevilke faksa),
da jo vklopite ali izklopite.

Vkljucitev slike faksa v porocilo
V porocilo lahko vkljucite sliko ali faks.
1. Nazactetnem zaslonu nadzorne plo$c¢e podrsnite desno in se dotaknite moznosti Fax (Faks).
2. Dotaknite se Moznosti.

3. Pomaknite se navzdol in se dotaknite preklopnega gumba ob moZznosti Vkljuti naslovno stran, da vklopite
ali izklopite to moznost.

Tiskanje porocil ali dnevnikov faksa

Natisnete lahko dnevnik faksov ali porocila, ki jih je tiskalnik sprejel in poslal.
1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).
3. Dotaknite se Reports (Porocila) in nato Fax Reports (Poroila faksov).
4,  Dotaknite se katerega koli od naslednjih porocil:
e Porotilo o kodah ratunov
e Blokirana porocila faksov
e Porocilo o sledenju faksa
e Dnevnik aktivnosti faksa
e Porotilo o klicu faksa

5. Zazacetek tiskanja se dotaknite moznosti Print (Natisni).

Cis¢enje dnevnika/pomnilnika faksa

Ce potistite dnevnik faksa, se izbrisejo klici faksa.

Tiskanje porocil o potrditvi faksov
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5.

Na zac¢etnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).
Dotaknite se Troubleshooting (Odpravljanje tezav) in nato Fax (Faks).

Na zaslonu Fax (Faks) se dotaknite Clear Fax Logs/Memory (Potisti dnevnike/pomnilnik faksa).

Dotaknite se Clear (Potisti).

Porocilo o kodah ra¢unov

Natisnete lahko seznam vseh kod racunov za faks in skupno Stevilo faksov, ki so bili obra¢unani za posamezno
kodo.

1.
2.
3.

4,

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).

Dotaknite se Reports (Porotila), Fax Reports (Poro¢ila o faksu) in Billing Codes Report (Porotilo s kodami za
zaratunavanije).

Za zatetek tiskanja se dotaknite moznosti Print (Natisni).

Porocilo o ID klicatelja

Natisnete lahko seznam Stevilk faksov z ID-jem klicatelja.

1.
2.
3.
4,

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).
Dotaknite se Reports (Porotila), Fax Reports (Porotila faksa) in Caller ID Report (Porotilo o ID klicatelja).

Za zacetek tiskanja se dotaknite moznosti Print (Natisni).

Blokirana porocila faksov

Natisnete lahko seznam blokiranih Stevilk faksa.

1.
2.
3.

4,

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).

Dotaknite se Reports (Porotila), Fax Reports (Porotila faksa) in Blocked Fax Report (Blokirano porotilo
faksa).

Za zacetek tiskanja se dotaknite moznosti Print (Natisni).

Porocilo o sledenju faksa

Porocilo o sledenju faksa vsebuje informacije, ki vam lahko pomagajo pri odpravljanju tezav pri prenosu faksov.

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).
Dotaknite se Reports (Porotila), Fax Reports (Porotila faksa) in Fax Trace Report (Porotilo o sledenju faksa).

Za zatetek tiskanja se dotaknite moznosti Print (Natisni).
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Dnevnik aktivnosti faksa

\/ dnevniku aktivnosti faksa lahko preverite najnovejSe zapise o klicih faksa.

1. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).

3. Dotaknite se Reports (Porocila), Fax Reports (Porotila faksa) in Fax Activity Log (Dnevnik aktivnosti faksa).

4.  Zazacetek tiskanja se dotaknite moznosti Print (Natisni).

Porocilo o klicu faksa

Natisnete lahko porotilo o zadnjem klicu faksa, da poznate stanje klica.

1. Nazatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).
3. Dotaknite se Reports (Porotila), Fax Reports (Poroctila faksa) in Fax Call Report (Porotilo klica faksa).

4.  Zazacetek tiskanja se dotaknite moznosti Print (Natisni).

Namestitev dodatnega faksa

Ko dokoncate vse korake vodnika za nastavitev, s pomocjo navodil v tem poglavju zakljucite nastavitev faksa.
Priro¢nik »Prvi koraki« shranite za poznejso uporabo.

V tem poglavju so navodila, kako tiskalnik nastavite tako, da posiljanje faksov deluje z opremo in storitvami, ki jih
morda ze uporabljate na isti telefonski liniji.

Q NASVET:  Uporabite lahko tudi ¢arovnika za namestitev faksa (Windows), ki vam bo pomagal hitro nastaviti
nekatere pomembne nastavitve faksa, kot sta nacin odgovarjanja in informacije glave faksa. Do teh orodij lahko
dostopate prek programske opreme HP software. Po zagonu teh orodij sledite postopkom v tem razdelku in
dokoncajte urejanje nastavitev faksa.

Nastavitev faksiranja (vzporedni telefonski sistemi)

Pred zacetkom nastavitve tiskalnika za faksiranje ugotovite, kateri telefonski sistem se uporablja v vasi drzavi/

regiji. Navodila za nastavitev faksa se razlikujejo glede na to, ali uporabljate zaporedni ali vzporedni telefonski
sistem:

o Cevase drzave/regije ni v spodniji tabeli, imate verjetno telefonski sistem zaporedne povezave. Vrsta
prikljucka telefonske opreme v skupni rabi (modemi, telefoni in telefonski odzivniki) v zaporednem

telefonskem sistemu ne dovoljuje fizitne povezave z vrati z oznako B na zadniji strani tiskalnika. Vso
opremo morate prikljuciti v stensko telefonsko vti¢nico.

Y OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuiti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Dnevnik aktivnosti faksa
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e C(ejevasadrzava/regija navedena v razpredelnici, imate verjetno vzporedni telefonski sistem. V vzporednem
telefonskem sistemu lahko telefonsko opremo v skupni rabi poveZete s telefonsko linijo z vrati z oznako E
na zadniji strani tiskalnika.

B OPOMBA: Privzporednem telefonskem sistemu HP priporoca, da v stensko telefonsko vti¢nico prikljucite
dvozi¢ni telefonski kabel.

Tabela 7-3 Drzave/regije s telefonskim sistemom vzporednega vrste

Drzave Drzave Drzave Drzave
Argentina Avstralija Brazilija Kanada
Cile Kitajska Kolumbija Greija
Indija Indonezija Irska Japonska
Koreja Latinska Amerika Malezija Mehika
Filipini Poljska Portugalska Rusija
Saudska Arabija Singapur Spanija Tajvan
Tajska ZDA Venezuela Vietnam

Ce niste prepritani, kateri telefonski sistem imate (serijski ali vzporedni), se obrnite na telefonsko podjetje.

Izbira prave nastavitve faksa za vas dom ali pisarno

Za zagotovitev uspesnega faksiranja morate poznati vrsto opreme in storitev (¢e so na voljo), ki uporabljajo isto
telefonsko linijo kot tiskalnik. To je pomembno, saj boste morda morali povezati nekatero obstojeco pisarnisko
opremo neposredno s tiskalnikom ter spremeniti nekatere nastavitve faksa, preden lahko uspesno posiljate in
prejemate fakse.

1. Ugotovite, ali imate zaporedni ali vzporedni telefonski sistem.

Glejte Nastavitev faksiranja (vzporedni telefonski sistemi).

a.  Zaporedni telefonski sistem.
b.  Telefonski sistem vzporedne vrste — pojdite na 2. korak.
2. lzberite opremo in storitve, ki uporabljajo isto faks linijo.

e DSL: storitev digitalne naro¢niske linije (DSL) prek telefonskega podjetja. (DSL se v vasi drzavi/regiji
lahko imenuje ADSL.)

e PBX: telefonski sistem naroc¢niske centrale (PBX).
e ISDN: sistem digitalnega omrezja z integriranimi storitvami (ISDN).

e Storitev znacilnega zvonjenja: storitev znacilnega zvonjenja prek telefonskega podjetja zagotavlja vec
telefonskih Stevilk z razli¢nimi vzorci zvonjenja.

e (Glasovni klici: glasovni klici so sprejeti na isti telefonski Stevilki, ki jo uporabljate za klice faksa v
tiskalniku.

e Ratunalniski modem za povezavo na klic: racunalniski modem za povezavo na klic uporablja isto
telefonsko linijo kot tiskalnik. Ce odgovorite »Da« na katerega koli od spodnjih vprasanj, uporabljate
racunalniski modem za povezavo na klic:
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— Ali posiljate fakse neposredno v aplikacije racunalniske programske opreme oziroma jih prejemate

iz njih prek povezave na klic?

— Aliposiljate in prejemate e-postna sporocila v racunalniku prek povezave na klic?

— Ali dostopate do interneta v racunalniku prek povezave na klic?

e (Qdzivnik: odzivnik, ki sprejema glasovne klice na isti telefonski Stevilki, kot jo uporabljate za klice faksa

v tiskalniku.

e Storitev glasovne poste: narocnina na glasovno posto pri telefonskem operaterju za isto Stevilko, kot jo

uporabljate za klice faksa v tiskalniku.

3. Vspodnji tabeli izberite ustrezno opremo in storitve, ki jih uporabljate doma ali v pisarni. Nato poiscite
priporoceno nastavitev faksa. V spodnjih razdelkih so na voljo navodila po korakih za posamezne primere.

[ OPOMBA: (e vasadomata ali pisarniska nastavitev v tem poglavju ni opisana, tiskalnik nastavite kot obicajni

analogni telefon. En konec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z

oznako [ na zadniji strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Tabela 7-4 Kombinacija opreme in storitev, ki uporabljajo isto faks linijo

Priporotena nastavitev faksa

Kombinacije elementov, ki uporabiljajo isto faks linijo

Primer A: Locena faks linija (ni sprejetih govornih klicev)

Linija za faks

Primer B: Nastavitev tiskalnika z DSL

DSL

Primer C: Nastavitev tiskalnika s telefonskim sistemom PBX ali linijo ISDN

PBX

Primer D: Faksiranje s storitvijo znacilnega zvonijenja na isti liniji

Storitev znacilnega zvonjenja

Primer E: Govorna/faks linija v skupni rabi

Glasovni klici

Primer F: Govorna/faks linija v skupni rabi z glasovno posto

Glasovni klici in/ali storitev glasovne poste

Primer G: Faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom (ni sprejetih
govornih klicev)

Racunalniski modem za povezavo na klic

Primer H: Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim modemom

Glasovni klici in/ali ra¢unalniski modem za povezavo na klic

Primer I: Govorna/faks linija v skupni rabi z odzivnikom

Glasovni klici in/ali odzivnik

Primer J: Govorna/faks linija v skupni rabi z ratunalniskim modemom in
odzivnikom

Glasovni klici, racunalniski modem za povezavo na klic in/ali
odzivnik

Primer K: Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom za
povezavo na klic in glasovno posto

Glasovni klici, racunalniski modem za povezavo na klic in/ali
storitev glasovne poste

Primer A: Locena faks linija (ni sprejetih govornih klicev)

Ce imate loceno telefonsko linijo, na katero prejemate glasovne klice, in na to telefonsko linijo ni priklju¢ena
nobena druga oprema, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem poglavju.

Primer A: Locena faks linija (ni sprejetih govornih klicev)
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Tabela 7-5 Zadnja stran tiskalnika

Funkcija Opis
1 Stenska telefonska vtic¢nica.
2

Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti
najmanj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Nastavitev tiskalnika z lo¢eno faks linijo

Sledite tem korakom za nastavitev tiskalnika na loceni faks liniji.

1. Enkonec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa na vhod za faks [ na
zadniji strani tiskalnika.

¥ OPOMBA: Telefonskikabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

2. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
3. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

4. Dotaknite se moznosti Fax Receive (Sprejem faksa) in nato Fax Receive Settings (Nastavitve sprejema
faksa).

5. Dotaknite se preklopnega gumba ob moZnosti Auto Answer (Samodejni odziv), da jo vklopite ali izklopite.
6.  Nastavite moznost Rings to Answer (Zvonjenja za odziv) na najnizjo nastavitev (dve zvonjeniji).

Ko telefon zazvoni, se bo tiskalnik samodejno odzval po tevilu zvonjenj, ki ste jih konfigurirali v nastavitvi Stevilo
zvonjenj za odziv. Tiskalnik zacne oddajati tone za sprejem faksa v oddajni faks in sprejme faks.

Primer B: Nastavitev tiskalnika z DSL

Ce uporabljate storitev DSL svojega telefonskega operaterja in s tiskalnikom ne poveZete nobene opreme, z
navodili v tem razdelku povezite filter DSL med telefonsko zidno vti¢nico in tiskalnik. Filter DSL odstrani digitalni
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signal, ki lahko moti delovanje tiskalnika, tako da lahko tiskalnik brez motenj komunicira s telefonsko linijo. (DSL
se v vasi drzavi/regiji lahko imenuje ADSL.)

B OPOMBA: Ceimate linijo DSL in ne povezete filtra DSL, ne morete posiljati in prejemati faksov s tiskalnikom.

=

o6

Tabela 7-6 Zadnja stran tiskalnika

Funkcija Opis

1 Stenska telefonska vti¢nica.

2 Filter DSL (ali ADSL) in kabel, ki ju priskrbi ponudnik storitev DSL.

3 Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti

najmanj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Nastavitev tiskalnika z DSL

Upostevaijte ta navodila, da Nastavitev tiskalnika z DSL.
1. Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL.

2. Enkonec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa na vhod za faks [3] na
zadnji strani tiskalnika.

B/ OPOMBA: Telefonskikabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Po potrebi si za to nastavitev zagotovite dodatne telefonske kable. Telefonske kable lahko kupite v trgovini
z elektroniko, kjer prodajajo dodatno opremo za telefone.

3. PoveZite dodaten telefonski kabel od filtra DSL do telefonske zidne vti¢nice.

Ce imate teZzave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Primer C: Nastavitev tiskalnika s telefonskim sistemom PBX ali linijo ISDN

Ce uporabljate telefonski sistem PBX ali pretvornik/terminalni vmesnik ISDN, se prepricajte, da so izpolnjeni ti
pogoiji:
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e (e uporabljate PBX ali pretvornik/terminalni vmesnik ISDN, povezite tiskalnik z vrati, ki so namenjena za
uporabo faksa ali telefona. Poleg tega se prepricajte, da je terminalni vmesnik nastavljen na ustrezno vrsto
stikala za vaSo drzavo/regijo, e je to mogoce.

¥ OPOMBA: NekaterisistemiISDN omogocajo konfiguriranje vrat za doloceno telefonsko opremo. Ena vrata
imate lahko na primer dodeljena telefonu in faksu skupine 3, druga vrata pa so ve¢namenska. Ce imate
tezave pri povezavi z vrati faksa/telefona pretvornika ISDN, poskusite uporabiti ve¢namenska vrata;
Oznacena so lahko kot »multi-combi« (ve¢kombinacijsko) ali podobno.

e (e uporabljate telefonski sistem PBX, nastavite zvok za takajoti klic na »off« (izklopljeno).

B OPOMBA: Stevilni digitalni sistemi PBX vkljucujejo zvok za ¢akajoci klic, ki je privzeto nastavljen na »on«
(vklopljeno). Zvok za ¢akajoci klic moti morebiten prenos faksa in ne morete posiljati ali sprejemati faksov s
tiskalnikom. Navodila za izklop zvoka za ¢akajoci klic si oglejte v dokumentaciji, ki je prilozena telefonskemu
sistemu PBX.

e (e uporabljate telefonski sistem PBX, poklicite Stevilko za zunanjo linijo, preden poklicete stevilko faksa.
e Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Ce imate teZave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomot obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Primer D: Faksiranje s storitvijo znacilnega zvonjenja na isti liniji

Ce se narotite na storitev znatilnega zvonjenja (pri telefonskem podietju), ki omogota, da imate na eni telefonski
liniji ve¢ telefonskih stevilk, vsaka od njih pa ima drugacen vzorec zvonjenja, nastavite tiskalnik, kot je opisano v
tem poglavju.

g
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Tabela 7-7 Zadnja stran tiskalnika

Funkcija Opis
1 Stenska telefonska vticnica.
2

Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti
najmanj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.
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Nastavitev tiskalnika s storitvijo znacilnega zvonjenja

Upostevajte ta navodila, da Tiskalnik nastavite s storitvijo znacilnega zvonjenja.

1.

En konec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa na vhod za faks [ na
zadnji strani tiskalnika.

OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

Dotaknite se moznosti Fax Receive (Prejemanije faksov) in nato e moznosti Fax Receive Settings
(Nastavitve prejemanija faksov).

Dotaknite se moznosti Auto Answer (Samodejni odziv).

Nastavite moznost Rings to Answer (Zvonjenja za odziv) na najnizjo nastavitev (dve zvonjenji).

OPOMBA: Tiskalnik je privzeto nastavljen tako, da se odzove na vse vzorce zvonjenja. Ce ne nastavite
moznosti Znatilno zvonjenje tako, da se ta ujema z vzorcem zvonjenja, ki je dodeljen vasi Stevilki faksa, se
tiskalnik lahko odzove na glasovne klice in klice faksa ali pa se morda sploh ne odzove.

NASVET: Za nastavitev znatilnega zvonjenja lahko uporabite tudi funkcijo »Ring Pattern Detection«
(Zaznavanje vzorca zvonjenja) na nadzorni plosci tiskalnika. Tiskalnik s to funkcijo prepozna in posname
vzorec zvonjenja dohodnega klica in na podlagi tega klica doloci vzorec znacilnega zvonjenja, ki ga vas
telefonski operater uporablja za klice faksa.

Glejte Nastavi vzorec odzivnega zvonjenija za znacilno zvonjenje.

Tiskalnik se samodejno odzove na dohodne klice z izbranim vzorcem zvonjenja (nastavitev Znacilno zvonjenje),
ko je dosezeno nastavljeno tevilo zvonjenj (nastavitev Stevilo zvonjenj za odziv). Tiskalnik za¢ne oddajati tone za
sprejem faksa v oddajni faks in sprejme faks.

Ce imate teZzave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Primer E: Govorna/faks linija v skupni rabi

Ce glasovne Klice in klice faksa sprejemate na isto telefonsko stevilko ter na tej telefonski liniji ne uporabljate
nobene druge pisarniske opreme (ali glasovne poste), nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem poglavju.

Nastavitev tiskalnika s storitvijo znacilnega zvonjenja
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Tabela 7-8 Zadnja stran tiskalnika

Funkcija Opis
1 Stenska telefonska vtic¢nica.
2

Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti
najmanj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

3 Telefon (izbirno).

Nastavitev tiskalnika s skupno glasovno/faks linijo

Upostevaijte ta navodila, da Tiskalnik nastavite s skupno glasovno/faks linijo.

1. Enkonec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa na vhod za faks [3] na
zadniji strani tiskalnika.

B/ OPOMBA: Telefonskikabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

2. Naredite nekaj od tega:

e (eimate telefonski sistem vzporednega tipa, prikljucite telefon v vrata za faks E na hrbtni strani
tiskalnika.

e (eimate telefonski sistem serijske vrste, lahko telefon priklju¢ite neposredno na vrh tiskalniskega
kabla, ki ima na ta kabel prikljuten stensko vti¢nico.

3. Zdaj morate nastaviti Zeleni nacin sprejemanja klicev tiskalnika — samodejno ali ro¢no:

e (e tiskalnik nastavite na samodejno odzivanje na klice, to pomeni, da se odzove na vse dohodne klice
in sprejme fakse. V tem primeru tiskalnik ne lo¢i med faksnimi in glasovnimi klici; ¢e menite, da gre za
glasovni klic, se morate nanj odzvati, preden se nanj odzove tiskalnik. Ce Zelite tiskalnik nastaviti, da se
bo na klice odzival samodejno, vkljuite nastavitev Samodejni odziv.
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e (e nastavite tiskalnik na ro&no odzivanje na fakse, morate na odhodne klice faksa odgovoriti osebno,
drugace tiskalnik ne more sprejemati faksov. Ce Zelite nastaviti tiskalnik na samodejno odzivanje na
klice, izklopite nastavitev Samodejni odziv.

Ce dvignete slusalko, preden se tiskalnik odzove na klic, in s faksa, ki posilja, zaslisite znak centrale za faks, se
boste morali na klic faksa odzvati ro¢no.

Ce imate tezave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Primer F: Govorna/faks linija v skupni rabi z glasovno posto

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in imate pri telefonskem podjetju vkljuteno storitev
glasovne poste, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem odstavku.

B OPOMBA: Faksov ne morete sprejemati samodejno, ¢e je storitev glasovne poste aktivirana na isti telefonski
Stevilki, kot jo uporabljate za faks klice. Fakse morate sprejemati ro¢no; to pomeni, da morate na dohodne klice
faksov odgovoriti osebno. Ce Zelite samodejno sprejemati fakse, se obrnite na telefonsko podjetje, da vam
vkljucijo storitev razlo¢nega zvonjenja, ali pa si priskrbite lo¢eno telefonsko linijo za faksiranje.

Tabela 7-9 Zadnja stran tiskalnika

Funkcija Opis
1 Stenska telefonska vti¢nica.
2 Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti

najmanj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Nastavitev tiskalnika z glasovno posto

Upostevajte ta navodila, da Tiskalnik nastavite z glasovno posto.

1. Enkonec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa na vhod za faks [ na
zadnji strani tiskalnika.

B/ OPOMBA: Telefonskikabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

2. Nazatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

Primer F: Govorna/faks linija v skupni rabi z glasovno posto



3. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

4.  Dotaknite se moznosti Fax Receive (Prejemanije faksov) in nato $e moznosti Fax Receive Settings
(Nastavitve prejemania faksov).

5.  Izklopite Auto Answer (Samodejni odziv).

To pomeni, da morate na dohodne faks klice odgovoriti osebno, sicer tiskalnik ne more sprejeti faksov. Sprejem
faksa morate zaceti ro¢no, preden glasovna posta prevzame linijo.

Ce imate tezave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.
Primer G: Faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim modemom (ni sprejetih govornih klicev)

Ce imate faks linijo, na katero ne prejemate glasovnih klicev, in imate na to linijo priklju¢en tudi ratunalniski
modem, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem poglavju.

B OPOMBA: Ce imate ra¢unalniski modem za povezavo na klic, ratunalniski modem za povezavo na klic
uporablja isto telefonsko linijo kot tiskalnik. Modema in tiskalnika ne morete uporabljati hkrati. Ne morete na
primer uporabljati tiskalnika za posiljanje faksov, medtem ko uporabljate racunalniski modem za povezavo na
klic za posiljanje e-poste ali dostop do interneta.

Nastavitev tiskalnika z racunalniskim modemom za povezavo na klic

Ce isto telefonsko linijo uporabljate za posiljanje faksov in ratunalniski modem za povezavo na klic, upostevajte
ta navodila za nastavitev tiskalnika.

2

Tabela 7-10 Zadnja stran tiskalnika

Funkcija Opis
1 Stenska telefonska vti¢nica.
2

Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti
najmanj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

3 Racunalnik z modemom.
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Nastavitev tiskalnika z raunalniskim modemom za povezavo na klic

Upostevajte ta navodila, da Nastavitev tiskalnika z racunalniskim modemom za povezavo na klic.

1.

7.
8.

Poistite telefonski kabel, ki je priklju¢en na zadnjo stran rac¢unalnika (racunalniski klicni modem) in stensko
telefonsko vti¢nico. Kabel izvlecite iz stenske telefonske vticnice in ga prikljucite v vrata za faks § i na zadnii
strani tiskalnika.

En konec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa na vhod za faks [ na
zadnji strani tiskalnika.

OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Ce je programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanije faksov v racunalniku, izklopite
to nastavitev.

OPOMBA: Ce ne izklopite nastavitve samodejnega sprejemanija faksov v programski opremi, tiskalnik ne
more prejemati faksov.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

Dotaknite se moznosti Fax Receive (Prejemanije faksov) in nato e mozZnosti Fax Receive Settings
(Nastavitve prejemanija faksov).

Vklopite moznosti Auto Answer (Samodejni 0dziv).

Nastavite moznost Rings to Answer (Zvonjenja za odziv) na najnizjo nastavitev (dve zvonjenji).

Ko telefon zazvoni, tiskalnik samodejno sprejme klic po $tevilu zvonjeni, ki ga nastavite v nastavitvi Stevilo
zvonjenj za odziv. Tiskalnik za¢ne oddajati tone za sprejem faksa v oddajni faks in sprejme faks.

Ce imate teZave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomoc¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Nastavitev tiskalnika z ra¢unalniskimm modemom DSL/ADSL

Ce imate linijo DSL in uporabljate to telefonsko linijo za posiljanje faksov, sledite tem navodilom za nastavljanje
faksa.

Nastavitev tiskalnika z racunalniskim modemom za povezavo na klic
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Tabela 7-11 Zadnija stran tiskalnika

Funkcija Opis

1 Stenska telefonska vti¢nica.
2 Vizporedni razdelilnik.

3 Filter DSL/ADSL.

En konec telefonskega kabla prikljucite v vrata za faks @ na hrbtni strani tiskalnika. Drugi
konec kabla prikljucite v filter DSL/ADSL.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

4 Racunalnik.

5 Racunalniski modem DSL/ADSL.

B OPOMBA: Kupiti boste morali vzporedni razdelilnik. Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoja
vrata RJ-11 zadaj. Ne uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali
vzporednega razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.

Slika 7-1 Primer vzporednega razdelilnika

s

Nastavitev tiskalnika z ratunalniskim modemom DSL/ADSL

Upostevajte ta navodila, da Nastavitev tiskalnika z racunalniskim modemom DSL/ADSL.

1. Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL.
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2. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v filter DSL, drugi konec pa v vrata z oznako [ na zadnji strani
tiskalnika.

¥ OPOMBA: Telefonskikabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

3. Povezite filter DSL z vzporednim razdelilnikom.
4.  Prikljucite modem DSL na vzporedni razdelilnik.
5. Prikljucite vzporedni razdelilnik na stensko vticnico.

Ko telefon zazvoni, tiskalnik samodejno sprejme klic po &tevilu zvonjeni, ki ga nastavite v nastavitvi Stevilo
zvonjenj za odziv. Tiskalnik za¢ne oddajati tone za sprejem faksa v oddajni faks in sprejme faks.

Ce imate tezave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Primer H: Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim modemom

Tiskalnik lahko nastavite z ratunalnikom na dva nacina glede na Stevilo telefonskih vrat v ratunalniku. Preden
zalnete, preverite, ali ima racunalnik ena telefonska vrata oziroma dvoje vrat.

Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom za povezavo na klic

Ce za faks in telefon klice uporabljate telefonsko linijo, sledite tem navodilom, da nastavite faks.

Tiskalnik lahko nastavite z racunalnikom na dva nacina glede na Stevilo telefonskih vrat v ratunalniku. Preden
zalnete, preverite, ali ima racunalnik ena telefonska vrata oziroma dvoje vrat.

OPOMBA: Ce ima racunalnik samo ena telefonska vrata, boste morali kupiti vzporedni razdelilnik (imenovan
tudi spojnik), prikazan na sliki. (Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje vrat RJ-11 zadaj. Ne
uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali vzporednega razdelilnika, ki
ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.)

Slika 7-2 Primer vzporednega razdelilnika

WTLJ I}
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Tabela 7-12 Zadnija stran tiskalnika

Funkcija Opis

1 Stenska telefonska vti¢nica.

2 Vizporedni razdelilnik.

3 Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti najmanj
26 AWG.

4 Racunalnik z modemom.

5 Telefon.

Nastavitev tiskalnika na isto telefonsko linijo kot ra¢unalnik z dvojimi telefonskimi vrati

UpoStevajte ta navodila, da Nastavitev tiskalnika na isto telefonsko linijo kot racunalnik z dvoje telefonskih vrat.

1. Poistite telefonski kabel, ki je priklju¢en na zadnjo stran racunalnika (racunalniski klicni modem) in stensko
telefonsko vti¢nico. Kabel izvlecite iz stenske telefonske vti¢nice in ga prikljucite v vrata za faks B na zadnji
strani tiskalnika.

2. Telefon povezite z vrati »OUT« na racunalniskem modemu za povezavo na klic.

3. Enkonec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vtitnico, drugi konec pa na vhod za faks [ na
zadnji strani tiskalnika.

[ OPOMBA: Telefonskikabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

4.  Ceje programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanije faksov v racunalniku, izklopite
to nastavitev.

B OPOMBA: Ce ne izklopite nastavitve samodejnega sprejemanja faksov v programski opremi, tiskalnik ne
more prejemati faksov.

5. Zdaj morate nastaviti zeleni nacin sprejemanja klicev tiskalnika — samodejno ali ro¢no:

e (e tiskalnik nastavite na samodejno odzivanje na klice, to pomeni, da se odzove na vse dohodne klice
in sprejme fakse. V tem primeru tiskalnik ne lo¢i med faksnimi in glasovnimi klici; ¢e menite, da gre za
glasovni klic, se morate nanj odzvati, preden se nanj odzove tiskalnik. Ce Zelite tiskalnik nastaviti, da se
bo na klice odzival samodejno, vkljuite nastavitev Samodejni odziv.

e (e nastavite tiskalnik na ro&no odzivanje na fakse, morate na odhodne klice faksa odgovoriti osebno,
drugace tiskalnik ne more sprejemati faksov. Ce Zelite nastaviti tiskalnik na samodejno odzivanje na
klice, izklopite nastavitev Samodejni odziv.

Ce dvignete slusalko, preden se tiskalnik odzove na klic, in s faksa, ki posilja, zaslisite znak centrale za faks, se
boste morali na klic faksa odzvati ro¢no.

Ce telefonsko linijo uporabljate za glasovne in faks klice ter ra¢unalniski modem za povezavo na klic, sledite tem
navodilom za nastavitev faksa.

Ce imate teZzave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.
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Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom DSL/ADSL

Ce ima racunalnik modem DSL/ADSL, sledite tem navodilom.

o o

Tabela 7-13 Zadnja stran tiskalnika

Funkcija Opis

1 Stenska telefonska vti¢nica.
2 Vizporedni razdelilnik.

3 Filter DSL/ADSL.

4

Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti
najmanj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

5 Modem DSL/ADSL.
6 Racunalnik.
7 Telefon.

[ OPOMBA: Kupiti boste morali vzporedni razdelilnik. Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoja
vrata RJ-11 zadaj. Ne uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali
vzporednega razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.

Slika 7-3 Primer vzporednega razdelilnika

=
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Nastavitev tiskalnika z ra¢unalniskim modemom DSL/ADSL

Upostevajte ta navodila, da Nastavitev tiskalnika z racunalniskim modemom DSL/ADSL.

1.

4.
5.
6.

Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL.

OPOMBA: Telefone v drugih prostorih doma ali pisarne, ki uporabljajo isto telefonsko Stevilko s storitvijo
DSL, morate povezati z dodatnimi filtri DSL, da preprecite Sume med izvajanjem glasovnih klicev.

En konec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa na vhod za faks [3] na
zadnji strani tiskalnika.

OPOMBA:  Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Ce imate telefonski sistem vzporednega tipa, prikljucite telefon v vrata za faks 7§ na hrbtni strani
tiskalnika.

Povezite filter DSL z vzporednim razdelilnikom.
Prikljucite modem DSL na vzporedni razdelilnik.

Prikljucite vzporedni razdelilnik na stensko vti¢nico.

Ko telefon zazvoni, tiskalnik samodejno sprejme klic po $tevilu zvonjeni, ki ga nastavite v nastavitvi Stevilo
zvonjenj za odziv. Tiskalnik za¢ne oddajati tone za sprejem faksa v oddajni faks in sprejme faks.

Ce imate tezave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Primer I: Govorna/faks linija v skupni rabi z odzivnikom

V/ tej temi je opisana glasovna linija za faksiranje in glasovni odzivnik v skupni rabi.

Ce glasovne klice in klice faksa sprejemate na isti telefonski Stevilki in imate na tej telefonski liniji priklju¢en tudi
odzivnik za sprejemanije glasovnih klicev, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem poglavju.

]

Tabela 7-14 Zadnija stran tiskalnika

Funkcija Opis

1

Stenska telefonska vticnica.
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Tabela 7-14 Zadnja stran tiskalnika (Se nadaljuje)

Funkcija Opis

2

Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti najman;j
26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljutiti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

0dzivnik.

Telefon (izbirno).

Nastavitev tiskalnika s skupno glasovno/faks linijo z odzivnikom

Upostevajte ta navodila, da Nastavite tiskalnik s skupno glasovno/faks linijo z odzivnikom.

1.

Ko telefon zazvoni, se bo odzivnik odzval po Stevilu zvonjenj, ki ste ga nastavili, in nato predvajal posneti pozdrav.

0dzivnik odklopite iz stenske telefonske vti¢nice in ga poveZite z vrati za faks § § na zadnji strani tiskalnika.

OPOMBA:  Ce odzivnika ne priklju¢ite neposredno na tiskalnik, se lahko v odzivnik posnamejo toni faksa z
oddajnega faksa in s tiskalnikom verjetno ne boste mogli prejemati faksov.

En konec telefonskega kabla prikljutite na stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa na vhod za faks 3] na
zadnji strani tiskalnika.

OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

(Izbirno) Ce va$ odzivnik nima vgrajenega telefona, bi bilo morda bolj pripravno, ¢e bi na njegovi hrbtni strani
v vrata »OUT« prikljucili telefon.

OPOMBA: Ce odzivnik ne omogoca priklopa na zunanjo telefonsko linijo, lahko za priklop le-tega in priklop
telefona na tiskalnik kupite in uporabite vzporedni razdelilnik (imenujemo ga tudi spojnik). Za te povezave
lahko uporabite obicajne telefonske kable.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

Dotaknite se moZnosti Fax Receive (Prejemanije faksov) in nato $e moZnosti Fax Receive Settings
(Nastavitve prejemania faksov).

Vklopite moznosti Auto Answer (Samodejni odziv).
0dzivnik nastavite tako, da se bo odzval pri majhnem Stevilu zvonjen.

Spremenite nastavitev Stevilo zvonjenj za odziv na tiskalniku na najveje stevilo zvonjeni, ki jih podpira
tiskalnik (Najvecje Stevilo zvonjenj je odvisno od drzave/regije.).

Tiskalnik medtem nadzoruje klic in ¢aka na tone faksa. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, odda zvok za
sprejem faksa in faks sprejme; ¢e tonov faksa ni, tiskalnik preneha nadzorovati linijo in odzivnik lahko posname
glasovno sporotilo.

Ce imate tezave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Nastavitev tiskalnika s skupno glasovno/faks linijo z odzivnikom
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Primer J: Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom in odzivnikom

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in imate na tej telefonski liniji priklju¢en tudi modem
in odzivnik, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem odstavku.

B OPOMBA: Ker siracunalniski modem za povezavo na klic vasega racunalnika deli telefonsko linijo s
tiskalnikom, ne morete hkrati uporabljati modema in tiskalnika. Ne morete na primer uporabljati tiskalnika za
posiljanje faksov, medtem ko uporabljate ra¢unalniski modem za povezavo na klic za posiljanje e-poste ali
dostop do interneta.

Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniski modemom za povezavo na klic in odzivnikom

Tiskalnik lahko nastavite z racunalnikom na dva nacina glede na stevilo telefonskih vrat v racunalniku. Preden
zacnete, preverite, ali ima racunalnik ena telefonska vrata oziroma dvoje vrat.

B OPOMBA: Ce ima racunalnik samo ena telefonska vrata, boste morali kupiti vzporedni razdelilnik (imenovan
tudi spojnik), prikazan na sliki. (Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje vrat RJ-11 zadaj. Ne
uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali vzporednega razdelilnika, ki
ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.)

Slika 7-4 Primer vzporednega razdelilnika

Tabela 7-15 Zadnja stran tiskalnika

Funkcija Opis

1 Stenska telefonska vti¢nica.

2 Telefonska vrata »IN« v racunalniku.

3 Telefonska vrata »OUT« v racunalniku.
4 Telefon (izbirno).

5 Odzivnik.

6 Racunalnik z modemom.
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Tabela 7-15 Zadnja stran tiskalnika (Se nadaljuje)

Funkcija Opis

7

Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti najman;
26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Nastavitev tiskalnika z ra¢unalniskim modemom DSL/ADSL

Upostevaijte ta navodila, da Nastavitev tiskalnika z racunalniskim modemom DSL/ADSL.

1.

© N o

Ponudnik storitev DSL/ADSL naj vam priskrbi filter DSL/ADSL.

OPOMBA: Telefone v drugih prostorih doma ali pisarne, ki uporabljajo isto telefonsko Stevilko s storitvijo
DSL/ADSL, morate povezati z dodatnimi filtri DSL/ADSL, da preprecite Sume med izvajanjem glasovnih
klicev.

En konec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa na vhod za faks [ na
zadnji strani tiskalnika.

OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Povezite filter DSL/ADSL z razdelilnikom.

0dzivnik odklopite iz stenske telefonske vti¢nice in ga povezite z vrati za faks B na zadniji strani tiskalnika.

OPOMBA: Ce odzivnika ne prikljucite neposredno na tiskalnik, se lahko v odzivnik posnamejo toni faksa z
oddajnega faksa in s tiskalnikom verjetno ne boste mogli prejemati faksov.

Prikljucite modem DSL na vzporedni razdelilnik.
Prikljucite vzporedni razdelilnik na stensko vticnico.
0dzivnik nastavite tako, da se bo odzval pri majhnem Stevilu zvonjen.

Nastavite Stevilo zvonjenj za odziv na tiskalniku na najvetje stevilo zvonjeni, ki jih podpira tiskalnik.

OPOMBA: Najvetje tevilo zvonjenj je odvisno od drzave/regije.

Ko telefon zazvoni, se bo odzivnik odzval po Stevilu zvonjenj, ki ste jih nastavili, nato pa bo predvajal posneti
pozdrav. Tiskalnik medtem nadzoruje klic in ¢aka na tone faksa. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, odda
zvok za sprejem faksa in faks sprejme; ¢e tonov faksa ni, tiskalnik preneha nadzorovati linijo in odzivnik lahko
posname glasovno sporocilo.

Ce uporabljate isto telefonsko linijo za telefon ter faks in imate racunalniski modem DSL, sledite tem navodilom
za nastavitev faksa.

Ce imate teZzave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Nastavitev tiskalnika z racunalniskim modemom DSL/ADSL
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Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom DSL/ADSL in odzivnikom

Tabela 7-16 Zadnja stran tiskalnika

Funkcija Opis

1 Stenska telefonska vti¢nica.

2 Vzporedni razdelilnik.

3 Filter DSL/ADSL.

4 Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti
najmanj 26 AWG.
Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

5 Modem DSL/ADSL.

6 Racunalnik.

7 Odzivnik.

8 Telefon (izbirno).

¥ OPOMBA: Kupiti boste morali vzporedni razdelilnik. Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoja
vrata RJ-11 zadaj. Ne uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali
vzporednega razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.
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Slika 7-5 Primer vzporednega razdelilnika

=

Nastavitev tiskalnika z ra¢unalniskim modemom DSL/ADSL

Upostevajte ta navodila, da Nastavitev tiskalnika z racunalniskim modemom DSL/ADSL.

1.

8.

Ponudnik storitev DSL/ADSL naj vam priskrbi filter DSL/ADSL.

OPOMBA: Telefone v drugih prostorih doma ali pisarne, ki uporabljajo isto telefonsko Stevilko s storitvijo
DSL/ADSL, morate povezati z dodatnimi filtri DSL/ADSL, da preprecite Sume med izvajanjem glasovnih
klicev.

En konec telefonskega kabla prikljutite na stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa na vhod za faks [ na
zadniji strani tiskalnika.

OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Povezite filter DSL/ADSL z razdelilnikom.

0dzivnik odklopite iz stenske telefonske vti¢nice in ga povezite z vrati za faks 'D"‘ na zadniji strani tiskalnika.

OPOMBA: Ce odzivnika ne prikljucite neposredno na tiskalnik, se lahko v odzivnik posnamejo toni faksa z
oddajnega faksa in s tiskalnikom verjetno ne boste mogli prejemati faksov.

Prikljucite modem DSL na vzporedni razdelilnik.
Prikljucite vzporedni razdelilnik na stensko vti¢nico.
0dzivnik nastavite tako, da se bo odzval pri majhnem Stevilu zvonjen.

Nastavite Stevilo zvonjenj za odziv na tiskalniku na najvegje stevilo zvonjeni, ki jih podpira tiskalnik.

OPOMBA: Najvetje stevilo zvonjenj je odvisno od drzave/regije.

Ko telefon zazvoni, se bo odzivnik odzval po Stevilu zvonjenj, ki ste jih nastavili, nato pa bo predvajal posneti
pozdrav. Tiskalnik medtem nadzoruje klic in ¢aka na tone faksa. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, odda
zvok za sprejem faksa in faks sprejme; ¢e tonov faksa ni, tiskalnik preneha nadzorovati linijo in odzivnik lahko
posname glasovno sporocilo.

Ce uporabljate isto telefonsko linijo za telefon ter faks in imate racunalniski modem DSL, sledite tem navodilom
za nastavitev faksa.

Ce imate tezave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Primer K: Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim modemom za povezavo na
klic in glasovno posto

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in na isti telefonski liniji uporabljate tudi racunalniski
modem za klicno povezavo ter imate pri telefonskem podjetju vkljuceno storitev glasovne poste, nastavite
tiskalnik tako, kot je opisano v tem odstavku.

[ OPOMBA: Faksovne morete sprejemati samodejno, ¢e je storitev glasovne poste aktivirana na isti telefonski
Stevilki, kot jo uporabljate za faks klice. Fakse morate sprejemati ro¢no; to pomeni, da morate na dohodne klice
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faksov odgovoriti osebno. Ce Zelite samodejno sprejemati fakse, se obrnite na telefonsko podijetje, da vam
vkljucijo storitev razlo¢nega zvonjenja, ali pa si priskrbite lo¢eno telefonsko linijo za faksiranje.

Ker si racunalniski modem za povezavo na klic vasega racunalnika deli telefonsko linijo s tiskalnikom, ne morete
hkrati uporabljati modema in tiskalnika. Ne morete na primer uporabljati tiskalnika za posiljanje faksov, ¢e
uporabljate racunalniski modem za povezavo na klic za poSiljanje e-poste ali dostop do interneta.

Tiskalnik lahko nastavite z ra¢unalnikom na dva nacina glede na Stevilo telefonskih vrat v ratunalniku. Preden
zalnete, preverite, ali ima racunalnik ena telefonska vrata oziroma dvoje vrat.

e Ceimaracunalnik samo ena telefonska vrata, boste morali kupiti vzporedni razdelilnik (imenovan tudi
spojnik), prikazan na sliki. (Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje vrat RJ-11 zadaj. Ne
uporabljajte dvolinijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali vzporednega razdelilnika, ki
ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.)

s

e Ceima vas racunalnik dvoje telefonskih vrat, nastavite tiskalnik tako:

e

Tabela 7-17 Zadnija stran tiskalnika

Funkcija Opis
1 Stenska telefonska vti¢nica.
2

Za povezavo z vrati vrata faksa @ na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti
najmanj 26 AWG.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

3 Racunalnik z modemom.

4 Telefon.

Nastavitev tiskalnika na isto telefonsko linijo kot ra¢unalnik z dvojimi telefonskimi vrati

Upostevaijte ta navodila, da Nastavitev tiskalnika na isto telefonsko linijo kot racunalnik z dvoje telefonskih vrat.
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5.
6.

Poiscite telefonski kabel, ki je priklju¢en na zadnjo stran racunalnika (racunalniski klicni modem) in stensko
telefonsko vti¢nico. Izkljucite kabel iz stenske telefonske vti¢nice in ga prikljucite na vhod za faks 7 7 na
zadnji strani tiskalnika.

Telefon povezite z vrati »OUT« na racunalniskem modemu za povezavo na klic.

En konec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa na vhod za faks [ na
zadnji strani tiskalnika.

OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti na prilagojevalnik za drzavo/regijo.

Ce je programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanije faksov v racunalniku, izklopite
to nastavitev.

OPOMBA: Ce ne izklopite nastavitve samodejnega sprejemanija faksov v programski opremi, tiskalnik ne
more prejemati faksov.

Dotaknite se moznosti Fax (Faks), Setup (Nastavitev) in Preferences (Zelje).

Izklopite nastavitev Samodejni odziv.

To pomeni, da morate na dohodne faks klice odgovoriti 0sebno, sicer tiskalnik ne more sprejeti faksov.

Ce imate tezave z nastavitvijo tiskalnika z izbirno opremo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega ponudnika storitev
ali dobavitelja.

Zagon preskusa faksa

Najprej zazenite porocilo o preskusu faksiranja, da boste videli, ali gre za teZavo z nastavitvijo faksa. Ce je preskus
uspesen in imate Se vedno teZave s faksiranjem, preglejte nastavitve faksa, navedene v porocilu, da preverite, ali
so pravilne.

Glejte Porocilo testa faksa.

Naredite lahko preskus nastavitve faksa, da preverite stanje tiskalnika in se prepricate, ali je za posiljanje
faksov pravilno nastavljen. Ta preskus opravite potem, ko v tiskalniku kon¢ate nastavitev faksa. Preskus naredi
naslednje:

Preizkus vmesnika strojne opreme faksa
Aktivni test zaznavanja telefonske linije
Trenutni test vrstice

Test znaka centrale

Preizkus nastavitev faksa

Upostevajte ta navodila, da nastavite s pomocjo nadzorne plosce tiskalnika.

B/ OPOMBA: Pred zacetkom preizkusa se prepricajte, da so kartuse namescene in da je na vhodnem pladnju
naloZen papir polne velikosti.

1.
2.
3.

Tiskalnik za posiljanje faksov nastavite v skladu z navodili za domaco ali pisarnisko nastavitev.
Na zacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moZnosti Settings (Nastavitve).

Zagon preskusa faksa 83



4.  Dotaknite se Fax Settings (Nastavitve faksa) in nato Setup (Nastavitev).

5. Nazaslonu Basic Fax Setup (Osnovna nastavitev faksa) upostevaijte navodila na zaslonu.

84 Poglavje 7 Faksiranje



8 Potrosni material, dodatna oprema in deli

\/ tem poglavju je opisano, kako narocite potrebs¢ine in upravljate pripomocke.

Narofanje potroSnega materiala, pripomockov in delov

V tej temi je opisano, kako narocite potrebscine, pripomocke in dele.

Narolanje

Tabela 8-1 Narocanje

Narocanje potro3nega materiala

Spletna mesta s podporo

Naroc¢anje potro$nega materiala in papirja

www.hp.com/go/suresupply

Narocanje originalnih delov ali dodatne opreme HP

www.hp.com/buy/parts

Narocanje pri ponudniku storitev ali podpore

Obrnite se na pooblas¢enega HP-jevega serviserja ali ponudnika
podpore.

PotroSni material in dodatna oprema

e A:Standardno zmogljiva kartusa s tonerjem.

e X:Visoko zmogljiva kartusa s tonerjem.

Tabela 8-2 Seznam potro3nega materiala in dodatne opreme

Ime/stevilka kartuse

Stevilka dela

V uporabi v drzavah

HP 218A Originalna kartusa s ¢rnim tonerjem LaserJet W2180A Velja samo za Severno Ameriko in veliko Azijo
HP 218X Originalna kartusa s ¢rnim tonerjem LaserJet W2180X Velja samo za Severno Ameriko in veliko Azijo
HP 218A Originalna kartusa s cijan tonerjem LaserJet W2181A Velja samo za Severno Ameriko in veliko Azijo
HP 218X Originalna kartusa s cijan tonerjem LaserJet We2181X Velja samo za Severno Ameriko in veliko Azijo
HP 218A Originalna kartusa z rumenim tonerjem LaserJet W2182A Velja samo za Severno Ameriko in veliko Azijo
HP 218X Originalna kartusa z rumenim tonerjem LaserJet W2182X Velja samo za Severno Ameriko in veliko Azijo
HP 218A Originalna kartusa z magenta tonerjem LaserJet W2183A Velja samo za Severno Ameriko in veliko Azijo
HP 218X Originalna kartusa z magenta tonerjem LaserJet W2183X Velja samo za Severno Ameriko in veliko Azijo
HP 219A Originalna kartusa s ¢rnim tonerjem LaserJet W2190A Velja samo za Zdruzeno kraljestvo, Irsko in Evropo*
HP 219X Originalna kartusa s ¢rnim tonerjem LaserJet W2190X Velja samo za Zdruzeno kraljestvo, Irsko in Evropo*
HP 219A Originalna kartusa s cijan tonerjem LaserJet W2191A Velja samo za Zdruzeno kraljestvo, Irsko in Evropo*
HP 219X Originalna kartusa s cijan tonerjem LaserJet W2191X Velja samo za Zdruzeno kraljestvo, Irsko in Evropo*
HP 219A Originalna kartusa z rumenim tonerjem LaserJet W2192A Velja samo za Zdruzeno kraljestvo, Irsko in Evropo*

Potrosni material, dodatna oprema in deli
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Tabela 8-2 Seznam potrosnega materiala in dodatne opreme (Se nadaljuje)

Ime/5tevilka kartuse Stevilka dela V uporabiv drzavah

HP 219X Originalna kartusa z rumenim tonerjem LaserJet W2192X Velja samo za Zdruzeno kraljestvo, Irsko in Evropo*

HP 219A Originalna kartusa z magenta tonerjem LaserJet W2193A Velja samo za Zdruzeno kraljestvo, Irsko in Evropo*

HP 219X Originalna kartusa z magenta tonerjem LaserJet W2193X Velja samo za Zdruzeno kraljestvo, Irsko in Evropo*

HP 222A Originalna kartusa s ¢rnim tonerjem LaserJet We220A Velja samo za Latinsko Ameriko, ISE, veliko Azijo, Indijo in
Kitajsko

HP 222X Originalna kartusa s ¢rnim tonerjem LaserJet We220X Velja samo za Latinsko Ameriko, ISE, veliko Azijo, Indijo in
Kitajsko

HP 222A Originalna kartusa s cijan tonerjem LaserJet We221A Velja samo za Latinsko Ameriko, ISE, veliko Azijo, Indijo in
Kitajsko

HP 222X Originalna kartusa s cijan tonerjem LaserJet We221X Velja samo za Latinsko Ameriko, ISE, veliko Azijo, Indijo in
Kitajsko

HP 222A Originalna kartusa z rumenim tonerjem LaserJet W2222A Velja samo za Latinsko Ameriko, ISE, veliko Azijo, Indijo in
Kitajsko

HP 222X Originalna kartusa z rumenim tonerjem LaserJet We222X Velja samo za Latinsko Ameriko, ISE, veliko Azijo, Indijo in
Kitajsko

HP 222A Originalna kartusa z magenta tonerjem LaserJet We223A Velja samo za Latinsko Ameriko, ISE, veliko Azijo, Indijo in
Kitajsko

HP 222X Originalna kartusa z magenta tonerjem LaserJet We223X Velja samo za Latinsko Ameriko, ISE, veliko Azijo, Indijo in
Kitajsko

*zdelek je prilagojen za regije ali drzave, navedene zgoraj. Toda nobena izjava iz tega dokumenta ne sme biti
razlozena kot HP-jevo pooblastilo za uvazanje izdelkov v Evropski gospodarski prostor, na Irsko in v Zdruzeno
kraljestvo iz katere koli drzave zunaj te regije.

Preverjanje ocenjenih ravni ¢rnila

V/ nadaljevanju si lahko ogledate namige za uspesno tiskanje:

Ocenjene ravni ¢rnila lahko preverite tudi s programsko opremo Programska oprema HP in streznikom embedded
web server (EWS).

1. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosce podrsnite desno in se dotaknite moznosti Supplies (Potrosni
material).

2. Dotaknite se KartuSe.

¥ OPOMBA: Opozorila o ravni tonerja in indikatorji so namenjeni samo lazjemu nacrtovanju. Ko se prikaze
opozorilo, da primanjkuje tonerja, kupite nadomestno kartuso, da preprecite morebitne zakasnitve pri tiskanju.
Kartus vam ni treba zamenjati, dokler vas k temu ne pozove tiskalnik.

Deli, ki jih lahko stranka popravi sama

Za mnoge tiskalnike HP LaserJet so na voljo deli, ki jih lahko stranka popravi sama (CSR), kar omogoca hitrejse
popravilo. Vet informacij o programu CSR in prednostih si lahko ogledate na spletnih straneh www.hp.com/qo/
csr-support in www.hp.com/go/csr-fag.
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Originalne HP-jeve nadomestne dele lahko narocite na spletni strani www.hp.com/buy/parts ali tako, da se
obrnete na HP-jev pooblasc¢eni servis ali ponudnika podpore. Pri narotanju boste potrebovali nekaj od tega:
Stevilko dela, serijsko Stevilko (najdete jo na hrbtni strani tiskalnika), Stevilko izdelka ali ime tiskalnika.

Dele, za katere je samopopravilo navedeno kot obvezno, morajo stranke namestiti same, razen ¢e so za
popravilo pripravljene placati HP-jevemu serviserju. V okviru HP-jeve garancije za tiskalnike za te dele nista
na voljo podpora na mestu in podpora z vracilom v skladisce.

Dele, za katere je samopopravilo navedeno kot izbirno, lahko HP-jevo servisno osebje v garancijskem
obdobiju tiskalnika namesti brezplacno.

Tabela 8-3 Deli, ki jih lahko stranka popravi sama

Element Opis Zamenjava s strani Stevilka dela
stranke

Pladenj za prednostno rezo za podajanje enega Nadomestni pladenj za prednostno rezo za Obvezno RM2-3080-000

lista papirja podajanje enega lista papirja (pladenj 1)

Vhodni pladenj za 250 listov papirja Nadomestna kaseta za pladen;j 2 Obvezno RM2-3072-000

Konfigurirajte nastavitve potroSnega materiala za zas¢ito HP-jevih kartus s tonerjem

S HP-jevim pravilnikom o kartusah in z zas¢ito kartus nadzorujete, katere kartuse so namescene v tiskalniku, in
zascitite namescene kartuse pred krajo.

Pravilnik o kartusah: Ta funkcija S¢iti tiskalnik pred uporabo ponarejenih kartus s tonerjem tako, da tiskalniku
omogoca uporabo samo originalnih HP-jevih kartus. Uporaba originalnih HP-jevih kartus zagotavlja najboljso
mozno kakovost tiskanja. Ob namestitvi kartuse, ki ni originalna HP-jeva, se na nadzorni plos¢i tiskalnika
prikazejo sporotilo, da je to kartusa drugega proizvajalca, in informacije, kako nadaljevati.

Zascita kartuse: Ta funkcija trajno poveze kartuse s tonerjem z dolo¢enim tiskalnikom ali skupino tiskalnikov,
da jih ni mogoce uporabiti v drugih tiskalnikih. Z za3¢ito kartus varujete svoje nalozbe. Ko je ta funkcija
omogocena, ob poskusu prenosa zascitene kartuse iz originalnega tiskalnika v tiskalnik drugega proizvajalca
ta tiskalnik ne bo tiskal z zasciteno kartuso. Na nadzorni plos¢i tiskalnika se prikazejo sporocilo, da je kartusa
zascitena, in informacije, kako nadaljevati.

POZOR: Ko omogocite zas¢ito kartuse za tiskalnik, so vse nadaljnje kartuse s tonerjem, ki jih namestite v
tiskalnik, samodejno in trajno zascitene. Ce ne Zelite zas¢ititi nove kartuse, onemogotite funkcijo pred
namestitvijo nove kartuse.

Ce izklopite funkcijo, ne izklopite za&¢ite za kartuse, ki so trenutno names¢ene.

Obe funkciji sta privzeto izklopljeni. Upostevajte ta navodila, da ju omogocite ali onemogocite.

Omogodcite ali onemogocite funkcijo pravilnika o kartusah

Funkcijo pravilnika o kartusah lahko omogocite ali onemogocite s pomocjo streznika Embedded Web Server
(EWS).

¥ OPOMBA: Zaomogocanje ali onemogocanje te funkcije je morda treba vnesti skrbnisko geslo.

1.
2.

Odprite streznik EWS.

V levemn meniju kliknite Supplies (Potrosni material) in nato $e SupplySettings (Nastavitve potrosnega
materiala).
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3. lzberite zeleno moznost v razdelku Pravilnik o pooblas¢enih kartusah HP.

Zamenjava kartuse s tonerjem

KartuSe zamenjajte z novimi originalnimi HP-jevimi kartusami, ko je raven tonerja prenizka in kartuse ne dajejo
veC dobre kakovosti tiskanja.

B OPOMBA: Ko se kartusis tonerjem izteka zivljenjska doba, lahko ponovna porazdelitev tonerja v kartuso
izboljSa kakovost tiskanja in omogoci nadaljevanje tiskanja. Ce zelite ¢rnilo porazdeliti v kartuso, jo odstranite iz
tiskalnika, nezno pretresite naprej in nazaj po vodoravni osi ter jo zamenjajte v tiskalniku.

1. Odprite vratca za dostop do kartus.

2. Primite modri ro¢aj na predalu za kartuso s tonerjem in predal izvlecite.
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3. KartuSo odstranite tako, da primete rocico kartuse s tonerjemin jo izvlecete ven.

4.  Reciklirajte rabljeno kartuso s tonerjem. Ce Zelite reciklirati rabljeno kartuso s tonerjem, obis¢ite hp.com/
recycle.

5. Vzemite novo kartuso iz embalaze in jo nezno pretresite ob straneh navzgor in navzdol, da enakomerno
porazdelite toner v kartusi.

/N POZOR: Pazite, da se kartua ne poskoduje, zato jo pridrzite na obeh koncih. Ne dotikajte se za3titnega

pokrova ali povrsine valja.

A==

6.  Namestite novo kartuso s tonerjem. Prepricajte se, da se barvna oznaka na kartusi ujema z barvno oznako
na predalu.

A POZOR:

e Ko se kartusis tonerjem izteka zZivljenjska doba, lahko ponovna porazdelitev tonerja v kartuso izboljsa
kakovost tiskanja in omogoci nadaljevanje tiskanja. Ce Zelite ¢rnilo porazdeliti v kartuso, jo odstranite iz
tiskalnika, nezno pretresite naprej in nazaj po vodoravni osi ter jo zamenjajte v tiskalniku.

e Cesis tonerjem umazete oblacila, jih obrisite s suho krpo in operite s hladno vodo. Vroca voda povzroci
vpijanje tonerja v tkanino.
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7.  Vstavite kartuso v predal in zaprite predal za kartuse s tonerjem.

8.  Zaprite vratca za dostop do kartus s ¢rnilom.

Nizko stanje kartuse

\/ tej temi je opisano, kako upravljate kartuse, ki so zelo prazne ali skoraj prazne.

Raven kartuse je nizka

Dejanska preostala Zivljenjska doba kartuse se lahko razlikuje. Priporo¢amo, da pripravite nadomestno kartuso in
jo uporabite, ko kakovost tiskanja ne bo vec ustrezna. Kartuse ni treba takoj zamenjati.
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Nadaljujte tiskanje s trenutno kartuso, dokler s porazdeljevanjem tonerja ne boste ve¢ dosegli ve¢ zadovoljive
kakovosti tiskanja. Toner porazdelite tako, da iz tiskalnika odstranite kartuso s tonerjem in jo nezno stresate
naprej in nazaj vzdolz njene vodoravne osi. Za grafi¢ni prikaz si oglejte navodila za menjavo kartuse. Kartuso s
tonerjem vstavite nazaj v tiskalnik in zaprite pokrov.

Raven kartuse je zelo nizka

Dejanska preostala Zivljenjska doba kartuse se lahko razlikuje. Priporo¢amo, da pripravite nadomestno kartuso
in jo uporabite, ko kakovost tiskanja ne bo vec ustrezna. Kartuso zamenjajte takoj le, ¢e kakovost tiskanja ni vec
ustrezna.

Ko je dosezen prag, ko je raven HP-jevega tonerja zelo nizka, preneha veljati HP-jeva garancija za zas(ito tega
tonerja.

Spreminjanje nastavitev zelo nizke ravni

Ce Zelite spremeniti nastavitve potrodnega materiala s streznikom Embedded Web Server (EWS)

Spremenite lahko nastavitev odziva tiskalnika, ko potrosni material doseze raven zelo nizko. Po namestitvi nove
kartuse s tonerjem teh nastavitev ni treba znova dolocati.

1. Odprite streznik EWS.
2. Vlevem podoknu za krmarjenje kliknite Potrosni material
3. Kliknite Nastavitev potroSnega materiala in izberite Zelene moznosti.

4.  Kliknite Uveljavi.

Narocanje potroSnega materiala

Tabela 8-4 Narocanje potrosnega materiala

Narocanje HP-jeva podpora
Narocanje potroSnega materiala in papirja www.hp.com/go/suresupply
Narocanje pri ponudniku storitev ali podpore Obrnite se na pooblas¢enega HP-jevega serviserja ali ponudnika podpore.
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Odpravljanje tezav

Odpravljanje pogostih tezav s tiskalnikom.
Pomoc je na voljo tudi v HP software in na nadzorni plos¢i tiskalnika.

e HP software: prikazuje opozorila za tezave s tiskalnikom (zagozditve in druge teZzave), povezave do vsebine
pomociin moznosti stika s podporo za dodatno pomoc.

Za dodatne informacije glejte Uporaba HP-jeve programske oprem.

e Nadzorna plo3ca tiskalnika: dotaknite se gumba za Help (Pomog), ? da dostopite do menija »Pomocs,

hitre pomodi in tudi animacij za nekatera opravila.

Ce tezav ne morete odpraviti s predlogi, poskusite pridobiti pomo¢ z eno od storitev za podporo. Obrnite se na
HP-jevo podporo.

Za vet informacij glejte hp.com/support.

/agozditve in teZzave s podajanjem papirja

Oglejte si navodila za odpravljanje tezav z zagozditvami in podajanjem papirja.

MoZna mesta zastojev

92

Papir se lahko zagozdi na naslednjih delih tiskalnika.

Tabela 9-1 Mozna mesta zastojev

Funkcija Opis

1 Podajalnik dokumentov vhodni pladenj

2 Izhodni pladen;j

3 Pladenj za prednostno rezo za podajanje enega lista papirja 1
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Tabela 9-1 Mozna mesta zastojev (Se nadaljuje)

Funkcija Opis
4 Vhodni pladenj/pladenj 2
5 Zadnja vratca za dostop

Odstranjevanje zagozdenega papirja

Preverite vsa obmocja, kjer lahko pride do zagozditev, in odstranite ves zagozdeni papir ali tujke.

/A POZOR:
e Zagozdenega papirja ne odstranjujte z ostrimi predmeti, kot so pincete in Skarjice.
e Zagozdeni papir odstranite z obema rokama, da ga povlecete naravnost iz tiskalnika.
e Da biseizognili dodatnim zastojem papirja, odstranite vse manjse kose papirja in tujkov.

e (e pride do zastoja, je lahko na nadzorni plos¢i prikazano naslednje sporo¢ilo in animacija, ki vam je v
pomoc pri odstranjevanju zastoja.

Odpravljanje zastoja papirja v pladnju za en list papirja v pladnju 1
Odstranite zastoje papirja na obmocju pladnja.
1. Preverite, ali je tiskalnik izklopljen.

2. Pladenj 2 popolnoma izvlecite iz tiskalnika.
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3. Pritisnite na prednostno rezo za podajanje enega lista papirja in izvlecite pladenj iz reze za podajanje.

4.  Previdno izvlecite zagozdeni papir iz prednostne reze za podajanje enega lista papirja.

5.  Potisnite pladenj 1 prednostne reze za podajanje enegda lista nazaj v tiskalnik.
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6.  Znova vstavite pladenj 2 in ga zaprite.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz pladnja 2
Odstranite vhodna in izhodna pladnja ter odstranite zastoje, ki se jih je mogoce zagozdil v obmo¢ju pladnja.
1. Preverite, ali je tiskalnik izklopljen.

2. Pladenj 2 popolnoma izvlecite iz tiskalnika.
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3. Odstranite morebitne zagozdene ali poskodovane liste papirja.

4. (e ne vidite zagozdenega papirja ali je papir zagozden tako globoko na obmo¢ju podajanja pladnja 2, da
ga je tezko odstraniti, pritisnite na prednostno rezo za podajanje enega lista in odstranite pladen] reze za
podajanje.

5. Odstranite morebitne zagozdene ali poSkodovane liste papirja.
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6.  Ceje bil prednostni pladenj za podajanje enega lista odstranjen, ga vstavite v tiskalnik.

7.  Znova vstavite pladenj 2 in ga zaprite.

Odstranjevanje papirja, zagozdenega v podajalniku dokumentov

Odprite pokrov in odstranite ves papir, ki se nahaja v podajalniku.

1. Preverite, ali je tiskalnik izklopljen.
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2. Odprite pokrov podajalnika dokumentov.

3. Odstranite morebitne zagozdene ali poskodovane liste papirja.
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4.  Zaprite pokrov podajalnika dokumentov.

5. Dvignite vhodni pladenj podajalnika dokumentov, da omogocite boljsi dostop do izhodnega pladnja
podajalnika dokumentov.
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6.  Odstranite zagozdeni papir iz izhodnega obmogja.

7.  Zaprite vhodni pladenj podajalnika dokumentov.
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8.  Odprite pokrov optitnega bralnika. Ce je papir zagozden za belim plasti¢nim notranjim delom, ga previdno
izvlecite.

9.  Spustite pokrov opti¢nega bralnika.

B OPOMBA:
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e Prepricajte se, da so vodila na vhodnem pladnju podajalnika dokumentov nastavljena tesno ob dokumentu,
da se izognete zastojem. Z izvirnega dokumenta odstranite vse sponke.

e  Pritiskanju izvirnih dokumentov na tezek, sijajen papir, so zastoji lahko pogostejsi kot pri tiskanju na
navaden papir.

Cis¢enje zagozdenega papirja iz zadnjih vratc za dostop

Odstranite zadnja vratca za dostop in odstranite morebitne zastoje na tem obmodju.
1. Preverite, ali je tiskalnik izklopljen.

2. Nazadnjem delu tiskalnika odprite vratca za dostop z zadnje strani.

3. Odstranite morebitne zagozdene ali poskodovane liste papirja.

/A POZOR: Med uporabo tiskalnika je lahko razvijalna enota vro¢a. Preden primete fiksirno enoto, potakajte,
da se ohladi.
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4.  Zaprite zadnja vratca za dostop.

Odstranjevanje zagozdenega papirja v izhodnem predalu

Odpravite zastoj papirja na vseh moznih mestih zastojev, ki so povezana z izhodnim pladnjem.
1. Preverite, ali je tiskalnik izklopljen.

2. Nazadnjem delu tiskalnika odprite vratca za dostop z zadnje strani.

Odstranjevanje zagozdenega papirja v izhodnem predalu 103



3. Cevizhodnem predalu vidite papir, ga primite za vodilni rob in odstranite. Zagozdeni papir odstranite z
obema rokama, da se ne bo strgal.

4.  Previdno odstranite zagozdeni papir z valjev na obmocju zadnjih vratc.

/A POZOR: Med uporabo tiskalnika je lahko razvijalna enota vroca. Preden primete fiksirno enoto, potakajte,
da se ohladi.
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5. Zaprite zadnja vratca za dostop.

Odpravljanje tezav s podajanjem papirja

Kaksno tezavo imate?

e Tiskalnik iz pladnja ne pobira papirja
—  Preverite, ali je papir nalozen na pladen;.

Glejte Nalaganje medijev.

— Vodili za papir morata biti poravnani z ustreznimi oznakami na pladnju, ki ustrezajo velikosti papirja, ki
ga nalagate. Vodili za papir morata biti poravnani z robom sveznja, a ne pretesno.

—  Prepricajte se, da je papir poravnan z ustreznimi ¢rtami za velikost papirja na dnu vhodnega pladnja in
ne presega oznake za visino, ki jo kaze ena ali ve¢ oznak na strani vhodnega pladnja ali na vodilu za
Sirino papirja.

—  Papir na pladnju ne sme biti zvit. Zravnajte ga tako, da ga upognete v nasprotni smeri.

—  Preden papir nalozite, ga razpihajte

e Strani so natisnjene posevno

—  Papir, ki ste ga nalozili na vhodni pladenj, mora biti poravnan z vodili za papir. Po potrebi izvlecite
vhodni pladen;j iz tiskalnika in pravilno naloZite papir. Pri tem pazite, da bodo vodila za papir pravilno
poravnana.

—  Papir lahko naloZite v tiskalnik le, ko ne tiska.

—  Preverite, ali so zadnja vratca dobro zaprta.
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e Tiskalnik povlece vet strani hkrati

— Vodili za papir morata biti poravnani z ustreznimi oznakami na pladnju, ki ustrezajo velikosti papirja, ki
ga nalagate. Vodili za papir morata biti poravnani s sveznjem, a ne pretesno.

—  Prepricajte se, da je papir poravnan z ustreznimi ¢rtami za velikost papirja na dnu vhodnega pladnja in
ne presega oznake za visino, ki jo kaze ena ali veC oznak na strani vhodnega pladnja ali na vodilu za
Sirino papirja.

—  Preverite, da na pladnju ni prevec papirja.

— Uporabite HP-jev papir za optimalno delovanje in uc¢inkovitost.

Tezave s tiskanjem

Oglejte si navodila za odpravljanje tezav s tiskanjem.

Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

Oglejte si navodila za odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja.

Er OPOMBA: Tezave s kakovostjo tiskanja preprecite tako, da tiskalnik vedno izklopite z gumbom (gumb za vklop/
izklop) in pocakate, da lu¢ka gumba (gumb za vklop/izklop) neha svetiti in $ele nato izvlecete kabel ali prekinete
napajanje. Tako bo tiskalnik lahko pomaknil kartuse v pokoncni polozaj, v katerem so zascitene pred izsusitvijo.

Tiskanje iz drugega programa

Poskusite tiskati iz drugega programa. Ce se stran pravilno natisne, je vzrok tezave v programu, iz katerega ste
tiskali.

Ce se stran ne natisne pravilno, poskusite posodobiti tiskalnik in ponoviti tiskanje. Glejte Posodobitev tiskalnika.

Preverjanje nastavitve vrste papirja za tiskalni posel

Ce tiskate iz programske opreme in so na natisnjenih straneh made?i, ¢e je natis nejasen ali temen, ¢e je papir
zguban, ¢e so na njem pike tonerja, e se je toner slabo prijel ali so na njem majhna ocbmodja, kjer ni tonerja,
preverite nastavitev vrste papirja.

Preverjanje nastavitve vrste papirja v tiskalniku

Prepricajte se, da je na pladnju naloZena ustrezna vrsta papirja.

Preverjanje nastavitve vrste papirja (Windows)
1.V programski opremiizberite moznost Print (Tiskanje).
2. lzberite tiskalnik in kliknite gumb Set Preferences (Nastavitve Zelja).
3.  Preverite nastavitve papirja.
Preverjanje nastavitve vrste papirja (0S X)
1. Kliknite meni File (Datoteka) in nato moznost Print (Tiskanje).

2. Nameniju Printer (Tiskalnik) izberite tiskalnik.
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3. Privzeto gonilnik tiskalnika prikaze meni Copies & Pages (Kopije in strani). Odprite spustni seznam menijev
in kliknite meni Finishing (Zaklju¢na obdelava).

4, Naspustnem seznamu Vrsta medijev izberite vrsto.

Preverjanje stanja kartuse s tonerjem

Pri uporabi kartuse, ki se ji je iztekla predvidena Zivljenjska doba, lahko pride do tezav s kakovostjo tiskanja.
Porocilo o konfiguraciji vas opozori, ko je raven potrosnega materiala zelo nizka.

Ko je dosezen prag, ko je raven HP-jevega tonerja zelo nizka, preneha veljati HP-jeva garancija za zas¢ito tega
tonerja.

Kartuso s tonerjem zamenjajte takoj le, e kakovost tiskanja ni ve¢ ustrezna. Priporo¢amo, da pripravite
nadomestno kartuso in jo uporabite, ko kakovost tiskanja ne bo ve¢ ustrezna.

Na strani z informacijami so na voljo informacije o tiskalniku, njegovi povezljivosti, stanju potroSnega materiala in
nadomestni stevilki kartuse.

1. Odprite streznik EWS.
2. Preverite, ali uporabljate pristne HP-jeve kartuse.

Na originalni HP-jevi kartusi s tonerjem je napis »HP« ali HP-jev logotip. Za dodatne informacije o
prepoznavanju HP-jevih kartus pojdite na spletno mesto www.hp.com/go/learnaboutsupplies.

Tiskanje Cistilne strani

Med tiskanjem se lahko v tiskalniku naberejo papir, delci tonerja in prah, kar lahko povzroci tezave s kakovostjo
tiskanja, kot so madeZi ali packe tonerja, proge, ¢rte ali ponavljajoci se madezi.

Cistilno stran natisnete iz streznika EWS po naslednjem postopku.
1. Odprite streznik EWS.
2. Vlevem podoknu za krmarjenje kliknite Kakovost tiskanja.

3. Naspustnem seznamu kliknite Orodja.

Er OPOMBA: Ce se prikaze poziv, da vnesete kodo PIN, odprite vrata za dostop do kartuse in vnesite kodo
PIN, ki je prikazana na oznaki izdelka.

4.V obmogju Ci&eenje razvijalne enote kliknite Natisni za zacetek ¢is¢enja.
Vizualni pregled kartuse s tonerjem
Za pregled kartuse s tonerjem sledite naslednjim korakom.
1. Odstranite kartuso s tonerjem iz tiskalnika in se prepri¢ajte, da je bil tesnilni trak odstranjen.
2.  Preverite, ali je pomnilniski ¢ip poskodovan.
3. Ce opazite na tonerju kakréno koli poskodbo, ga zamenjajte.
4, Znova namestite kartuso s tonerjem in natisnite nekaj strani, da preverite, ali ste odpravili tezavo.

Preverjanje papirja in okolja za tiskanje

V tej temi je opisano, kako odpravite tezave s kakovostjo papirja in okoljem tiskanja.
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Prvi korak: Uporabite papir, ki ustreza HP-jevim specifikacijam

Do nekaterih tezav s kakovostjo tiskanja pride zaradi uporabe papirja, ki ne ustreza HP-jevim specifikacijam.

VVedno uporabite vrsto in teZo papirja, ki ju ta tiskalnik podpira.

Uporabite papir dobre kakovosti, ki ni odrezan, zarezan, natrgan, na katerem ni madezeyv, raznih delcev,
prahu, ki ni zguban in nima lukenj, sponk ali zavitih ali upognjenih robov.

Uporabite papir, ki 5e ni bil uporabljen za tiskanje.
Uporabljajte papir, ki ne vsebuije kovine, na primer blescic.
Uporabljajte papir za laserske tiskalnike. Ne uporabljajte papirja, ki je zasnovan samo za brizgalne tiskalnike.

Uporabite papir, ki ni pregrob. Ce uporabite gladki papir, je kakovost tiskanja obi¢ajno boljsa.

Drugi korak: Preverjanje okolja

Okolje lahko neposredno vpliva na kakovost tiskanja in je pogost vzrok tezav s kakovostjo tiskanja ali podajanjem
papirja. Preizkusite te resitve:

Tiskalnik odmaknite od prepisnih mest, na primer odprtih oken ali vrat ali klimatskih naprav.

Poskrbite, da tiskalnik niizpostavljen temperaturam ali vlaznosti, ki ne ustrezajo specifikacijam tiskalnika.
Tiskalnika ne postavljajte v zaprt prostor kot je omara.

Tiskalnik postavite na stabilno in ravno povrsino.

Odstranite vse, kar blokira prezracevalne odprtine tiskalnika. Tiskalnik potrebuje dober pretok zraka na vseh
straneh, tudina vrhu.

Tiskalnik zascitite pred letecimi delci, prahom, paro, mas¢obo in drugimi elementi, ki lahko v njem pustijo
umazanijo.

Tretji korak: Nastavitev poravnave posameznih pladnjev

108

Ce pri tiskanju z dolo¢enih pladnjev besedilo ali slike na natisnjeni strani niso poravnane na sredino ali niso
poravnane pravilno, upostevajte ta navodila.

1.
2.

Na zacetnem zaslonu na nadzorni plos¢i tiskalnika izberite meni Nastavitev.

Izberite naslednje menije:

e Nastavitev sistema

e Kakovost tiskanja

e Prilagoditev poravnave

e Natisni testno stran

Izberite pladen;, ki ga Zelite prilagoditi, in sledite navodilom na natisnjenih straneh.
Natisnite preizkusno stran, da preverite rezultate. Ce je treba, opravite dodatne nastavitve.

Izberite V redu, da shranite nove nastavitve.
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Uporaba drugega gonilnika tiskalnika

Z drugim gonilnikom tiskalnika poskusite, ¢e tiskate iz programa in so na natisnjenih straneh nepricakovane Crte
na slikah, ¢e manjka besedilo, ¢e oblikovanje ni pravilno ali ¢e so uporabljane nepravilne pisave.

S HP-jevega spletnega mesta prenesite enega od teh gonilnikov: www.support.hp.com.

Tabela 9-2 Gonilniki tiskalnika

Gonilnik Opis

Gonilnik HP PCL-6 Ta gonilnik podpira Windows 10 in novejSe operacijske sisteme, ki podpirajo
gonilnike razlitice 4. Za seznam podprtih operacijskih sistemov obiscite spletno stran
www.hp.com/go/support.

Gonilnik HP UPD PS e  Priporoten za tiskanje s programsko opremo Adobe® ali drugimi programi, ki so
grafitno zelo zahtevni

e  Omogoca podporo za tiskanje iz emulacije Postscript ali za podporo hitrim pisavam
Postscript

HP PCL 6 ° Priporocen za tiskanje v vseh okoljih Windows

e  0Omogoca najboljso hitrost, kakovost tiskanja in podporo za funkcije tiskalnika za
vecino uporabnikov

° Zasnovan za delovanje z vmesnikom Windows Graphic Device Interface (GDI) za
najboljSo hitrost v okoljih Windows

e  Morda ne bo povsem zdruZljiv s programi drugih proizvajalcev ali programi po meri, ki
temeljijo na PCL 5

Umerjanje tiskalnika z namenom poravnave barv

Umerjanje je funkcija tiskalnika, ki optimizira kakovost tiskanja.

Sledite tem korakom, da odpravite tezave s kakovostjo tiskanja, kot so neporavnana barva, barvne sence,
zamegljene grafike in druge tezave s kakovostjo tiskanja.

1. Nazatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Meni.
2. Pomaknite se do moznosti Pripomocki in se dotaknite Orodja.

3. Dotaknite se Odpravljanje tezav in nato Se Faks.

4.  Pritisnite Za¢ni, da zacnete postopek umerjanja.

5. Nanadzorni plo&c¢i tiskalnika se prikaze sporocilo Umerjanje. Umerjanje traja nekaj minut. Tiskalnika ne
izklapljajte, dokler se umerjanje ne konca. Pocakajte, da se tiskalnik umeriin znova poskusite tiskati.

Prilagajanje barvnih nastavitev (Windows)

Kadar tiskate iz programske opreme, sledite tem korakom, Ce se barve na natisnjeni strani ne ujemajo z barvami
na racunalniskem zaslonu ali ¢e barve na natisnjeni strani niso zadovoljive.

1. Vprogramski opremi izberite moznost Print (Tiskanje).
2. Izberite tiskalnik in kliknite gumb Properties (Lastnosti) ali Preferences (Nastavitve).

3. kliknite zavihek Color (Barva).
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4.  Ce zelite barvne dokumente natisni v ¢rni barvi in odtenkih sive, kliknite Tiskanje v sivinah. To moznost
uporabite za tiskanje barvnih dokumentov za fotokopiranje ali faksiranje. To moznost lahko uporabite tudi
za tiskanje kopij osnutkov ali Ce zelite varcevati z barvnim tonerjem.

5. Kliknite gumb V redu, da zaprete pogovorno okno Lastnosti dokumenta. V pogovornem oknu Tiskanje
kliknite gumb V redu, da natisnete posel.

Prilagoditev gostote tiskanja
Za prilagoditev gostote tiskanja sledite naslednjim korakom.
1. Odprite streznik EWS.
2. Kliknite zavihek Papir/kakovost.
3. Kliknite Prilagodi barvo.
4. Spremenite potrebne nastavitve in kliknite Uporabi.
Tiskanje in razlaga strani za kakovost tiskanja
Upostevaijte ta navodila:
1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).
3. Pritisnite Odpravljanje tezav.
4,  Izberite Stran za odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja.

Na tej strani je pet barvnih pasov, ki so razdeljeni v stiri skupine, kot je prikazano na nasledniji sliki. S pregledom
vsake skupine lahko ugotovite, v kateri kartusi s tonerjem je prislo do tezave.

Slika 9-1 Stran za kakovost tiskanja

(1 (2 3 4

Razdelek Kartusa s tonerjem

1 Rumena
2 Cijan

3 Crno-belo
4 Skrlatna

e (e se pike ali proge pojavijo samo v eni skupini, zamenjajte kartuso s tonerjem, ki ustreza tej skupini.

e (e se pike pojavijo v vet kot eni skupini, natisnite ¢istilno stran. Ce tezave ne uspete odprauviti, preverite, ali so
vse pike vedno iste barve. Ce se v vseh petih barvnih pasovih pojavijo skrlatne pike. Ce so vse pike iste barve,
zamenijajte ustrezno kartuso s tonerjem.
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e (e se proge pojavijo v vet barvnih pasovih, se obrnite na HP. Tezave verjetno ne povzro¢a kartusa s
tonerjem, temve¢ neka druga komponenta.

Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

V tej temi je opisano, kako odpravite tezave z napakami na slikah.
Uvod

Sledijo koraki za odpravljanje napak slik, vkljutno z naslednjimi napakami:

e Svetel natis

e Sivo ozadje ali temen natis

e Prazne strani

e Crnestrani

e Temni ali svetli pasovi

e Temne ali svetle proge

e Toner manjka

e Posevne slike

e Neporavnane barve

e /vit papir

Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

V nadaljevanju so navedeni najpogostejsi koraki za odpravljanje tezav za reSevanje tezav z napako slike in primeri
specifitnih napak slike ter koraki za odpravljanje teh napak.

1. Znova natisnite dokument. Napake kakovosti tiskanja se lahko ponavljajo in lahko pri neprekinjenem
tiskanju izginejo.

2. Preverite stanje kartuse. Ce je raven kartuse Zelo nizka (presegla je predvideno Zivljenjsko dobo), jo
zamenijajte.

3. Prepricajte se, da se nastavitve gonilnika in nacina tiskanja za pladenj ujemajo z mediji, ki so nalozeni na
pladnju. Poskusite z uporabo drugega sveznja medijev ali drugega pladnja. Poskusite z uporabo drugega
nacina tiskanja.

4.  Prepricajte se, da je tiskalnik znotraj podprtega obmocja delovne temperature/vlage.

5. PrepriCajte se, da tiskalnik podpira vrsto, velikost in tezo papirja. Seznam podprtih velikosti in vrst papirja za
tiskalnik poiscite na. www.support.hp.com in poiscite svoj tiskalnik.

B OPOMBA: Izraz »oprijem« oznacuje del postopka tiskanja, ko je toner nanesen na papir.

V/ naslednjih primerih je prikazan papir velikosti Letter, ki je skozi tiskalnik potoval s krajsim robom naprej.
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Tabela 5-3 Svetel natis

Opis

Vzorec

Mozne resitve

Svetel natis:

Natisnjena vsebina je na celi strani svetla ali
bleda.

1. Znova natisnite dokument.

2. Odstranite kartuso in jo pretresite, da
porazdelite toner.

3. Prepricajte se, da je kartusa pravilno
namescena.

4.  Preverite stanje potroSnega materiala
v strezniku EWS ali na nadzorni plos¢i
tiskalnika.

5. Zamenjava kartuse s tonerjem.

6.  Obis¢ite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.

Tabela 95-4 Sivo ozadje ali temen natis

Opis

Vzorec

Mozne resitve

Sivo ozadje ali temen natis:

Slika ali besedilo je temnejse, kot je bilo
pri¢akovano.

AaBbCc
AaBbCc
AaBbCc
AaBbCc
AaBbCc
AaBbCc

1. Prepricajte se, da papir na pladnijih Se
ni potoval skozi tiskalnik.

2. Uporabite drugo vrsto papirja.

3. Znova natisnite dokument.

4.  Prepritajte se, da je tiskalnik
znotraj podprtega obmogja delovne

temperature in vlage.

5. Zamenjava kartuse s tonerjem.

6.  Obis¢ite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.

Tabela 9-5 Prazna stran—ni natisnjena

Opis

Vzorec

Mozne reditve

Prazna stran — ni natisnjena:

Stran je popolnoma prazna, na njej ni nic
natisnjenega.

1. Prepritajte se, da je kartusa originalna
HP-jeva.

2. Prepricajte se, da je kartusa pravilno
namescena.

3. Tiskajte z drugo kartuso.

4.  Preverite vrsto papirja na pladnju za
papir in skladno s tem prilagodite
nastavitve tiskalnika. Po potrebi
izberite laZjo vrsto papirja.

5.  Obis¢ite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.
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Tabela 9-6 Crnastran

Opis

Vzorec

Mozne resitve

Crna stran:

Cela natisnjena stran je ¢rna.

1. Vizualni pregled kartuse s tonerjem,
da preverite, ali je prislo do poskodbe.

2. Prepricajte se, da je kartusa pravilno
namescena.

3. Zamenjava kartuse s tonerjem.

4. Obistite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.

Tabela 9-7 Pasovi

Opis

Vzorec

Mozne resitve

Ponavljajoci se, Siroko razmaknjeni pasovi in
impulzni pasovi:

Temne ali svetle ¢rte, ponovljene po dolzini
strani. Lahko so ostre ali mehke. Napaka je
vidna samo na zapolnjenih obmocjih, ne pa
na besedilu oz. predelih, kjer ni natisnjene
vsebine.

1. Znova natisnite dokument.

2. Zamenjava kartuse s tonerjem.

3. Uporabite drugo vrsto papirja.

4. Obistite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.

Tabela 9-8 Proge

Opis

Vzorec

Mozne resitve

Svetle navpi¢ne proge:

Svetle proge, ki obitajno potekajo po dolzini
strani. Napaka je vidna samo na zapolnjenih
obmodjih, ne pa na besedilu oz. predelih,
kjer ni natisnjene vsebine.

1. Znova natisnite dokument.

2. Odstranite kartuso in jo pretresite, da
porazdelite toner.

3. Obis¢ite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.

OPOMBA: Tako svetle kot temne navpi¢ne
proge se lahko pojavijo pri okolju tiskanja, ki
je zunaj navedenega obmod¢ja temperature
ali vlage. V okoljskih specifikacijah tiskalnika
preverite dovoljene ravni temperature in
vlage.

Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

113


https://www.support.hp.com
https://www.support.hp.com
https://www.support.hp.com

114

Tabela 9-8 Proge (Se nadaljuje)

Opis Vzorec Mozne resitve
Temne navpicne proge in proge za ¢iStenje 1. Znova natisnite dokument.
prenosnega pladnja:

2. Odstranite kartuso in jo pretresite, da
Temne Crte po dolzini strani. Napaka porazdelite toner.
se lahko pojavi kjer koli na strani, na
zapolnjenih obmogjih ali na predelih, kjer ni 3. Tiskanie distilne strani.
natisnjene vsebine.

4.  Preverite raven tonerja v kartusi.

i 5. Obis¢ite www.support.hp.com Ce

tezave ne morete odpraviti,.

Tabela 9-9 Napake utrjevanja/razvijalne enote

Opis

Utrjevanje/razvijalna enota

Mozne resitve

Zamik razvijalne enote zaradi vrotine
(senca):

Rahle sence ali zamiki slike, ponovljeni po
dolzini strani. Ponavljajoca se slika je lahko
vsaki¢ bolj bleda.

NnmEmn
¥

¥
\ 4

1. Znova natisnite dokument.

2. Preverite vrsto papirja na pladnju za
papir in skladno s tem prilagodite
nastavitve tiskalnika. Po potrebi
izberite lazjo vrsto papirja.

3. Obis¢ite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.

Nezadosten oprijem:

Toner se zdrgne vzdolZ robov strani. Ta
napaka je pogostejsa ob robovih poslov
z veliko pokritostjo in pri lahkih vrstah

medijev, lahko pa se pojavi kjer koli na strani.

1. Znova natisnite dokument.

2. Preverite vrsto papirja na pladnju za
papir in skladno s tem prilagodite
nastavitve tiskalnika. Po potrebi
izberite tezjo vrsto papirja.

3. Obis¢ite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.
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Tabela 5-10 Napake postavitve slike

Opis Vzorec Mozne resitve
Robovi in posevnost:
1. Znova natisnite dokument.

Slika ni na sredini ali je poSevno na strani.
Napaka se pojavi, e papir ni pravilno 2. Odstranite papir s pladnja in ga nato
polozen, ko je podan s pladnja in se pomika znova nalozZite. Prepricajte se, da so
po poti papirja. vsi robovi papirja poravnani na vseh

straneh.

3. Prepricajte se, daje vrh sveznja papirja
pod oznako za poln pladenj. Pladnja
ne napolnite prekomerno.

4.  Prepricajte se, da so vodila za
papir prilagojena na ustrezno velikost
papirja. Vodil za papir ne prilagodite
tesno ob svezenj papirja. Prilagodite jih
na zareze ali oznake na pladnju.

5. Obis¢ite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.

Tabela 5-11 Napake izhoda
Opis Vzorec Mozne resitve
Zvit natis: 1. Znova natisnite dokument.

Robovi natisnjenega papirja so zviti. Papir
je lahko zvit po krajsem ali daljSem robu.
Mozni sta dve vrsti zvijanja:

° Pozitivno zvijanje: Papir se zvije proti
natisnjeni strani. Do napake pride v
suhih okoljih ali pri tiskanju strani z
veliko pokritostjo.

e  Negativno zvijanje: Papir se zvije stran
od natisnjene strani. Do napake pride
v zelo vlaznih okoljih ali pri tiskanju
strani z majhno pokritostjo.

2. Pozitivno zvijanje: V strezniku EWS
tiskalnika izberite teZjo vrsto papirja.
Pri teZji vrsti papirja je temperatura
tiskanja visja.

Negativno zvijanje: V strezniku

EWS tiskalnika izberite laZjo vrsto
papirja. Prilazji vrsti papirja je
temperatura tiskanja nizja. Poskusite s
shranjevanjem papirja v suhem okolju
ali z uporabo pravkar odprtega papirja.

3. Tiskajte v obojestranskem nacinu.

4. Obiétite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.

Zlaganje natisov:

Papir se ne zlaga pravilno na izhodnem
pladnju. Svezenj morda ni raven, je poseven
ali pa liste potiska s pladnja na tla.

To napako lahko povzroc¢i karkoli od
naslednjega:

e Mocno zvit papir

e  Papir na pladnju je zguban ali
deformiran

e  Papir je nestandardne vrste, kot so
ovojnice

e |zhodnipredal je prepoln

=

1. Znova natisnite dokument.

2. lzvlecite podaljsek izhodnega predala.

3. (e napako povzrota mogno zvit papir,
izvedite korake za opravljanje tezav za
zvit natis.

4.  Uporabite drugo vrsto papirja.

5. Uporabite pravkar odprt papir.

6.  Odstranite papir z izhodnega pladnja,
preden se ta prevec napolni.

7. Obis¢ite www.support.hp.com Ce
tezave ne morete odpraviti,.
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Tezave pri kopiranju in opti¢cnem branju
Izberite eno od naslednjih moznosti za odpravljanje tezav.

e Zaodpravljanje tezav s kopiranjem in skeniranjem lahko uporabite HP-jevo spletno orodje za odpravljanje
tezav.

e Zasamodejno diagnosticiranje in odpravljanje tezav uporabite prenesite in zazenite orodje HP Print and Scan
Doctor.

B OPOMBA: To orodje deluje v operacijskem sistemu Windows in je na voljo samo v nekaterih jezikih.

Za dodatne informacije glejte Namigi za uspesno kopiranie in skeniranje.

Cis¢enje zajemalnih valjev in lotilne blazinice v podajalniku
dokumentov

Ce ima podajalnik dokumentov teZzave pri delu s papirjem, kot so zastoji ali podajanje vet strani hkrati, ocistite
valja podajalnika dokumentov in lo¢evalno blazinico.

1. Odprite pokrov za dostop do podajalnika dokumentov.

2. Zvlaznokrpo, ki ne pusc¢a vlaken, obrisite oba zajemalna valja in lo¢evalno blazinico, da odstranite
umazanijo.

/N POZOR: Ne nobenem delu tiskalnika ne uporabljajte abrazivnih sredstev, acetona, benzena, amoniaka,
etilnega alkohola ali ogljikovega tetraklorida, saj lahko poskoduijejo tiskalnik.
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3. Zaprite pokrov za dostop do podajalnika dokumentov.

Tezave s faksiranjem

Najprej zazenite porocilo o preskusu faksiranja, da boste videli, ali gre za teZavo z nastavitvijo faksa. Ce je preskus
uspesen in imate Se vedno tezave s faksiranjem, preglejte nastavitve faksa, navedene v porocilu, da preverite, ali
so pravilne.
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Kaj storiti, Ce preizkus faksa ne uspe

Ce ste zagnali preskus faksa in ta ni uspel, preglejte osnovne informacije o napaki na poro¢ilu. V poro¢ilu najdete
tudi podrobne informacije o tem, kateri del preskusa ni uspel, nato pa preglejte ustrezno temo v tem razdelku in
poiscite resitve, ki jih lahko uporabite.

»Preizkus strojne opreme faksa« ni uspel

Upostevajte ta navodila, da Odpravite tezavo, ¢e preskus vmesnika strojne opreme faksa ne uspe.

Izklopite tiskalnik, tako da pritisnete (gumb za vklop/izklop) (gumb ) na sprednji levi strani tiskalnika in nato
odklopite napajalni kabel z zadnje strani tiskalnika. Po nekaj sekundah napajalni kabel znova priklopite in
nato vklopite tiskalnik. Znova zazenite preizkus. Ce preizkus znova ne uspe, nadaljujte s pregledovanjem
informacij o odpravljanju napak v tem poglavju.

Poskusite poslati ali prejeti preskusni faks. Ce lahko uspesno posljete ali prejmete faks, morda ni tezave.

Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav s faksiranjem (razdelilnik je dvolinijski prikljucek, ki
ga prikljucite na telefonsko stensko vti¢nico). Poskusite odstraniti razdelilnik in prikljuciti tiskalnik neposredno
na stensko telefonsko vti¢nico.

Ko odpravite morebitne teZzave, znova zazenite preizkus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali je tiskalnik
pripravljen za posiljanje faksa. Ce funkcije Fax Hardware Test (Preizkus strojne opreme faksa) $e vedno ni mogoce
uspesno izvesti, se obrnite na HP-jevo podporo. Za vet informacij glejte hp.com/support. Na spletnem mestu
boste nasli informacije in pripomocke, s katerimi lahko odpravite veliko pogostih tezav s tiskalnikom. Ce se
prikaze poziv, izberite svojo drzavo/regijo in nato kliknite Vsi HP-jevi stiki, da prikazete informacije o klicanju
tehnitne podpore.

Aktivni test zaznavanja telefonske linije ni uspel

Upostevajte ta navodila, da odpravite, ¢e aktivni test zaznavanja telefona ne uspe.

Preverite povezavo med stensko telefonsko vti¢nico in tiskalnikom ter se prepricajte, da je telefonski kabel
ustrezno prikljucen.

En konec telefonskega kabla prikljucite na stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa na vhod za faks [ na
zadnji strani tiskalnika.

Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav s faksiranjem (razdelilnik je dvolinijski prikljucek, ki
ga prikljucite na telefonsko stensko vti¢nico). Poskusite odstraniti razdelilnik in prikljuciti tiskalnik neposredno
na stensko telefonsko vti¢nico.

Poskusite prikljuciti delujoci telefon in telefonski kabel na stensko telefonsko vti¢nico, ki jo uporabljate za
tiskalnik, nato pa preverite znak centrale. Ce ne sliSite znaka centrale, se obrnite na telefonsko podjetje in ga
prosite, da preverijo linijo.

Poskusite poslati ali prejeti preskusni faks. Ce lahko uspe$no posljete ali prejmete faks, morda ni tezave.

Ko odpravite morebitne tezave, znova zazenite preizkus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali je tiskalnik
pripravljen za posiljanje faksa.

Preizkus »Zaznavanje znaka centrale« ni uspel
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e Druga oprema, ki uporablja isto telefonsko linijo kot tiskalnik, morda povzro¢a neuspesen preizkus. Ce Zelite
ugotoviti, ali je za tezave kriva druga oprema, odklopite vse naprave s telefonske linije, nato pa znova
zazenite preizkus. Ce je preizkus Preizkuganje zaznavanja znaka centrale uspesen, ko ni povezana druga
oprema, je vzrok ena enota ali ve¢ enot opreme; Poskusite prikljuciti posamezne enote opreme in vsakokrat
izvesti preizkus, dokler ne odkrijete, katera enota povzroca tezave.

e Poskusite povezati delujoci telefon in telefonski kabel s telefonsko zidno vti¢nico, ki jo uporabljate za
tiskalnik, nato pa preverite znak centrale. Ce ne sliSite znaka centrale, se obrnite na telefonsko podjetje in jih
prosite, da preverijo linijo.

e Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata za faks @ na
zadnji strani tiskalnika.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav s faksiranjem (razdelilnik je dvolinijski prikljucek, ki
ga prikljucite na telefonsko stensko vti¢nico). Poskusite odstraniti razdelilnik in prikljuciti tiskalnik neposredno
na stensko telefonsko vti¢nico.

o (e vas telefonski sistem ne uporablja standardnega znaka centrale, kot so nekateri sistemi naro¢niske
centrale (PBX), lahko to vodi do neuspelega preizkusa. To ne bo povzrocalo tezav pri posiljanju ali
sprejemaniju faksov. Poskusite poslati ali sprejeti preskusni faks.

e Prepritajte se, daje nastavitev drzave/regije ustrezno nastavljena za vaso drzavo/regijo. Ce nastavitev
drzave/regije ni pravilno nastavljena, preizkus morda ne bo uspesen ali pa boste imeli tezave s posiljanjem in
prejemanjem faksov.

e Prepricajte se, da je tiskalnik povezan z analogno telefonsko linijo, kajti v nasprotnem primeru ne morete
posiljati ali prejemati faksov. Ce Zelite preveriti, ali imate digitalno telefonsko linijo, poveZite obitajni analogni
telefon z linijo in poslugajte znak centrale. Ce ne sligite ustreznega znaka centrale, je telefonska linija morda
nastavljena za digitalne telefone. Povezite tiskalnik z analogno telefonsko linijo in poskusite poslati ali prejeti
faks.

Ko odpravite morebitne tezave, znova zazenite preizkus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali je tiskalnik
pripravljen za posiljanje faksa. Ce preizkus Dial Tone Detection (Zaznavanje znaka centrale) e vedno ni uspesen
in imate teZave s faksiranjem, se obrnite na telefonskega operaterja ter ga prosite, naj preveri telefonsko linijo.

Trenutni test vrstice ni uspel

UpoStevajte ta navodila, da odpravite, ¢e trenutni preskus vrstice ne uspe.

e Prepricajte se, da je tiskalnik povezan z analogno telefonsko linijo, kajti v nasprotnem primeru ne morete
posiljati ali prejemati faksov. Ce Zelite preveriti, ali imate digitalno telefonsko linijo, poveZite obitajni analogni
telefon z linijo in poslusajte znak centrale. Ce ne sligite ustreznega znaka centrale, je telefonska linija morda
nastavljena za digitalne telefone. Povezite tiskalnik z analogno telefonsko linijo in poskusite poslati ali prejeti
faks.

e Preverite povezavo med stensko telefonsko vti¢nico in tiskalnikom ter se prepricajte, da je telefonski kabel
ustrezno prikljucen.

e Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata za faks [ na
zadnji strani tiskalnika.

e Druga oprema, ki uporablja isto telefonsko linijo kot tiskalnik, morda povzro¢a neuspesen preizkus. Ce Zelite
ugotoviti, ali je za tezave kriva druga oprema, odklopite vse naprave s telefonske linije, nato pa znova
zazenite preizkus.
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—  Ceje preizkus Preizkuganje stanja faks linije uspesen, ko ni povezana druga oprema, je vzrok ena enota
ali vec enot opreme; Poskusite prikljuciti posamezne enote opreme in vsakokrat izvesti preizkus, dokler
ne odkrijete, katera enota povzroca tezave.

— (e preizkus Preizku3anje stanja faks linije ni uspesen, ko ni priklju¢ena druga oprema, povezite tiskalnik
z delujoce telefonsko linijo in preglejte informacije o odpravljanju napak v tem razdelku.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav s faksiranjem (razdelilnik je dvolinijski prikljucek, ki
ga prikljucite na telefonsko stensko vti¢nico). Poskusite odstraniti razdelilnik in prikljuciti tiskalnik neposredno
na stensko telefonsko vti¢nico.

Ko odpravite morebitne tezave, znova zazenite preizkus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali je tiskalnik
pripravljen za posiljanje faksa. Ce test Preizkusanje stanja faks linije Se vedno ni uspe3en in imate tezave s
faksiranjem, se obrnite na telefonskega operaterja ter ga prosite, naj preveri telefonsko linijo.

Odpravljanje tezav s faksiranjem

Kaksno tezavo s faksiranjem imate?

Na zaslonu je vedno prikazano, da je slusalka dvignjena

Druga oprema, ki uporablja isto telefonsko linijo kot tiskalnik, je morda v uporabi. Prepri¢ajte se, da dodatni
telefoni (telefoni na isti telefonski liniji, ki niso priklju¢eni na tiskalnik) ali druga oprema niso v uporabi oziroma

da njihova slusalka ni dvignjen. Tiskalnika na primer ne morete uporabljati za posiljanje faksov, ce je slusalka
dodatnega telefona dvignjena ali ¢e uporabljate ra¢unalniski modem za povezavo na klic za posiljanje e-poste ali
dostop do interneta.

Tiskalnik ima teZave pri poSiljanju in sprejemaniju faksov
Tiskalnik ima tezave pri posiljanju in sprejemanju faksov.

e Preverite, ali je tiskalnik vklopljen. Poglejte na zaslon tiskalnika. Ce je zaslon prazen in gumb (gumb za
vklop/izklop) ne sveti, je tiskalnik izklopljen. Prepricajte se, da je napajalni kabel ¢vrsto prikljucen v tiskalnik in
vticnico. Za izklop tiskalnika pritisnite (gumb za vklop/izklop).

Ko vklopite tiskalnik, HP priporoca, da poakate pet minut, preden posljete ali sprejmete faks. Tiskalnik ne
more posiljati ali sprejemati faksov med postopkom inicializiranja po vklopu.

e Poskrbite, da je tiskalnik vklju¢en v stensko telefonsko vti¢nico s telefonskim kablom, ki je prilozen tiskalniku.
En konec telefonskega kabla prikljutite v vrata z oznako [ na zadnji strani tiskalnika, drugi konec pa v
stensko telefonsko vti¢nico, kot je prikazano na sliki.

]
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Tabela 9-12 Pogled na tiskalnik od zadaj

Funkcija Opis

1 Stenska telefonska vti¢nica.

2 Za prikljucitev na vhod Q na tiskalniku uporabite telefonski kabel zmogljivosti najmanj 26
AWG.

POZOR: (e Zelite zmanj$ati nevarnost pozara, uporabljajte samo kabel za
telekomunikacijske linije 3t. 26 AWG ali vediji (na primer 24 AWG), ki je naveden na seznamu
UL ali ima certifikat CSA.

e Poskusite prikljuciti delujoci telefon in telefonski kabel na stensko telefonsko vti¢nico, ki jo uporabljate za
tiskalnik, nato pa preverite znak centrale. Ce ne sliSite znaka centrale, se za pomoc obrnite na lokalnega
telefonskega operaterija.

e Druga oprema, ki uporablja isto telefonsko linijo kot tiskalnik, je morda v uporabi. Tiskalnika na primer
ne morete uporabljati za posiljanje faksov, Ce je slusalka dodatnega telefona dvignjena ali ¢e uporabljate
racunalniski modem za povezavo na klic za posiljanje e-poste ali dostop do interneta.

e Preverite, ali je drug postopek povzrocil napako. Preverite, ali je na zaslonu oziroma v ra¢unalniku prikazano
sporotilo o napaki z informacijami o vrsti teZzave in ukrepi za njeno odpravljanje. Ce je prislo do napake,
tiskalnik ne more posiljati ali sprejemati faksov, dokler ne odpravite tezave.

e Pripovezavi telefonske linije utegne priti do moten;. Telefonske linije s slabo kakovostjo zvoka (Sum) lahko
povzrocijo tezave pri posiljanju faksov. Kakovost zvoka telefonske linije preverite tako, da telefon prikljucite
v telefonsko zidno vti¢nico in poslusate, ¢e se slisijo stati¢ni ali drugi sumi. Ce slisite Sume, izklopite
funkcijo Nagin odpravljanja napak in ponovno poskusite poslati faks. Ce se tezave nadaljujejo, se obrnite na
telefonsko podjetje.

e (e uporabljate digitalno naro¢nisko linijo (DSL), preverite, ali ste prikljucili filter DSL, sicer faksov ni mogote
uspesno posiljati.

e Prepricajte se, da tiskalnik ni priklju¢en na stensko telefonsko vti¢nico, ki je namenjena digitalnim telefonom.
Ce Zelite preveriti, ali imate digitalno telefonsko linijo, poveZite obi¢ajni analogni telefon z linijo in poslusajte
znak centrale. Ce ne sliSite ustreznega znaka centrale, je telefonska linija morda nastavljena za digitalne
telefone.

e (e uporabljate pretvornik/terminalni vmesnik za naro¢nisko centralo (PBX) ali za storitve digitalnega omrezja
z integriranimi storitvami (ISDN), poskrbite, da je tiskalnik priklju¢en na ustrezna vrata in da je terminalni
vmesnik nastavljen na ustrezno vrsto stikala za vaso drzavo/regijo, ¢e je to mogoce.

e (e tiskalnik uporablja isto telefonsko linijo kot storitev DSL, modem DSL morda ni ustrezno ozemljen. Ce
modem DSL ni pravilno ozemljen, lahko povzroc¢i Sum na telefonski liniji. Telefonske linije s slabo kakovostjo
zvoka (Sum) lahko povzrocijo tezave pri posiljanju faksov. Kakovost zvoka telefonske linije lahko preverite
tako, da telefon prikljucite na telefonsko zidno vti¢nico in poslusate, ¢e se slisijo stati¢ni ali drugi sumi. Ce
sliSite Sum, izklopite modem DSL in popolnoma prekinite napajanje za najmanj 15 minut. Znova vklopite
modem DSL in posluSajte, ali sliSite znak centrale.

B OPOMBA: Statitne Sume lahko sliite na telefonski liniji tudi v prihodnosti. Ce tiskalnik preneha posiljati ali
sprejemati fakse, ponovite postopek.

Ce na telefonski liniji $e vedno slisite ume, se obrnite na telefonskega operaterja. Za informacije o izklopu
modema DSL se obrnite na ponudnika storitev DSL.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav s faksiranjem (razdelilnik je dvolinijski prikljucek, ki
ga prikljucite na telefonsko stensko vti¢nico). Poskusite odstraniti razdelilnik in prikljuciti tiskalnik neposredno
na stensko telefonsko vti¢nico.
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Tiskalnik ne more sprejemati faksov, lahko pa jih posilja
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UpoStevajte ta navodila, Ce tiskalnik ne more sprejemati faksov, lahko pa jih posilja:

Ce niste uporabnik storitve znatilnega zvonjenja, preverite, ali je funkcija Znatilno zvonjenje tiskalnika
nastavljena na All Standard Rings (Vsa standardna zvonjenja).

Ce je funkcija Samodejni odziv nastavljena na Izkloplieno, morate fakse sprejemati ro¢no; v nasprotnem
primeru tiskalnik faksa ne more sprejeti.

Ce je funkcija Shranjevanje in tiskanje v nastavitvah sprejema faksa omogotena in je tiskanje blokirano zaradi
izpraznjenega papirja iz pladnja za tiskanje, zastoja papirja in podobno, poskrbite, da odstranite zataknjen
papir ali da zacnete tiskati faksimile, ce Zelite prejemati nadaljnje faksimile.

Ce imate storitev glasovne poste priklju¢eno na isto telefonsko Stevilko, ki jo uporabljate za faksne klice,
morate fakse sprejemati ro¢no, ne samodejno. To pomeni, da morate na dohodne faksne klice odgovoriti
osebno.

Ce imate ra¢unalniski modem za povezavo na klic na isti telefonski liniji kot tiskalnik, se prepri¢ajte, da
programska oprema, ki je bila prilozena modemu, ni nastavljena na samodejno sprejemanje faksov. Modemi
z nastavljenim samodejnim sprejemanjem faksov zavzamejo telefonsko linijo za sprejemanje vseh dohodnih
faksov, zaradi Cesar tiskalnik ne more prejeti klicev faksa.

Ce imate odzivnik na isti telefonski liniji kot tiskalnik, imate morda eno od teh tezav:
—  0dzivnik morda ni pravilno nastavljen za vas tiskalnik.

— 0dhodno sporotilo je morda predolgo ali preglasno, da bi tiskalnik lahko zaznal zvoke faksa, in oddajni
faks lahko prekine povezavo.

—  Vodzivniku morda ni na voljo zadosti ¢asa brez prejemanja/posiljanja sporocil po odhodnem sporocilu,
da bi tiskalnik lahko zaznal zvoke faksa. Ta teZava je pogosta pri digitalnih odzivnikih.

Te tezave lahko poskusite odpraviti z naslednjimi ukrepi:

—  Ceje odzivnik na telefonski liniji, ki jo uporabljate tudi za faks klice, poskusite odzivnik prikljuiti
neposredno v tiskalnik.

—  Poskrbite, da je tiskalnik nastavljen na samodejno sprejemanije faksov.
—  Nastavitev Stevilo zvonjenj za odziv mora biti nastavljena na ve¢je stevilo zvonjenj kot odzivnik.

—  Odklopite odzivnik in poskusite sprejeti faks. Ce je faksiranje uspesno brez odzivnika, je vzrok za tezave
morda vas odzivnik.

—  Znova priklopite odzivnik in posnemite odhodno sporocilo. Posnemite 10-sekundno sporocilo. Med
snemanjem sporocila govorite pocasi in tiho. Na koncu glasovnega sporocila posnemite e 5 sekund
brez govorjenja. Ko snemate konec sporocila, ko ste tiho, se ne sme slisati noben hrup v ozadju. Znova
poskusite sprejeti faks.

¥ OPOMBA: Nekateri digitalni odzivniki lahko ne shranijo posnete tisine na koncu odhodnega sporoila.
Preverite tako, da predvajate odhodno sporocilo.

Ce tiskalnik uporablja isto telefonsko linijo kot druge vrste telefonske opreme, kot je odzivnik, ratunalniski
modem za povezavo na klic ali preklopnik z vec vrati, je raven signala faksa lahko zmanj$ana. Raven signala
je prav tako lahko manijsa, e uporabite razdelilnik ali poveZete dodatne kable za daljSo oddaljenost telefona.
Slabsi signal faksa lahko povzrodi tezave med sprejemanjem faksov.
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Ce Zelite preveriti, ali tezave povzro¢a druga oprema, odklopite vse naprave s telefonske linije, razen
tiskalnika, in poskusite sprejeti faks. Ce uspesno prejmete faks, ko ni povezana druga oprema, je vzrok za
tezave ena enota ali ve€ enot opreme; poskusite prikljuciti posamezne enote opreme in vsakokrat sprejeti
faks, dokler ne odkrijete, katera oprema povzroca tezave.

o (eimate za telefonsko tevilko faksa poseben vzorec zvonjenja (uporabljate storitev znatilnega zvonjenja
prek telefonskega podjetja), se mora funkcija Zna¢ilno zvonjenje tiskalnika z njo ujemati.

Tiskalnik ne more posiljati faksov, lahko pa jih sprejema

Ce iskalnik ne more posiljati faksov, lahko pa jih sprejema, sledite tem korakom:

e Tiskalnik morda zacne z izbiranjem prehitro ali prezgodaj. Morda boste morali v zaporedje Stevilk vnesti
presledke. Ce boste na primer potrebovali dostop do zunanje linije, vstavite premor za Stevilko za dostop,
preden izberete telefonsko stevilko. Ce je vada Stevilka 95555555, tevilka 9 pa omogota dostop do zunanje
linije, boste morda morali vnesti premore tako: 9,555,5555. Uporabite gumb Pause (Premor) na tipkovnici.

e Stevilka, ki ste jo vnesli pri posiljanju faksa, ni ustrezne oblike zapisa ali pa je prislo do teZzave v napravi za
sprejemanije faksa. Ce Zelite to preveriti, poskusite poklicati stevilko faksa s telefonom in bodite pozorni na
tone faksa. Ce tonov faksa ne slisite, naprava za sprejem faksov mora ni vklopljena ali ni povezana ali pa
storitev glasovne poste moti telefonsko linijo prejemnika. Lahko tudi prosite prejemnika, da preveri, ali je
prislo do tezave v napravi za sprejem faksa.

Toni faksa se posnamejo na moj odzivnik
Ce so na telefonskem odzivniku zabelezeni toni faksiranja, sledite naslednjim korakom:

e (eje odzivnik na telefonski liniji, ki jo uporabljate tudi za faks klice, poskusite odzivnik prikljuciti neposredno v
tiskalnik. Ce tega ne naredite, se bodo toni faksa posneli na odzivnik.

e Preverite, ali je tiskalnik nastavljen tako, da samodejno sprejema fakse in Stevilo zvonjenj za odziv da je
nastavitev pravilna. Stevilo zvonjenj za odgovor za tiskalnik mora biti vecje od Stevila zvonjenj za odgovor za
odzivnik. Ce sta telefonski odzivnik in tiskalnik nastavljena na enako tevilo zvonjeni, da se odzoveta, se na
telefonskem odzivniku odzivata obe napravi.

e (dzivnik nastavite na nizko Stevilo zvonjen;, tiskalnik pa na najvisje mozno Stevilo zvonjenj za odziv, ki ga
tiskalnik e podpira. Pri tej nastavitvi se bo odzivnik odzval na klic, tiskalnik pa bo nadzoroval linijo. Ce
tiskalnik zazna znak centrale za faks, bo tiskalnik faks sprejel. Ce gre za glasovni klic, odzivnik posname
dohodno sporocilo.

Porocila o faksih

Oglejte si navodila za odpravljanje tezav s porocili o faksih.
Porocila o sledenju faksa T.30
S porocilom o sledenju protokola T.30 odpravite tezave pri prenosu faksov.
Za dolocanije, kdaj naj se porocilo natisne, uporabite naslednje nastavitve.
1. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).

3. Dotaknite se Troubleshooting (Odpravljanje tezav) in nato Fax (Faks).

Tiskalnik ne more posiljati faksov, lahko pa jih sprejema 123



4.  Dotaknite in izberite katero koli izmed moznosti Fax T.30 Trace Reports (Poroila o sledenju faksa T7.30) za
tiskanje.

e Nikoli ne natisni samodejno

e Natisni po vsakem faksu

e Natisni samo po posiljanju faksov

e Natisni samo po prejemu faksov

e Natisni samo po tezavah pri posiljanju faksov
e Natisni samo po tezavah pri prejemaniju faksov
e Natisni po vsaki napaki faksa

Porocilo testa faksa

Natisnite porocilo o preizkusu faksa, da preskusite nastavitev faksa z nadzorno plosco tiskalnika.

B OPOMBA: Pred zacetkom preizkusa se prepricajte, da so kartuse namescene in da je na vhodnem pladnju
nalozen papir polne velikosti.

1. Tiskalnik za posiljanje faksov nastavite v skladu z navodili za domaco ali pisarnisko nastavitev.
2. Nazatetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
3. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).
4.  Dotaknite se Troubleshooting (Odpravljanje tezav) in nato Fax (Faks).
5. Izberite Fax Test Report (Porocilo o preizkusu faksa) za tiskanje.
Tiskalnik natisne porocilo o preizkusu.
6.  Preglejte porocilo.

e Ceje preizkus uspesen in imate $e vedno tezave s faksiranjem, preglejte nastavitve faksa, navedene v
porocilu, da preverite, ali so nastavitve pravilne. Prazna ali nepravilna nastavitev faksa lahko povzroci
teZave pri faksiranju.

Glejte Spreminjanje nastavitev faksa.

e Ceje preskus neuspesen, v porotilu poistite ve¢ informacij za odpravo odkritih tezav.
Cis¢enje dnevnika/pomnilnika faksa
Ce potistite dnevnik faksa, se izbrisejo klici faksa.
1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).
3. Dotaknite se Troubleshooting (Odpravljanje tezav) in nato Fax (Faks).
4. Na zaslonu Fax (Faks) se dotaknite Clear Fax Logs/Memory (Potisti dnevnike/pomnilnik faksa).

5.  Dotaknite se Clear (Potisti).

124 Poglavje 9 Odpravljanje tezav



Zaznavanje zvonjenja sistema PBX

Omogocite to funkcijo, da v dolocenih okoljih PBX preprecite lazno zaznavanje dviga razsirjenega telefona, ¢e se
napetost med zvonjenji spremeni.

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).
Dotaknite se Troubleshooting (Odpravljanje tezav) in nato Fax (Faks).

Na zaslonu Fax (Faks) se dotaknite preklopnega gumba poleg PBX Ring Detect (Zaznavanje zvonjenja PBX)
za vklop ali izklop.

TeZave z omrezjem in povezavo

Oglejte si navodila za odpravljanje tezav z omrezjem in povezavami.

Odpravljanje tezav s povezavo Wi-Fi

Izberite eno od teh moznosti za odpravljanje tezav:

Obnovite omrezne nastavitve in znova povezite tiskalnik.

Glejte Obnovitev nastavitev.

Preverite omrezno konfiguracijo ali natisnite porocilo o preizkusu brezzi¢nega omrezja, da boste lazje
diagnosticirali tezave z omrezjem.

1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).

3. Dotaknite se Reports (Poro¢ila) in nato Status Reports (Porotila o stanju).

4. Pritisnite Network Configuration Report (Porotilo o konfiguraciji omreZja) in nato Print (Natisni).
Preverite zgornji del porocila, da vidite, ¢e je med preizkusom prislo do kakrsne koli napake.

—  Vrazdelku DIAGNOSTICS RESULTS (Diagnosti¢ni rezultati) si oglejte vse izvedene preizkuse in preverite,
ali jih je tiskalnik opravil.

—  Vrazdelku CURRENT CONFIGURATION (Trenutna konfiguracija) poiscite ime omrezja (SSID), v katero
je trenutno povezan tiskalnik. Prepricajte se, da je tiskalnik povezan v isto omrezje kot racunalnik ali
mobilne naprave.

ZareSevanje tezav s tiskalnikom lahko uporabite HP-jevo spletno orodje za odpravljanje tezav.

Kontrolni seznam za povezljivost Wi-Fi

Preverite, ali sta tiskalnik in usmerjevalnik Wi-Fi vklopljena in se napajata. Preverite tudi, ali je vklopljen
brezzi¢ni vmesnik tiskalnika.

Preverite, ali je SSID (Service Set Identifier) pravilen. Natisnite omrezno konfiguracijsko stran, da ugotovite,
kaksen je SSID. Glejte Razumevanje porocil tiskalnika.
Ce niste prepricani, ali je SSID pravilen, znova zazenite nastavitev povezave Wi-Fi.

Zaznavanje zvonjenja sistema PBX
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Ce uporabljate zastiteno omrezZje, preverite, ali so varnostne informacije pravilne. Ce so varnostne
informacije napacne, znova zazenite ¢arovnika za namestitev povezave Wi-Fi.

Ce omrezje Wi-Fi deluje pravilno, poskusite dostopiti do drugih ra¢unalnikov v omrezju Wi-Fi. Ce ima omrezje
dostop do interneta, se poskusite povezati z internetom prek povezave Wi-Fi.

Preverite, ali je za tiskalnik in dostopno tocko Wi-Fi uporabljena ista metoda Sifriranja (AES ali TKIP; pri
omrezjih z zasc¢ito WPA).

Preverite, ali je tiskalnik v dosegu omrezja Wi-Fi. Pri vecini omrezij je lahko tiskalnik oddaljen do 30 m (100
Cevljev) od dostopne tocke Wi-Fi (usmerjevalnik Wi-Fi).

Poskrbite, da signal Wi-Fi ni oviran. Ce so med dostopno tocko in tiskalnikom veliki kovinski predmeti, jih
odstranite. Zagotovite, da med tiskalnikom in dostopno tocko Wi-Fi ni drogov, sten ali kovinskih ali betonskih
podpornih stebrov.

Preverite, da se tiskalnik ne nahaja v blizini elektronskih naprav, ki bi lahko ovirale signal Wi-Fi. Signal Wi-Fi
lahko motijo Stevilne naprave, vklju¢no z motorji, brezzi¢nimi telefoni, varnostnimi sistemskimi kamerami,
drugimi omrezji Wi-Fi in nekaterimi napravami Bluetooth.

Preverite, ali je gonilnik tiskalnika namescen v racunalniku.
Preverite, ali ste izbrali ustrezna tiskalniska vrata.
Preverite, ali imata racunalnik in tiskalnik vzpostavljeno povezavo z istim omrezjem Wi-Fi.

V sistemu OS X preverite, ali usmerjevalnik Wi-Fi podpira Bonjour.

Po koncani konfiguraciji brezzitne povezave tiskalnik ne tiska

Preverite, ali je tiskalnik vklopljen in v stanju pripravljenosti.

V racunalniku izklopite vse pozarne zidove drugih proizvajalcev.

Preverite, ali omrezje Wi-Fi pravilno deluje.

Preverite, ali ratunalnik pravilno deluje. Po potrebi znova zazZenite racunalnik.

Preverite, ali lahko odprete EWS tiskalnika iz racunalnika v omrezju.

Tiskalnik ne tiska in v racunalniku je namescen pozarni zid drugega proizvajalca

Pozarni zid posodobite z zadnjo posodabitvijo, ki jo zagotavlja proizvajalec.

Ce ob namestitvi tiskalnika ali poskusu tiskanja programi zahtevajo dostop do pozarnega zida, jim ga
dovolite.

Zatasno izklopite pozarni zid in nato namestite brezzi¢ni tiskalnik v racunalnik. Ko kon¢ate namestitev
brezzitnega izdelka, znova omogocite pozarni zid.

Po premiku usmerjevalnika ali tiskalnika Wi-Fi na drugo mesto povezava Wi-Fi ne deluje

Preverite, ali je usmerjevalnik ali tiskalnik povezan v isto omrezje kot racunalnik.
Natisnite konfiguracijsko stran omrezja.

Primerjajte SSID iz porocila z informacijami in SSID iz konfiguracije tiskalnika za racunalnik.
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Ce &tevilki nista enaki, napravi nista povezani v isto omrezje. Znova konfigurirajte nastavitev povezave Wi-Fi

tiskalnika.

S tiskalnikom Wi-Fi ni mogoce povezati ve¢ naprav (Wi-Fi Direct)

Prepriajte se, da so drugi racunalniki v dosegu povezave Wi-Fiin da ovire ne blokirajo signala. Doseg
povezave Wi-Fi za vecino omrezij je 30 m (100 cevljev) od dostopne tocke Wi-Fi.

Preverite, ali je tiskalnik vklopljen in v stanju pripravljenosti.

Prepriajte se, da povezave Wi-Fi Direct hkrati ne uporablja vec kot pet socasnih uporabnikov.
V racunalniku izklopite vse poZarne zidove drugih proizvajalcev.

Preverite, ali omrezje Wi-Fi pravilno deluje.

Preverite, ali racunalnik pravilno deluje. Po potrebi znova zaZenite racunalnik.

Tiskalnik ne more tiskati, ko je racunalnik prikljucen v VPN.

Ko racunalnik preklopi v omrezje VPN, lahko izgubi povezavo.

Omrezje ni prikazano na seznamu omrezij Wi-Fi

Preverite, ali je usmerjevalnik Wi-Fi vklopljen in se napaja.

Omrezje je morda skrito.

Prepricajte se, da je tiskalnik v dosegu povezave Wi-Fi usmerjevalnika Wi-Fi in da ovire ne blokirajo signala.
Tiskalnik deluje v 2,4- in 5-GHz pasu Wi-Fi.

Osvezite seznam omrezij Wi-Fi.

Poskusite znova zagnati tiskalnik.

Omrezje Wi-Fi ne deluje

Ce Zelite preveriti, ali omreZje $e komunicira, poskusite v omreZje povezati druge naprave.
Omrezno komunikacijo lahko preverite tako, da za omrezje izdate ukaz ping.
1. Vracunalniku odprite poziv z ukazno vrstico.

a. Voperacijskem sistemu Windows kliknite Start, kliknite Zazeni, vnesite cmd in pritisnite Enter.

b. Vsistemu OS X se pomaknite na Applications (Aplikacije), Utilities (Pripomocki) in odprite Terminal.

2. Vnesite ukaz ping, kinaj mu sledi naslov IP usmerjevalnika.
3. (e sev oknu prikazejo povratni ¢asi, omrezje deluje.

a. Natisnite stran s konfiguracijo omreZzja. Glejte Razumevanije porocil tiskalnika.

b. Primerjajte SSID iz porocila z informacijami in SSID iz informacij o tiskalniku za ra¢unalnik.

c.  Ce stevilki nista enaki, napravi nista povezani v isto omrezje. Znova konfigurirajte nastavitev
povezave Wi-Fi tiskalnika.

S tiskalnikom Wi-Fi ni mogoce povezati ve¢ naprav (Wi-Fi Direct)
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Zmanjsanje motenj v omrezju Wi-Fi

Z naslednjimi nasveti lahko zmanjSate motnje v omrezju Wi-Fi:

Naprave Wi-Fi hranite stran od velikih kovinskih predmetov, kot so na primer arhivske omare, in drugih
elektromagnetnih naprav, kot so mikrovalovne pecice in brezzi¢ni telefoni. Ti predmeti lahko motijo radijske
signale.

Naprave Wi-Fi hranite stran od velikih zidnih in drugih gradbenih konstrukcij. Ti predmeti lahko absorbirajo
radijske valove in znizajo jakost signalov.

Usmerjevalnik Wi-Fi namestite na osrednje mesto, od koder je mogoce videti tiskalnike Wi-Fi, ki so v omreZzju.

Odpravljanje tezav s povezavo Wi-Fi Direct

Opravite naslednje, Ce zelite odpraviti tezave s povezljivostjo Wi-Fi Direct.

1.

Na tiskalniku preverite, ali je Wi-Fi Direct vklopljen.

Glejte Tiskanje prek povezave Wi-Fi Direct za vklop Wi-Fi Direct.

V racunalniku ali mobilni napravi z brezzi¢no povezavo vklopite brezzicno povezavo ter poiscite ime Wi-Fi
Direct in vzpostavite povezavo z njim.

Ob prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

Ime Wi-Fi Direct in geslo sta navedena v porocilu o konfiguraciji omreZja.

Glejte Tiskanje porocil tiskalnika.

Ce uporabljate mobilno napravo, obis¢ite spletno mesto za hp.com/mobileprinting dodatne informacije o
mobilnem tiskanju.

Odpravljanje tezav z ethernetno povezavo

Preverite naslednje:

Omrezje deluje, omrezno zvezdisce, stikalo ali usmerjevalnik pa so vklopljeni.

Preverite, ali je ethernetni kabel dobro pritrjen v tiskalnik in usmerjevalnik. Ethernetni kabel je priklju¢en v
ethernetna vrata na tiskalniku. Ko je povezan, lutka zraven prikljucka sveti.

Protivirusni programi, vklju¢no s programi za zas¢ito pred vohunsko programsko opremo, ne vplivajo na
omrezno povezavo s tiskalnikom. Ce veste, da protivirusna programska oprema ali programska oprema
pozarnegda zidu racunalniku preprecuije, da bi se povezal s tiskalnikom, uporabite HP-jevo spletno orodije za
odpravljanje tezav s pozarnim zidom, da boste odpravili tezavo.

HP Print and Scan Doctor: Za samodejno diagnosticiranje in odpravljanje tezav uporabite prenesite in
zazenite orodje HP Print and Scan Doctor.

B OPOMBA: To orodje deluje v operacijskem sistemu Windows in je na voljo samo v nekaterih jezikih.

Slaba fizi¢na povezava

Preverite, ali je izdelek priklju¢en na pravilna omrezna vrata z ustrezno dolgim kablom.

Preverite, ali so kabli ustrezno pritrjeni.
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e Oglejte si povezavo z omreznimi vrati na hrbtni strani tiskalnika in se prepricajte, da utripa rumenorjava lucka
aktivnosti, ki oznacuje omrezni promet, in da neprekinjeno sveti zelena lu¢ka stanja povezave, ki oznacuje
0omrezno povezavo.

e (e tezave ne uspete odpraviti, poskusite z uporabo drugega kabla ali vrat v zvezdis¢u.

Racunalnik uporablja napacen naslov IP tiskalnika

e (Odprite nastavitev lastnosti tiskalnika in kliknite zavihek Vrata. Preverite, ali je izbran trenutni naslov IP
tiskalnika. Naslov IP tiskalnika je naveden na konfiguracijski strani.

e (e ste tiskalnik namestili prek HP-jevih standardnih vrat TCP/IP, izberite polje Vedno natisni s tem
tiskalnikom, tudi ¢e se naslov IP spremeni.

o (e ste tiskalnik namestili prek Microsoftovih standardnih vrat TCP/IP, namesto naslova IP uporabite ime
gostitelja.

e C(ejenaslov IP pravilen, izbrisite tiskalnik in ga nato znova dodajte.

Racunalnik ne more komunicirati s tiskalnikom
e Omrezno komunikacijo lahko preverite tako, da za omrezje izdate ukaz ping.
1. Vracunalniku odprite poziv z ukazno vrstico.
a. Voperacijskem sistemu Windows kliknite Start, kliknite Zazeni, vnesite cmd in pritisnite Enter.
b. Vsistemu macOS izberite Applications (Aplikacije), Utilities (Pripomocki) in odprite Terminal.
2. Vnesite ping in takoj nato naslov IP tiskalnika.
3. (e sev oknu prikazejo povratni ¢asi, omrezje deluje.

e (e ukaz ping ni uspel, preverite, ali so omrezna zvezdis¢a vklopljena, nato pa preverite, ali so omrezne
nastavitve, tiskalnik in racunalnik konfigurirani za isto omrezje (znano tudi kot podomreZje).

e (QOdprite nastavitev lastnosti tiskalnika in kliknite zavihek Vrata. Preverite, ali je izbran trenutni naslov IP
tiskalnika. Naslov IP tiskalnika je naveden na konfiguracijski strani.

e (e ste tiskalnik namestili prek HP-jevih standardnih vrat TCP/IP, izberite polje Vedno natisni s tem
tiskalnikom, tudi ¢e se naslov IP spremeni.

o (e ste tiskalnik namestili prek Microsoftovih standardnih vrat TCP/IP, namesto naslova IP uporabite ime
gostitelja tiskalnika.

e (ejenaslov IP pravilen, izbrisite tiskalnik in ga nato znova dodajte.

Tiskalnik uporablja napa¢ne nastavitve povezave in dupleksa za omrezje

HP priporota, da te nastavitve pustite v samodejnem natinu (privzeta nastavitev). Ce spremenite te nastavitve, jih
morate spremeniti tudi za omrezje.

Novi programi programske opreme lahko povzro&ajo zdruzljivostne tezave

Preverite, ali so novi programi pravilno names¢eni in ali uporabljajo ustrezen gonilnik tiskalnika.
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Racunalnik ali delovna postaja je morda napacno nastavljena

e Preverite omrezne gonilnike, gonilnike tiskalnika in nastavitve preusmeritve omrezja.

e Preverite, ali je operacijski sistem pravilno konfiguriran.

Tiskalnik je onemogocen ali pa so napacne druge omrezne nastavitve

e Preglejte strani tiskalnika s podatki o konfiguraciji/omreZzju, da preverite stanje omreznih nastavitev in
protokolov.

e Po potrebi znova konfigurirajte omrezne nastavitve.

Obnovitev prvotnih omreznih nastavitev

Ce Zelite znova zagnati Wi-Fi natin nastavitve odpraviti tezave, povezane z omrezjem, lahko tiskalnik obnovite na
njegove izvirne omrezne nastavitve.

Er OPOMBA:
e Po obnovitvi omreznih nastavitev morate tiskalnik znova povezati v omrezje HP software.
e /ateZave, povezane z omrezjem, poskusite z naslednjim, preden obnovite omrezne nastavitve.

— Zasamodejno diagnosticiranje in odpravljanje tezav zazenite orodje HP Print and Scan Doctor.

— Naspletnem mestu hp.com/support boste nasli informacije in pripomocke, ki vam bodo v pomoc pri
odpravljanju Stevilnih pogostih tezav s tiskalnikom.

Glejte Obnovitev nastavitev.

Razumevanije porocil tiskalnika
Preberite vec o tiskanju nekaterih uporabnih porocil o tiskalniku.
e Porotilo o omrezni konfiguraciji
Nudi pomembne omrezne nastavitve, na primer stanje omrezja in naslov IP tiskalnika.
e Rezultati preskusa omrezja Wi-Fi
Navaja informacije o omrezni povezavi tiskalnika ali odpravljanje tezav s povezavo.
e Porotilo o preizkusu dostopa do spleta

Navaja informacije o stanju tiskalnika, nastavitvi DNS in naslovu IP. Ce je tiskalnik povezan v omrezje Wi-Fi,
testno porocilo prikaze podrobnosti o nastavitvah omrezja. Oznacuje tudi vse tezave s povezavo Wi-Fi.

Tiskanje porocil tiskalnika
Upostevajte ta navodila, da Natisnite porocilo o preizkusu tiskanja.
1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).

3. Dotaknite se Reports (Poro¢ila) in nato Status Reports (Porotila o stanju).
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4. Izberite porocilo tiskalnika, da ga natisnete, in se dotaknite Print (Natisni).

Tiskanje porocila iz streznika EWS

Upostevajte ta navodila, da Natisnite porocilo iz streznika EWS.
1. Odprite streznik EWS.

2. Kliknite zavihek Orodja.

3. Vlevem meniju kliknite Poro¢ila in strani.

4.  Kliknite Poro¢ila tiskalnika, da natisnete zeleno porocilo.

Porocila EWS

Vec informacij o tiskanju nekaterih uporabnih porocil streznika EWS tiskalnika.

Tabela 9-13 Porocila EWS tiskalnika

Porocilo Opis Navodila za tiskanje

tiskalnika

Nastavitev Tiskalnik natisne stran za poravnavo. 1. Odprite streznik EWS.
preizkusne

strani za 2. Kliknite zavihek Kakovost papirja.
poravnavo

3. Kliknite Registracija slike in spremenite ustrezne
podatke.

4, Kliknite Uveljavi.

Obnovitev nastavitev

Ce spremenite nekatere nastavitve ali onemogoctite nekatere funkdije in jih Zelite spremeniti nazaj, jih lahko
obnovite ali ponastavite.

e Ponastavitev tovarniskih nastavitev

Ce Zelite zavreti spremembe v nastavitvah uporabnika tiskalnika, lahko tiskalnik ponastavite na privzete
uporabniSke nastavitve.

e Ponastavitev uporabniskih podatkov

Ce Zelite zavreti spremembe podatkov uporabnika tiskalnika, lahko tiskalnik ponastavite na privzete
podatke.

e Obnovitev privzetih tovarniskih nastavitev

Ce Zelite zavreti spremembe nastavitev tiskalnika, lahko vse nastavitve tiskalnika obnovite na tovarnisko
privzete nastavitve.

Ce Zelite obnoviti nastavitve, izvedite naslednje korake.
1. Nazacetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).

2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Tools (Orodja).

3. Dotaknite se moznosti Maintenance (Vzdrzevanije) in nato $e moznosti Restore Settings (Obnovi nastavitve).

Tiskanje porocila iz streznika EWS
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4.  Izberite funkcijo in spremenite Zelene nastavitve.

Obnovitev omreznih nastavitev
Ce Zelite zavreti spremembe omreznih nastavitev tiskalnika, jih lahko obnovite v izvirnih omreznih nastavitvah.
1. Nazactetnem zaslonu nadzorne plosce izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
2. Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).

3. Dotaknite se Network in spremenite zelene nastavitve.

HP-jeva podpora

HP-jeva spletna podpora zagotavlja informacije in pripomocke, ki vam lahko pomagajo pri reSevanju obicajnih
tezav s tiskalnikom.

e (Ogled video vadnic
naucite se, kako nastaviti tiskalnik in izvesti pogoste naloge.
e Pridobitev pomoti za odpravljanje tezav

poiscite informacije za razreSevanje zagozditev papirja, teZav z omrezno povezavo, tezav s kakovostjo
tiskanja, napakami tiskalnika in drugimi tezavami.

e Pridobitev programske opreme in gonilnikov

prenesite programsko opremo, gonilnike in vdelano programsko opremo, ki jo potrebujete za tiskalnik.
e Vprasajte skupnost

pridruzite se forumom skupnosti in poiscite resitve, zastavite vprasanja ter delite nasvete z drugimi.
e HP-jeve diagnostitne resitve

s pomocjo HP-jevih spletnih orodij zaznajte svoj tiskalnik in poiscite priporocene resitve.

Za samodejno diagnosticiranje in odpravljanje tezav uporabite prenesite in zazenite orodje HP Print and Scan
Doctor.

Stik s HP-jem

Ce prirazredevanju tezave potrebujete pomot predstavnika HP-jeve sluzbe za tehni¢no podporo, obis¢ite spletno
mesto.

Za dodatne informacije obiscite hp.com/support.

Za stranke, ki uveljavljajo garancijo, so na voljo naslednje moznosti za stik (strankam brez garancije bo podpora
HP-jevega predstavnika lahko zaratunana).

o Klepet
Vzpostavite spletni klepet s pomocnikom HP-jeve sluzbe za podporo ali HP-jevim navideznim agentom.
e Klic

Klic HP-jevega predstavnika sluzbe za podporo.
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Ko poklicete HP-jevo sluzbo za podporo, posredujte naslednje podatke:
e imeizdelka (na tiskalniku)

e Stevilko izdelka in serijsko Stevilko (zraven obmocja za dostop do kartus)

Registracija tiskalnika

V/zemite si nekaj minut za registracijo in si tako zagotovite hitrejse storitve, uc¢inkovitejSo podporo in opozorila o
podporiizdelka.

Ce med namestitvijo programske opreme za tiskalnik niste registrirali tiskalnika, ga lahko registrirate kadar koli
na spletnem mestu register.hp.com.

Moznosti dodatne garancije

Za doplacilo so za tiskalnik na voljo tudi razsirjene storitve.

Pojdite na spletno mesto hp.com/support, izberite drzavo/regijo in jezik, nato pa razis¢ite moznosti naro¢niskega
paketa, ki so na voljo za vas tiskalnik.

Dodatne informacije

Pojdite na www.support.hp.com. Izberite svojo drzavo/regijo. Vnesite ime izdelka in nato izberite Iskanje.

Na voljo so navodila za razli¢ne naloge, na primer naslednje:
e odpravljanje tezav s tiskalnikom,

e tiskanje iz razlitnih aplikacij in naprav,

e pridobivanje podpore,

Na voljo so dokumenti, videoposnetki in Stevilni drugi viri, ki vam bodo v pomo¢, da boste lahko ¢im bolje
izkoristili svoj tiskalnik.
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10

HP EcoSolutions (HP in okolje)

HP vam Zeli pomagati pri optimizaciji vasega okoljskega odtisa in vam omogociti odgovorno tiskanje — tako doma
kot v pisarni.

Ce Zelite izvedeti vet o okoljskih smernicah, ki jih HP uposteva v svojih proizvodnih procesih, glejte Program za
okoljevarstvene vidike izdelka.

Upravljanje napajanja

Za vartevanje z elektricno energijo uporabite funkcijo spanja in zaustavitve v neaktivnosti.
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Mirovanje
Po prvotni namestitvi tiskalnik privzeto preide tiskalnik v stanje mirovanja po 5 minutah neaktivnosti.
Zaustavitev v neaktivnosti

Ce Zelite varcevati z energijo, se tiskalnik po privzetem obdobju nedejavnosti izklopi v celoti. Za ponovni
izklop tiskalnika pritisnite (qumb za vklop/izklop).

UpoStevajte ta navodila, da spreminjanje nastavitev:

1.
2.

Na zatetnem zaslonu nadzorne plosc¢e izdelka se dotaknite moznosti Menu (Meni).
Pomaknite se do moznosti Utilities (Pripomocki) in se dotaknite moznosti Settings (Nastavitve).
Dotaknite se moznosti General (Splogno) in nato $e moznosti Energy (Energija).

Izberite funkcijo in spremenite Zelene nastavitve.
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A  Specifikacije tiskalnika

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Nekatere izjave morda ne veljajo za vas tiskalnik ali vse drzave/regije. Za dodatne informacije obiscite
spletno mesto www.support.hp.com. Izberite drzavo/regijo in jezik, poiscite tiskalnik, kliknite Product
Information(Informacije o napravi) in preverite specifikacije tiskalnika..

Tehnicne specifikacije

Za dodatne informacije pojdite na www.support.hp.com, izberite drzavo/regijo in jezik, pois¢ite tiskalnik, kliknite
Product Information(Informacije o napravi) in izberite specifikacije naprave.

Sistemske zahteve

Ce Zelite informacije o zahtevah glede programske opreme in sistema ali prihodnijih izdajah operacijskih sistemov
in podpori, obis¢ite www.support.hp.com in poiscite svoj tiskalnik.

Podprti operacijski sistemi

Spodnije informacije veljajo za posebne gonilnike tiskalnika za Windows PCL 6 in za program za namestitev
programske opreme.

Windows: Namestitveni program za programsko opremo HP poleg dodatne programske opreme namesti
gonilnik tiskalnika »HP PCL.6«, razliCica 3, gonilnik tiskalnika »HP PCL 6«, razlic¢ica 3 ali gonilnik tiskalnika »HP
PCL-6¢«, razlitica 4, kar je odvisno od operacijskega sisterna Windows. Gonilnik tiskalnika "HP PCL.6" razli¢ice 3,
"HP PCL 6" razlicice 3 oz. "HP PCL-6" razlicice 4 prenesite s spletnega mesta za podporo tega tiskalnika:
www.support.hp.com.

macOS: Tiskalnik podpira racunalnike Mac. Prenesite HP Smart s spletne strani hpsmart.com/download ali strani
s podporo za tiskalnik in nato uporabite HP Smart za namestitev HP-jevega gonilnika tiskalnika. HP Smart ni
vklju€en v HP-jev program za namestitev programske opreme.

1. Pojdite na hpsmart.com/download.

2. Programsko opremo tiskalnika prenesite po naslednjem postopku.

Linux: Za informacije in gonilnike tiskalnika za Linux obis¢ite www.hp.com/go/linuxprinting.

UNIX: Za informacije in gonilnike tiskalnika za sistem UNIX® obis¢ite www.hp.com/go/unixmodelscripts.

Tabela A-1 Podprti operacijski sistemi in gonilniki tiskalnika

Operacijski sistem Gonilnik tiskalnika namescen (iz programske  Opombe
opreme v spletu)

Windows 11, 64-bitna razli¢ica Posebni gonilnik tiskalnika »HP PCL-6« Ta operacijski sistem je v celoti podprt.
razli¢ice 7 je za ta operacijski sistem
namescen v okviru namestitve programske
opreme.
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Tabela A-1 Podprti operacijski sistemi in gonilniki tiskalnika (Se nadaljuje)

Operacijski sistem

Gonilnik tiskalnika names¢en (iz programske
opreme v spletu)

Opombe

Windows 10, 32- in 64-bitna razlicica

Posebni gonilnik tiskalnika "HP PCL-6"
razlic¢ice 4 se pri tem operacijskem sistemu
namesti kot del osnovne namestitve
programske opreme.

Ta operacijski sistem je v celoti podprt.

Windows 10 Server (Server 2016, 2019,
2022), 32-in 64-bitna razlitica

Posebni gonilnik tiskalnika »HP PCL-6« se pri
tem operacijskem sistemu namesti kot del
namestitve programske opreme.

Ta operacijski sistem je v celoti podprt.

macOS 11.0 Big Sur, macOS 12.0 Monterey,
mac0S 13.0 Ventura

Za namestitev gonilnika tiskalnika s
spletnega mesta 123.hp.com prenesite

Ta operacijski sistem je v celoti podprt.

HP Smart. Po navedenem postopku
namestite programsko opremo in gonilnik
tiskalnika.

B OPOMBA:

e Trenutni seznam podprtih operacijskih sistemov si lahko ogledate na spletni strani www.support.hp.com,
kjer je na voljo HP-jeva celovita pomot za tiskalnik.

e Zapodporo za gonilnik HP UPD za ta tiskalnik obis¢ite www.hp.com/go/upd. V razdelku Dodatne
informacije kliknite povezave.

Tabela A-2 Minimalne sistemske zahteve

Windows mac0S
° Internetna povezava . Internetna povezava
e 2 GBrazpolozZljivega prostora na trdem disku ° 2 GB nezasedenegda prostora na trdem disku

Namestitev strojne in namestitev programske opreme tiskalnika

Za osnovna navodila namestitve si oglejte namestitveni plakat in priro¢nik za zacetek uporabe, ki sta prilozen
tiskalniku. Dodatna navodila najdete na HP-jevem spletnem mestu s podporo.

Obiscite www.support.np.com za HP-jevo celovito pomoc za tiskalnik: Na tem mestu najdete to podporo:

e Namestitev in konfiguracija

e Spoznavanje in uporaba

e ReSevanje tezav

e Prenos posodobitev programske in vdelane programske opreme
e Pridruzevanje forumom za podporo

e Iskanje informacij o garandiji in upravnih informacij

Podprti pas omrezja Wi-Fi

Tiskalnik podpira dvopasovno omrezje Wi-Fi 802.11 ac.
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Dimenzije tiskalnika

V tej temi so opisane mere tiskalnika.

Tabela A-3 Dimenzije tiskalnika

Mere Popolnoma zaprt tiskalnik Popolnoma odprt tiskalnik
1. Visina 341,32 mm 550 mm
2. Globina 419,72 mm 990 mm
3. Sirina 418 mm 418 mm
Teza (s kartusami) 17,32 kg 17,32 kg

Poraba energije, elektri¢ne specifikacije in raven hrupa

Za trenutne informacije obis¢ite www.support.hp.com in poiscite svoj tiskalnik.

A\ POZOR: Napajalne zahteve se razlikujejo glede na drzavo/regijo, kjer se tiskalnik prodaja. Ne pretvarjajte
napajalnih napetosti. Poskodovali boste tiskalnik, njegova garancija pa ne bo ve¢ veljala.

Razpon delovnega okolja

Tabela A-4 Razpon delovnega okolja

Okolje Priporocljivo Dovoljeno

Temperatura 0d15do 27 °C 0d 15do30°C

Vlaznost pri delovanju 0d 30 do 70 % relativne vlage (RH), brez 0d 10 do 80 % (RH), brez kondenzacije
kondenzacije

Dimenzije tiskalnika
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lkona opozorila

Definicije opozorilnih ikon: Na HP-jevih izdelkih so lahko prikazane te opozorilne ikone. Ravnajte previdno, kjer je
to potrebno.

N

Opozorilo: elektri¢ni udar

g

Opozorilo: Vro¢a povrsina

g

Opozorilo: premikajocim se delom se ne priblizujte z deli telesa

gy

Opozorilo: oster rob v neposredni blizini

- A

Opozorilo

Opozorilo glede laserja

CAUTIOMN - CLASS 3B INVISIBLE LASER RADIATION WHEM QPEM, AWDID EXPOSURE TO THE
BEAM.

ATTENTION - RAYOMNMEMENT LASER INVISIELE DE CLASSE 3B EN CAS DNOUVERTURE. EVITEE
L'EXPOSITICN AL FAISCEALL

VORSICHT - UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG KLASSE 3B, WEMNN ABDECKUNG
GECIFFMET. MKMT DEM STRAHL ALBSETZEN.

PRECALICION - RADIACION LASER INVISIELE DE CLASE 36 PRESENTE AL ABRIR EVITE L&
ENPOSICIGN AL HAZ

VARMING - O5yMLIG LASERSTRALNING KLASS 3B VD OPPEM LUCKS UNDVIK EXPONERING
FOR LASERSTRALNINGEN,

VARDITUS - LUCKAN 3B MAKYMSTTOMALLE LASER-SATEILYS AVATTUNA. VALTA
ALTETUBAISTA SATEELLE.

BB -Fe. FEFTLM IBRYNTES. FESEETER
.

£ 2 2o m= 3o HITA B0 a0 S L S LES DEEAE .

BE - coEmcE IR BFURL—FRMAIET. E—LCRESLEG
Lok,
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B  Storitve in podpora

\/ tem poglavju so opisane informacije o servisu in podpori.

HP-jeva izjava o omejeni garanciji

Tabela B-1 HP-jeva izjava o0 omejeni garanciji

HP-jev [ZDELEK TRAJANJE OMEJENE GARANCLE*

Serija HP Color LaserJet Pro MFP 3301-3304/3388 Enoletna omejena garancija

B OPOMBA: *Moznosti garancije in podpore se razlikujejo glede na izdelek, drzavo/regijo in lokalne zakonske
zahteve. Ce Zelite izvedeti ve¢ o nagrajenih HP-jevih moznostih servisa in podpore v svoji regiji, pojdite na
spletno mesto www.support.hp.com. Za podrobnosti o HP-jevem pravilniku o omejeni garanciji za potrebscine
pojdite na spletno mesto www.hp.com/qgo/learnaboutsupplies.

HP vam kot kon¢nemu uporabniku jamci, da ta HP-jeva omejena garancija velja samo za izdelke znamke HP, ki se
prodajajo ali dajejo v najem a) prek druzbe HP Inc., njenih podruznic, h¢erinskih podjetij, pooblas¢enih prodajalcev
ali distributerjev za drzavo; in b) s to HP-jevo omejeno garancijo jamci, da bodo HP-jeva strojna oprema in
pripomocki od datuma nakupa v zgoraj navedenem obdobju delovali brez napak v materialu in izdelavi. Ce HP

v garancijskem obdobju prejme obvestilo o taksnih napakah, bo po lastni izbiri popravil ali zamenjal izdelke, ki

se izkazejo za pomanjkljive. Nadomestni izdelki so lahko novi ali po kakovosti delovanja enakovredni novim. Za
izdelke HP, oddane v popravilo, je namesto popravila mogoCe zagotoviti zamenjavo z obnovljenimiizdelki istega
tipa. Za popravilo izdelkov je mogoce uporabiti obnovljene dele. Pri popravilu izdelkov lahko pride do izgube
uporabnisko ustvarjenih podatkov.

HP vam jam¢i, da HP-jeva programska oprema v zgoraj navedenem obdobju po datumu nakupa ob pravilni
namestitvi in uporabi ne bo prenehala izvajati svojih programskih navodil zaradi napak v materialu ali izdelavi. Ce
HP v obdobju garancije prejme obvestilo o takih napakah, bo zamenjal programsko opremo, ki zaradi teh napak
ne izvaja svojih programskih navodil.

HP ne jam¢i, da bodo njegovi izdelki delovali brez prekinitev ali napak. Ce HP ni sposoben v razumnem ¢asu
popraviti izdelka ali ga zamenjati za takega, ki je v garantiranem stanju, boste ob takojSnjem vracilu izdelka
upraviCeni do povracila nakupne cene.

HP-jevi izdelki lahko vsebuijejo predelane dele, ki so po zmogljivosti enakovredni novim, ali so bili ob¢asno ze
uporabljeni.

Garancija ne velja za napake, ki nastanejo zaradi (a) neprimernega ali nezadostnega vzdrZzevanja ali umerjanja,
(b) programske opreme, vmesnikov, delov ali potroénega materiala, ki jih ni dostavil HP, (c) nepooblastenega
spreminjanja ali napa¢ne uporabe, (d) delovanja zunaj pogojev, navedenih v specifikacijah okolja za izdelek, ali (e)
neprimerne priprave ali vzdrzevanja mesta za napravo.

V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE LOKALNA ZAKONODAJA, SO ZGORNJE GARANCIJE IZKLJUCNE. IZRAZENA

ALI NAZNACENA NI NOBENA DRUGA PISNA ALI USTNA GARANCIJA ALI POGOJ, HP PA IZRECNO ZAVRACA

VSE NAZNACENE GARANCIJE ALI POGOJE GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO, ZADOVOLJIVE KAKOVOSTI AL
PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN. Nekatere drzave/regije, zvezne drzave ali pokrajine ne dovoljujejo omejitve
trajanja naznacenih garancij, zato zgornja omejitev ali izkljucitev za vas morda ne velja. Ta garancija vam
podeljuje posebne pravne pravice, vendar imate lahko tudi druge pravice, ki se razlikujejo med posameznimi
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drzavami/regijami, zveznimi drzavami ali pokrajinami. Glejte izjavo za posamezne drZave na koncu tega
dokumenta.

HP-jeva omejena garancija velja v vseh drZavah/regijah ali okoljih, kjer ima HP organizirano podporo in prodajo
zaizdelek in kjer ga je trzil. Raven garancijskih storitev se lahko razlikuje glede na lokalne standarde. HP ne bo
spreminjal oblike, sestave ali funkcije izdelka, da bi ta deloval v drzavi/regiji, v kateri njegovo delovanje iz pravnih
ali requlativnih razlogov ni bilo predvideno.

V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE LOKALNA ZAKONODAJA, SO POVRACILA IZ TE GARANCIJE VASA EDINA IN IZKLJUCNA
POVRACILA. RAZEN KOT JE NAVEDENO ZGORAJ, HP ALI NJEGOVI DOBAVITELJI V NOBENEM PRIMERU NISO
ODGOVORNI ZA 1ZGUBO PODATKOV ALl ZA NEPOSREDNO, POSEBNO, NAKLJUCNO, POSLEDICNO (VKLJUCNO Z
IZGUBO DOBICKA ALI PODATKOV) ALI DRUGO SKODO, NE GLEDE NA TO, ALI JE POGODBENA, NEPOGODBENA ALI
TEMELJI NA DRUGI PRAVNI OSNOVI. Nekatere drzave/regije, zvezne drzave ali pokrajine ne dovoljujejo izkljucitve
ali omejitve naklju¢ne ali posledi¢ne Skode, zato zgornja omejitev ali izkljuitev za vas morda ne velja.

POGOJI GARANCIJE V TEJ 1ZJAVI, RAZEN V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE ZAKONODAJA, NE 1ZKLJUCUJEJO, OMEJUJEJO
ALI' SPREMINJAJO OBVEZNIH ZAKONSKIH PRAVIC, KI VELJAJO ZA PRODAJO IZDELKA VAM, IN SO NJIHOV DODATEK.
ZA NADALJNJE INFORMACIJE O POTROSNISKIH PRAVICAH GLEJTE 1ZJAVO ZA POSAMEZNE DRZAVE NA KONCU
TEGA DOKUMENTA (CE JE USTREZNO).

Pogoji za posamezne drzave

V/ nekaterih sodnih oblasteh vam lahko pripadajo tudi druge zakonske pravice. Glejte spodnjo vsebino.

Avstralija

Vase pravice kot avstralskega potrosnika se razlikujejo od pravic, navedenih v zgornjem dokumentu.
Omejitve ali izkljucitve iz zgornjega dokumenta ne veljajo za vas; glejte spodnje informacije.

1. Ko kot potrosnik kupite izdelek od HP-ja, izdelku pripadajo garancije, ki jih na podlagi avstralske zakonodaje
0 potrosnikih ni mogoce izvzeti. Upravi¢eni ste do zamenjave ali povracila v primeru resne okvare in
nadomestila v primeru druge razumno predvidljive izgube ali Skode. Upravi¢eni ste tudi do popravila ali
zamenjave izdelkov, Ce ti niso sprejemljive kakovosti in okvara ne spada v kategorijo resne okvare.

2. Topomeni, da za HP-jeve izdelke, ki so dobavljeni avstralskim potroSnikom, ni opredeljeno garancijsko
obdobje.

3. Namesto tega morajo biti izdelki na primer primerni za namene, za katere so obi¢ajno dobavljeni, in sicer v
obdobiju, ki ga pri¢akuje razumen potrosnik, ki je v celoti seznanjen s stanjem in izdelkov. To obdobje se lahko
spreminja glede na izdelek.

4. Ce menite, da kateri od HP-jevih izdelkov ne izpolnjuje katere koli od garancij, navedenih spodaj, se obrnite
na HP. HP se bo z vami pogovoril o specifitni naravi in okolis¢inah tega izdelka in opredelil, ali dolo¢ena
napaka/tezava spada v obseg zakonskih garancij.

Nobena izjava iz HP-jeve omejene garancije ne izvzema, omejuje ali spreminja nobenega pogoja, garancije,
jamstva, pravice ali pravnega sredstva, ki vam lahko pripadajo na podlagi zakonodaje (vklju¢no s potrosnisko
garancijo, ki izhaja iz avstralske zakonodaje o potrosnikih) in jih ni mogoce zakonsko izkljuciti ali omejiti.

Ustrezne garancije so navedene spodaj:

1. Kakovost —izdelki, ki jih dobavi HP, morajo biti sprejemljive kakovosti. Preizkus za sprejemljivo kakovost

temelji na tem, ali razumna stranka, ki je v celoti seznanjena s stanjem izdelkov, ugotovi, da so ti:
e varni, odporniin brez pomanjkljivosti;

e sprejemljivega videza inizdelave in
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e primerni za vse namene, za katere so obitajno dobavljeni izdelki te vrste.

Pri tem morajo biti upoStevane tudi narava in cena izdelkov ter katere koli izjave na embalazi ali
nalepkah.

2. Razkrit namen — izdelki ali storitve, ki jih dobavi HP in za katere HP izjavlja, da so primerni za namen, ki ga
izrecno razkrije stranka, morajo biti primerni za ta namen.

3. Opis —izdelki, ki jih dobavi HP, morajo ustrezati opisu, ki ga zagotovi HP.

4, Vzortniizdelki — izdelki, ki jih dobavi HP, morajo ustrezati kateremu koli vzorénemu izdelku, kivam ga je
pokazal HP.

5. Potrdilo o lastnidtvu —stranka, ki kupi izdelek pri HP-ju, mora prejeti potrdilo o njegovem lastnistvu.

6. Ustrezna skrbnost in ves&ine — storitve, ki jih zagotovi HP, morajo biti zagotovljene z ustrezno skrbnostjo in
vescinami.

7. lzrecne garancije — HP je zakonsko zavezan k izpolnjevanju zahtev izrecne garancije, ki je navedena v
njegovih dolocilih in pogojih.

8. Razumen rok — storitve popravila, ki jih zagotovi HP, morajo biti zagotovljene v razumnem roku.

Ce menite, da ste upraviteni do katerega koli od zgoraj navedenih pravnih sredstev ali do katerega koli pravnega
sredstva, ki izhaja iz HP-jeve svetovne omejene garancije in dokumenta o tehni¢ni podpori, se obrnite na HP:

HP PPS Australia Pty Ltd

Rhodes Corporate Park, Building F, Level 5
1 Homebush Bay Drive

Rhodes, NSW 2138

Avstralija

Ce Zelite izdati zahtevek za podporo, uporabite spodnje Stevilke ali obié¢ite spletno mesto www.hp.com.au in za
najnovejsi seznam telefonskih stevilk za podporo izberite moznost »Customer Service« (Storitve za stranke).

lzdelek Tel. Stevilka
Podpora za vse HP-jeve izdelke, razen tistih, ki so spodaj navedeni 131047
loteno

Za mednarodne klice: +61 2 8278-1039

Za tiskalnike DeskJet, Office Jet, PSC, naprave All-in-One, 1300721 147
Photosmart in Personal LaserJet Series 1000, P1000, M1000 in
barvni tiskalnik LaserJet CP1000 Series ter model CM1415 Za mednarodne klice: +61 2 8934 4380

Ce potrebujete dodatne informacije o pravicah potro3nikov, obis¢ite spletni mesti www.consumerlaw.gov.au in
www.accc.gov.au/consumerguarantees.

Nova Zelandija

In New Zealand, the hardware and software come with guarantees that cannot be excluded under the New
Zealand consumer law. In New Zealand, Consumer Transaction means a transaction involving a person who

is purchasing goods for personal, domestic, or household use or consumption and not for the purpose of

a business. New Zealand consumers who are purchasing goods for personal, domestic or household use

or consumption and not for the purpose of a business ("New Zealand Consumers") are entitled to repair,
replacement or refund for a failure and compensation for other reasonably foreseeable loss or damage. A New
Zealand Consumer (as defined above) may recover the costs of returning the product to the place of purchase
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if there is a breach of the New Zealand consumer law; furthermore, if it will be of significant cost to the New
Zealand Consumer to return the goods to HP then HP will collect such goods at its own cost.

Tabela B-2 Support phone numbers

Product Phone

Support for all HP Products except those listed separately below 0800449 553

If dialing internationally: +61 2 8031-8317

DeskJet, Office Jet, PSC, All-in-One, Photosmart & Personal LaserJet 0800 441 147
Series 1000, P1000, M1000 and Colour LaserJet CP1000 Series and
model CM1415 If dialing internationally: +61 2 8934 4380

ZK, Irska in Malta

The HP Limited Warranty is a commercial guarantee voluntarily provided by HP. The name and address of the HP
entity responsible for the performance of the HP Limited Warranty in your country/region is as follows:

UK: HP Inc UK Limited, Cain Road, Amen Corner, Bracknell, Berkshire, RG12 THN
Ireland: Hewlett-Packard Ireland Limited, Liffey Park Technology Campus, Barnhall Road, Leixlip, Co.Kildare

Malta: Hewlett-Packard Europe B.V., Amsterdam, Meyrin Branch, Route du Nant-d'Avril 150, 1217 Meyrin,
Switzerland

United Kingdom: The HP Limited Warranty benefits apply in addition to any legal rights to a guarantee from
seller of nonconformity of goods with the contract of sale. These rights expire six years from delivery of goods
for products purchased in England or Wales and five years from delivery of goods for products purchased in
Scotland. However various factors may impact your eligibility to receive these rights. For further information,
please consult the following link: Consumer Legal Guarantee (www.hp.com/go/eu-legal) or you may visit the
European Consumer Centers website (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/
ecc-net/index_en.htm). Consumers have the right to choose whether to claim service under the HP Limited
Warranty or against the seller under the legal guarantee.

Ireland: The HP Limited Warranty benefits apply in addition to any statutory rights from seller in relation

to nonconformity of goods with the contract of sale. However various factors may impact your eligibility to
receive these rights. Consumer statutory rights are not limited or affected in any manner by HP Care Pack. For
further information, please consult the following link: Consumer Legal Guarantee (www.hp.com/go/eu-legal)

or you may visit the European Consumer Centers website (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/
nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Consumers have the right to choose whether to claim service under
the HP Limited Warranty or against the seller under the legal guarantee.

Malta: The HP Limited Warranty benefits apply in addition to any legal rights to a two-year guarantee

from seller of nonconformity of goods with the contract of sale; however various factors may impact your
eligibility to receive these rights. Consumer statutory rights are not limited or affected in any manner by the

HP Limited Warranty. For further information, please consult the following link: Consumer Legal Guarantee
(www.hp.com/go/eu-legal) or you may visit the European Consumer Centers website (ec.europa.eu/consumers/
solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Consumers have the right to choose
whether to claim service under the HP Limited Warranty or against the seller under two-year legal guarantee.

Avstrija, Belgija, Nemdija in Luksemburg
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Die beschrankte HP Herstellergarantie ist eine von HP auf freiwilliger Basis angebotene kommerzielle Garantie.
Der Name und die Adresse der HP Gesellschaft, die in lhrem Land fUr die Gewahrung der beschrankten
HP Herstellergarantie verantwortlich ist, sind wie folgt:
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Deutschland: HP Deutschland GmbH, Schickardstr. 32, D-71034 Boblingen

Osterreich: HP Austria GmbH., Technologiestrasse 5, A-1120 Wien

Luxemburg: Hewlett-Packard Luxembourg S.C.A., 75, Parc d'Activités Capellen, Rue Pafebruc, L-8308 Capellen
Belgien: HP Belgium BVBA, Hermeslaan 1A, B-1831 Diegem

Die Rechte aus der beschrankten HP Herstellergarantie gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Anspriichen wegen
Sachmangeln auf eine zweijahrige Gewahrleistung ab dem Lieferdatum. Ob Sie Anspruch auf diese Rechte
haben, hangt von zahlreichen Faktoren ab. Die Rechte des Kunden sind in keiner Weise durch die beschrankte

HP Herstellergarantie eingeschrankt bzw. betroffen. Weitere Hinweise finden Sie auf der folgenden Website:
Gewahrleistungsanspriiche fir Verbraucher (www.hp.com/go/eu-legal) oder Sie kdnnen die Website des
Europaischen Verbraucherzentrums (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/
ecc-net/index_en.htm) besuchen. Verbraucher haben das Recht zu wahlen, ob sie eine Leistung von HP

gemal der beschrankten HP Herstellergarantie in Anspruch nehmen oder ob sie sich gemafd der gesetzlichen
zweijdhrigen Haftung fir Sachmangel (Gewahrleistung) sich an den jeweiligen Verkaufer wenden.

Belgija, Francija in Luksemburg

La garantie limitée HP est une garantie commerciale fournie volontairement par HP. Voici les coordonnées de
l'entité HP responsable de l'exécution de la garantie limitée HP dans votre pays:

France: HP France SAS, société par actions simplifiée identifiée sous le numéro 448 694 133 RCS Evry, 1 Avenue
du Canada, 91947, Les Ulis

G.D. Luxembourg: Hewlett-Packard Luxembourg S.C.A., 75, Parc d'Activités Capellen, Rue Pafebruc, L-8308
Capellen

Belgique: HP Belgium BVBA, Hermeslaan 1A, B-1831 Diegem

France: Les avantages de la garantie limitée HP s'appliquent en complément des droits dont vous disposez

au titre des garanties légales applicables dont le bénéfice est soumis a des conditions spécifiques. Vos droits
en tant que consommateur au titre de la garantie légale de conformité mentionnée aux articles L. 211-4
alL.211-13 du Code de la Consommation et de celle relatives aux défauts de la chose vendue, dans les
conditions prévues aux articles 1641 a 1648 et 2232 du Code de Commerce ne sont en aucune facon limités
ou affectés par la garantie limitée HP. Pour de plus amples informations, veuillez consulter le lien suivant :
Garanties légales accordées au consommateur (www.hp.com/go/eu-legal). Vous pouvez également consulter
le site Web des Centres européens des consommateurs (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/
nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Les consommateurs ont le droit de choisir d’exercer leurs droits au
titre de la garantie limitée HP, ou auprés du vendeur au titre des garanties légales applicables mentionnées
ci-dessus.

POUR RAPPEL:
Garantie Légale de Conformité:

« Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l'emballage, des instructions de montage ou de
l'installation lorsque celle-ci a été mise a sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité ».

Article L211-5 du Code de la Consommation:
« Pour étre conforme au contrat, le bien doit:

1° Etre propre a lusage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant:
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ltalija

Spanija

- correspondre a la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées a l'acheteur
sous forme d'échantillon ou de modéle;

- présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par
le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage;

2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou étre propre a tout usage
spécial recherché par lacheteur, porté a la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté ».

Article L211-12 du Code de la Consommation:
« Laction résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans a compter de la délivrance du bien ».
Garantie des vices cachés

Article 1641 du Code Civil : « Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre a l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l'acheteur ne l'aurait
pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un moindre prix, s'il les avait connus. »

Article 1648 alinéa 1 du Code Civil:

« Laction résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par l'acquéreur dans un délai de deux ans a compter de
la découverte du vice. »

G.D. Luxembourg et Belgique: Les avantages de la garantie limitée HP s'appliquent en complément des

droits dont vous disposez au titre de la garantie de non-conformité des biens avec le contrat de vente.
Cependant, de nombreux facteurs peuvent avoir un impact sur le bénéfice de ces droits. Vos droits en tant

gue consommateur au titre de ces garanties ne sont en aucune facon limités ou affectés par la garantie

limitée HP. Pour de plus amples informations, veuillez consulter le lien suivant : Garanties légales accordées

au consommateur (www.hp.com/go/eu-legal) ou vous pouvez également consulter le site Web des Centres
européens des consommateurs (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-
net/index_en.htm). Les consommateurs ont le droit de choisir de réclamer un service sous la garantie limitée HP
ou auprés du vendeur au cours d'une garantie [égale de deux ans.

La Garanzia limitata HP e una garanzia commerciale fornita volontariamente da HP. Di seguito sono indicati nome
e indirizzo della societa HP responsabile della fornitura dei servizi coperti dalla Garanzia limitata HP nel vostro
Paese:

[talia: HP Italy S.r.L., Via G. Di Vittorio 9, 20063 Cernusco S/Naviglio

| vantaggi della Garanzia limitata HP vengono concessi ai consumatori in aggiunta ai diritti derivanti dalla
garanzia di due anni fornita dal venditore in caso di non conformita dei beni rispetto al contratto di

vendita. Tuttavia, diversi fattori possono avere un impatto sulla possibilita’ di beneficiare di tali diritti. |

diritti spettanti ai consumatori in forza della garanzia legale non sono in alcun modo limitati, né modificati

dalla Garanzia limitata HP. Per ulteriori informazioni, si prega di consultare il seguente link: Garanzia legale

per i clienti (www.hp.com/qgo/eu-legal), oppure visitare il sito Web dei Centri europei per i consumatori (
ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). | consumatori
hanno il diritto di scegliere se richiedere un servizio usufruendo della Garanzia limitata HP oppure rivolgendosi al
venditore per far valere la garanzia legale di due anni.

Su Garantia limitada de HP es una garantia comercial voluntariamente proporcionada por HP. El nombre'y
direccion de las entidades HP que proporcionan la Garantia limitada de HP (garantia comercial adicional del
fabricante) en su pais es:
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Espafia: Hewlett-Packard Espafiola S.L. Calle Vicente Aleixandre, 1 Parque Empresarial Madrid - Las Rozas,
E-28232 Madrid

Los beneficios de la Garantia limitada de HP son adicionales a la garantia legal de 2 afios a la que los
consumidores tienen derecho a recibir del vendedor en virtud del contrato de compraventa; sin embargo, varios
factores pueden afectar su derecho a recibir los beneficios bajo dicha garantia legal. A este respecto, la Garantia
limitada de HP no limita o afecta en modo alguno los derechos legales del consumidor (www.hp.com/go/
eu-legal). Para mas informacién, consulte el siguiente enlace: Garantia legal del consumidor o puede visitar

el sitio web de los Centros europeos de los consumidores (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/
nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Los clientes tienen derecho a elegir si reclaman un servicio
acogiéndose a la Garantia limitada de HP o al vendedor de conformidad con la garantia legal de dos afios.

Danska

Den begraensede HP-garanti er en garanti, der ydes frivilligt af HP. Navn og adresse pa det HP-selskab, der er
ansvarligt for HP's begransede garantii dit land, er som fglger:

Danmark: HP Inc Danmark ApS, Engholm Parkvej 8, 3450, Allergd

Den begraensede HP-garanti geelder i tillaeg til eventuelle juridiske rettigheder, for en toarig garanti fra saelgeren
af varer, der ikke er i overensstemmelse med salgsaftalen, men forskellige faktorer kan dog pavirke din ret til

at opna disse rettigheder. Forbrugerens lovbestemte rettigheder begraenses eller pavirkes ikke pa nogen made
af den begraensede HP-garanti. Se nedenstaende link for at fa yderligere oplysninger: Forbrugerens juridiske
garanti (www.hp.com/go/eu-legal) eller du kan besgge De Europaeiske Forbrugercentres websted (ec.europa.eu/
consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Forbrugere har ret til at
veelge, om de vil gare krav pa service i henhold til HP's begraensede garanti eller hos szelger i henhold til en
toarig juridisk garanti.

Norveska

HPs garanti er en begrenset og kommersiell garanti som HP selv har valgt 4 tilby. Fglgende lokale selskap
innestar for garantien:

Norge: HP Norge AS, Rolfbuktveien 4b, 1364 Fornebu

HPs garanti kommer i tillegg til det mangelsansvar HP har i henhold til norsk forbrukerkjgpslovgivning, hvor
reklamasjonsperioden kan vzere to eller fem ar, avhengig av hvor lenge salgsgjenstanden var ment & vare.

Ulike faktorer kan imidlertid ha betydning for om du kvalifiserer til & kreve avhjelp iht slikt mangelsansvar.
Forbrukerens lovmessige rettigheter begrenses ikke av HPs garanti. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du klikke
pa fglgende kobling: Juridisk garanti for forbruker (www.hp.com/qgo/eu-legal) eller du kan besgke nettstedet

til de europeiske forbrukersentrene (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/
ecc-net/index_en.htm). Forbrukere har retten til a velge a kreve service under HPs garanti eller iht selgerens
lovpalagte mangelsansvar.

Svedska

HP:s begransade garanti &r en kommersiell garanti som tillhandahalls frivilligt av HP. Namn och adress till det
HP-foretag som ansvarar for HP:s begransade garanti i ditt land ar som foljer:

Sverige: HP PPS Sverige AB, SE-169 73 Stockholm

Fordelarna somingar i HP:s begransade garanti galler utdver de lagstadgade rattigheterna till tre ars garanti fran
saljaren angaende varans bristande dverensstammelse gentemot kdpeavtalet, men olika faktorer kan paverka
din ratt att utnyttja dessa rattigheter. Konsumentens lagstadgade rattigheter varken begransas eller paverkas
pa nagot satt av HP:s begrénsade garanti. Mer information far du om du féljer denna lank: Lagstadgad garanti
for konsumenter (www.hp.com/qgo/eu-legal) eller sa kan du ga till European Consumer Centers webbplats (
ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Konsumenter
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har ratt att valja om de vill stélla krav enligt HP:s begrénsade garanti eller pa saljaren enligt den lagstadgade
tredriga garantin.

Portugalska

A Garantia Limitada HP é uma garantia comercial fornecida voluntariamente pela HP. O nome e a morada da
entidade HP responsavel pela prestacdo da Garantia Limitada HP no seu pais sdo os seguintes:

Portugal: HPCP — Computing and Printing Portugal, Unipessoal, Lda., Edificio D. Sancho |, Quinta da Fonte, Porto
Salvo, Lisboa, Oeiras, 2740 244

As vantagens da Garantia Limitada HP aplicam-se cumulativamente com quaisquer direitos decorrentes da
legislacdo aplicavel a garantia de dois anos do vendedor, relativa a defeitos do produto e constante do contrato
de venda. Existem, contudo, varios fatores que poderdo afetar a sua elegibilidade para beneficiar de tais
direitos. Os direitos legalmente atribuidos aos consumidores ndo sdo limitados ou afetados de forma alguma
pela Garantia Limitada HP. Para mais informac0es, consulte a ligacdo seqguinte: Garantia legal do consumidor
(www.hp.com/go/eu-legal) ou visite o Web site da Rede dos Centros Europeus do Consumidor (ec.europa.eu/
consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Os consumidores tém o
direito de escolher se pretendem reclamar assisténcia ao abrigo da Garantia Limitada HP ou contra o vendedor
ao abrigo de uma garantia juridica de dois anos.

Grcija in Ciper

H Meploplopévn eyyunon HP gival ploc ePopikn eyyunaon n omolo mopexetatl eBeAovTikG oo tnv HP. H emwvupio
Ko n SLeuBuvaon Tou vopikoU poowmou HP mou mmopéxet tnv MNeploptopévn eyyunon HP otn Xwpo oo¢ eivat n
g&ne:

EAAGOO /KUmpog: HP Printing and Personal Systems Hellas EPE, Tzavella 1-3, 15232 Chalandri, Attiki

EAAGSa /KUmpog: HP Xuotrpato Ektunwong kot MNpocwikwy YrmoAoytotwy EAAGC Etaupeia Meploptopévng
EuBuvnc, Tzavella 1-3, 15232 Chalandri, Attiki

Ta mpovopla tne Meploplopévng eyyunonc HP LoxUouv MITAEOV TWV VOPLUWY OIKXLWHATWY yiot SLETH eyyUnon
EVOVTL TOU MWANTA YL TN PN CUPHOPGWoN TwV TTPOIOVIWY LE TIC OUVOUOAOYNHEVEC CUHPXTIK LOLOTNTEC,
WOTO00 N &OoKNON TWV SIKALWHATWY 00C AUTWY PITOPEL vor EEpTATAL a0 SLAPOPOUC TTHPRYOVTEC. T

VOULHO OIKOLWHOTO TWY KOXTAVOAWTWY dev Treplopidovtat oUTe emmnpedlovtol Kb’ olovonTmoTe TpOTIo oo TNV
Meploplopévn eyyunon HP. Mo meploodtepec mAnpodopiec, oupBouleuteite tnv akdAoubn tomoBeoio web:
NOpLUN gyyunon kocavoAwtr (www.hp.com/go/eu-legal) ri umopeite va emokedteite tnv tomobeoio web twv
Eupwroikwy Kévtpwv Katavodwtr (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/
ecc-net/index_en.htm). Ot KXTOVOAWTEC £X0UV TO SIKaiWUO Vo EMAEEOUY av Bax a€Lwoouv TNV urnpeoio ota
mAaiolo Tng Meploplopevng eyyunong HP i amo Tov mwANnTr oto mAaioLa TS VOULUNG yyunong dU0 ETwV.

Madzarska

146

A HP korlatozott jotallas egy olyan kereskedelmi jotallas, amelyet a HP a sajat elhatarozasabol biztosit. Az egyes
orszagokban a HP mint gyart¢ altal vallalt korlatozott jotallast biztosité HP vallalatok neve és cime:

Magyarorszag: HP Inc Magyarorszag Kft., H-1117 Budapest, Aliz utca 1.

A HP korlatozott jotallasban biztositott jogok azokon a jogokon feliil illetik meg Ont, amelyek a

termékeknek az adasvételi szerz8dés szerinti mindségére vonatkozé kétéves, jogszabalyban foglalt eladoi
szavatossagbdl, tovabba ha az On altal vasarolt termékre alkalmazandd, a jogszabalyban foglalt kdtelezé
eladoi jotallasbol erednek, azonban szamos koriilmény hatassal lehet arra, hogy ezek a jogok Ont
megilletik-e. Tovabbi informacidert kérjuk, keresse fel a kdvetkezd webhelyet: Jogi Tajékoztatd Fogyasztoknak
(www.hp.com/go/eu-legal) vagy latogassa meg az Eurdpai Fogyasztdi Kozpontok webhelyét (ec.europa.eu/
consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). A fogyasztoknak jogaban

all, hogy megvalasszak, hogy a jotallassal kapcsolatos igényiiket a HP korlatozott jotallas alapjan vagy a
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Cedka

kétéves, jogszabalyban foglalt eladdi szavatossag, illetve, ha alkalmazandd, a jogszabalyban foglalt kotelezé
eladai jotallas alapjan érvényesitik.

Omezena zaruka HP je obchodni zarukou dobrovolné poskytovanou spole¢nosti HP. Nazvy a adresy spole¢nosti
skupiny HP, které odpovidaji za plnéni omezené zaruky HP ve vasi zemi, jsou nasleduijici:

Ceska republika: HP Inc Czech Republic s. r. 0., Za Brumlovkou 5/1559, 140 00 Praha 4

Vlyhody, poskytované omezenou zarukou HP, se uplatiuji jako doplnek k jakymkoli pravnim narokdm na
dvouletou zaruku poskytnutou prodejcem v pfipadé nesouladu zbozi s kupni smlouvou. Vas narok na

uznani téchto prav vsak maze zaviset na mnohych faktorech. Omezena zaruka HP zadnym zplsobem
neomezuje ani neovliviuje zakonna prava zakaznika. Dalsi informace ziskate kliknutim na nasleduijici

odkaz: Zakonna zaruka spotfebitele (www.hp.com/go/eu-legal) pripadné miZete navstivit webové stranky
Evropského spotebitelského centra (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/
ecc-net/index_en.htm). Spotiebitelé maji pravo se rozhodnout, zda chtéji sluzbu reklamovat v rdmci omezené
zaruky HP nebo v ramci zakonem stanovené dvouleté zaruky u prodejce.

Slovaska

Poljska

Obmedzena zaruka HP je obchodna zaruka, ktort spolo¢nost HP poskytuje dobrovolne. Meno a adresa subjektu
HP, ktory zabezpecuje plnenie vyplyvajlice z Obmedzenej zaruky HP vo vasej krajine:

Slovenska republika: HP Inc Slovakia, s.r.o., Galvaniho 7, 821 04 Bratislava

Vyhody Obmedzenej zaruky HP sa uplatnia vedla pripadnych zakaznikovych zakonnych narokov voci
predavajucemu z vad, ktoré spocivaju v nesulade vlastnosti tovaru s jeho popisom podla predmetnej zmluvy.
Moznost uplatnenia takych pripadnych narokov vsak méze zavisiet od roznych faktorov. Sluzby Obmedzenej
zaruky HP Ziadnym sp6sobom neobmedzuju ani neovplyvnuju zakonné prava zakaznika, ktory je spotrebitelom.
Dalgie informacie najdete na nasledujucom prepojeni: Zakonna zaruka spotrebitela (www.hp.com/go/eu-

legal), pripadne mdzete navstivit webovt lokalitu eurdpskych zakaznickych stredisk (ec.europa.eu/consumers/
solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Spotrebitelia maju pravo zvolit si, ¢i
chcd uplatnit servis v ramci Obmedzenej zaruky HP alebo pocas zakonnej dvojrocnej zarucnej lehoty u predajcu.

Ograniczona gwarancja HP to komercyjna gwarancja udzielona dobrowolnie przez HP. Nazwa i adres podmiotu
HP odpowiedzialnego za realizacje Ograniczonej gwarancji HP w Polsce:

Polska: HP Inc Polska sp. z 0.0., Szturmowa 2a, 02-678 Warszawa, wpisana do rejestru przedsiebiorcow
prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, Xlll Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sadowego, pod numerem KRS 0000546115, NIP 5213690563, REGON 360916326, GIOS
E0020757WZBW, kapitat zaktadowy 480.000 PLN.

Swiadczenia wynikajace z Ograniczonej gwarancji HP stanowia dodatek do praw przystugujacych nabywcy

w zwigzku z dwuletnig odpowiedzialnoscig sprzedawcy z tytutu niezgodnosci towaru z umowa (rekojmia).
Niemnigej, na mozliwosc korzystania z tych praw majg wptyw rézne czynniki. Ograniczona gwarancja

HP w Zzaden sposdb nie ogranicza praw konsumenta ani na nie nie wptywa. Wiecej informacji mozna

znalez¢ pod nastepujgcym tgczem: Gwarancja prawna konsumenta (www.hp.com/go/eu-legal), mozna

takze odwiedzi¢ strone internetowa Europejskiego Centrum Konsumenckiego (ec.europa.eu/consumers/
solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Konsumenci majg prawo wyboru co do
mozliwosci skorzystania albo z ustug gwarancyjnych przystugujgcych w ramach Ograniczonej gwarancji HP albo

z uprawnien wynikajgcych z dwuletniej rekojmi w stosunku do sprzedawcy.

Cetka

147


https://www.hp.com/go/eu-legal
https://commission.europa.eu/live-work-travel-eu/consumer-rights-and-complaints/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en
https://www.hp.com/go/eu-legal
https://commission.europa.eu/live-work-travel-eu/consumer-rights-and-complaints/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en
https://www.hp.com/go/eu-legal
https://commission.europa.eu/live-work-travel-eu/consumer-rights-and-complaints/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en

Bolgarija

OrpaHuyeHaTa rapaHums Ha HP npeacTaBnaBa TbproBcka rapaHums, 406poBONHO NpenocTaBsHa oT HP. MimeTto
M aapechT Ha APY>XeCTBOTO Ha HP 3a BaluaTa CcTpaHa, OTrOBOPHO 33 NPeAoCTaBAHETO Ha rapaHLUMOHHaTa
noaapbXKKa B paMkuTe Ha OrpaHnyeHaTa rapaHums Ha HP, ca KakTo cneaga:

HP Inc Bulgaria EOOD (Eid Mn MHk Bbnrapma EOOL), rp. Cocdua 1766, paitoH p-H MnanocT, 6yn. OkonoBpbCTeH
MbT No 258, busHec LieHTbp Kambanute

MpeavmcTeaTa Ha OrpaHnyeHaTa rapaHuma Ha HP ce npunarat B 40MbiHEHME KbM BCUMYKM 3aKOHOBM MPaBa 3a
[BYroAvLLIHA rapaHLUmMa 0T NPoAaBaYa NPy HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKATa C A0r0BOpPa 3a Npoaax6a. Bbnpekm Tosa,
PasnnuHK GakTopW MOraT [a OKaxaT BMVAHME BbPXY YCNOBMATA 3a NoMy4YaBaHe Ha Te3v Npasa. 3aKoHoBMTE
NpaBa Ha NOTPeBUTENINTE He Ca OrPaHMYEHM UM 3aCerHaTh Mo HYKAKbB HaumH oT OrpaHnyeHaTa rapaHums

Ha HP. 3a gonbnHuTeNHa MHGOPMALIMA, MONA BUXTE paBHaTa rapaHuma Ha notpetutens (www.hp.com/go/eu-
legal) nnn noceTeTe yebcanTa Ha EBponenckima NnoTpebutenckm LeHTsp (ec.europa.eu/consumers/
solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). MoTpebuTtenunte umat NpasoTo 4a
“36MpaT Aanv 4a NpeTeHaMpar 3a 13BbpLUBAHE Ha yCyra B paMkmTe Ha OrpaHmyeHaTta rapaHumsa Ha HP nim

[a NOTbPCAT Takaea OT TbProseLa B PaMKMUTE Ha ABYroAMLIHATA NPAaBHA rapaHLms.

Romunija

Garantia limitata HP este o garantie comerciala furnizata in mod voluntar de catre HP. Numele si adresa entitatii
HP raspunzatoare de punerea in aplicare a Garantiei limitate HP in tara dumneavoastra sunt urmatoarele:

Romania: HP Inc Romania SRL, 5 Fabrica de Glucoza Str., Building F, Ground Floor and Floor 8, 2nd District,
Bucuresti

Beneficiile Garantiei limitate HP se aplica suplimentar fata de orice drepturi privind garantia de doi ani oferita de
vanzator pentru neconformitatea bunurilor cu contractul de vanzare; cu toate acestea, diversi factori pot avea
impact asupra eligibilitatii dvs. de a beneficia de aceste drepturi. Drepturile legale ale consumatorului nu sunt
limitate sau afectate in vreun fel de Garantia limitata HP. Pentru informatii suplimentare consultati urmatorul
link: garantia acordata consumatorului prin lege (www.hp.com/go/eu-legal) sau puteti accesa site-ul Centrul
European al Consumatorilor (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/
index_en.htm). Consumatorii au dreptul sa aleaga daca sa pretinda despagubiri in cadrul Garantei limitate HP sau
de la vanzator, in cadrul garantiei legale de doi ani.

Belgija in Nizozemska

148

De Beperkte Garantie van HP is een commerciéle garantie vrijwillig verstrekt door HP. De naam en het adres van
de HP-entiteit die verantwoordelijk is voor het uitvoeren van de Beperkte Garantie van HP in uw land is als volgt:

Nederland: HP Nederland B.V., Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen
Belgié: HP Belgium BVBA, Hermeslaan 1A, B-1831 Diegem

De voordelen van de Beperkte Garantie van HP vormen een aanvulling op de wettelijke garantie voor
consumenten gedurende twee jaren na de levering te verlenen door de verkoper bij een gebrek aan

conformiteit van de goederen met de relevante verkoopsovereenkomst. Niettemin kunnen diverse factoren

een impact hebben op uw eventuele aanspraak op deze wettelijke rechten. De wettelijke rechten van de
consument worden op geen enkele wijze beperkt of beinvloed door de Beperkte Garantie van HP. Raadpleeg
voor meer informatie de volgende webpagina: Wettelijke garantie van de consument (www.hp.com/go/eu-

legal) of u kan de website van het Europees Consumenten Centrum bezoeken (ec.europa.eu/consumers/
solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Consumenten hebben het recht om te
kiezen tussen enerzijds de Beperkte Garantie van HP of anderzijds het aanspreken van de verkoper in toepassing
van de wettelijke garantie.
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Finska

HP:n rajoitettu takuu on HP:n vapaaehtoisesti antama kaupallinen takuu. HP:n mydntamasta takuusta
maassanne vastaavan HP:n edustajan yhteystiedot ovat:

Suomi: HP Finland Oy, Piispankalliontie, FIN - 02200 Espoo

HP:n takuun edut ovat voimassa mahdollisten kuluttajansuojalakiin perustuvien oikeuksien lisaksi sen
varalta, etta tuote ei vastaa myyntisopimusta. Saat lisatietoja seuraavasta linkista: Kuluttajansuoja
(www.hp.com/go/eu-legal) tai voit kdyda Euroopan kuluttajakeskuksen sivustolla (ec.europa.eu/consumers/
solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Kuluttajilla on oikeus vaatia virheen
korjausta HP:n takuun ja kuluttajansuojan perusteella HP:lta tai myyjalta.

Slovenija

Omejena garancija HP je prostovoljna trgovska garancija, ki jo zagotavlja podjetje HP. Ime in naslov poslovne
enote HP, ki je odgovorna za omejeno garancijo HP v vasi drzavi, sta naslednja:

Slovenija: Hewlett-Packard Europe B.V., Amsterdam, Meyrin Branch, Route du Nant-d'Avril 150, 1217 Meyrin,
Switzerland

Ugodnosti omejene garancije HP veljajo poleg zakonskih pravic, ki ob sklenitvi kupoprodajne pogodbe izhajajo

iz dveletne garancije prodajalca v primeru neskladnosti blaga, vendar lahko na izpolnjevanje pogojev za
uveljavitev pravic vplivajo razli¢ni dejavniki. Omejena garancija HP nikakor ne omejuje strankinih z zakonom
predpisanih pravic in ne vpliva nanje. Za dodatne informacije glejte naslednjo povezavo: Strankino pravno
jamstvo (www.hp.com/go/eu-legal); ali pa obistite spletno mesto evropskih sredis¢ za potrosnike (ec.europa.eu/
consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Potro$niki imajo pravico
izbrati, ali bodo uveljavljali pravice do storitev v skladu z omejeno garancijo HP ali proti prodajalcu v skladu

z dvoletno zakonsko garancijo.

Hrvaska

HP ograniceno jamstvo komercijalno je dobrovoljno jamstvo koje pruza HP. Ime i adresa HP subjekta odgovornog
za HP ograni¢eno jamstvo u vasoj drzavi:

Hrvatska: HP Computing and Printing d.o.o. za racunalne i srodne aktivnosti, Radnicka cesta 41, 10000 Zagreb

Pogodnosti HP ograni¢enog jamstva vrijede zajedno uz sva zakonska prava na dvogodisnje jamstvo

kod bilo kojeg prodavaca s obzirom na nepodudaranije robe s ugovorom o kupnji. Medutim, razni

faktori mogu utjecati na vasu moguc¢nost ostvarivanja tih prava. HP ograni¢eno jamstvo nina

koji nacin ne utjece niti ne ograni¢ava zakonska prava potrosaca. Dodatne informacije potrazite na

ovoj adresi: Zakonsko jamstvo za potrosace (www.hp.com/go/eu-legal) ili mozete posjetiti web-mjesto
Europskih potrosackih centara (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-
net/index_en.htm). Potrosaci imaju pravo odabrati Zele li ostvariti svoja potrazivanja u sklopu HP ograni¢enog
jamstva ili pravnog jamstva prodavaca u trajanju ispod dvije godine.

Latvija
HP ierobeZota garantija ir komercgarantija, kuru brivpratigi nodrosina HP. HP uznemums, kas sniedz HP
ierobezotas garantijas servisa nodrosinajumu jasu valstr:

Latvija: HP Finland Oy, PO Box 515, 02201 Espoo, Finland

HP ierobeZotas garantijas priekSrocibas tiek piedavatas papildus jebkuram likumigajam tiesibam uz pardevéja
un/vai razotaju nodrosinatu divu gadu garantiju gadijuma, ja preces neatbilst pirkuma ligumam, tomér

S0 tiesibu sanemsSanu var ietekmét vairaki faktori. HP ierobezota garantija nekada veida neierobezo un
neietekme patérétaju likumigas tiesibas. Laiiegltu plasaku informaciju, izmantojiet 50 saiti: Patérétaju likumiga
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Litva

Estonija

Rusija

garantija (www.hp.com/go/eu-legal) vai ari Eiropas Patérétaju tiestbu aizsardzibas centra timekla vietni (
ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Patérétajiem
ir tiesibas izvéléties, vai pieprasit servisa nodrosinajumu saskana ar HP ierobezoto garantiju, vai ari pardevéja
sniegto divu gadu garantiju.

HP ribotoji garantija yra HP savanoriskai teikiama komerciné garantija. Toliau pateikiami HP bendroviy, teikianciy
HP garantijg (gamintojo garantija) jasy Salyje, pavadinimai ir adresai:

Lietuva: HP Finland Qy, PO Box 515, 02201 Espoo, Finland

HP ribotoji garantija papildomai taikoma kartu su bet kokiomis kitomis jstatymais nustatytomis teisemis j
pardaveéjo suteikiamg dviejy mety laikotarpio garantijg dél prekiy atitikties pardavimo sutariai, taciau tai, ar
jums Si teise bus suteikiama, gali priklausyti nuo jvairiy aplinkybiy. HP ribotoji garantija niekaip neapriboja

ir nejtakoja jstatymais nustatyty vartotojo teisiy. Daugiau informacijos rasite paspaude Sig nuoroda: Teisiné
vartotojo garantija (www.hp.com/go/eu-legal) arba apsilanke Europos vartotojy centro internetingje svetainéje
(ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/ecc-net/index_en.htm). Vartotojai turi
teise prasyti atlikti techninj aptarnavimg pagal HP ribotajg garantijg arba pardaveéjo teikiama dviejy mety
jstatymais nustatytg garantija.

HP piiratud garantii on HP poolt vabatahtlikult pakutav kaubanduslik garantii. HP piiratud garantii eest vastutab
HP Uksus aadressil:

Eesti: HP Finland Oy, PO Box 515, 02201 Espoo, Finland

HP piiratud garantii rakendub lisaks seaduses ettenahtud miUjapoolsele kaheaastasele garantiile, juhul

kui toode ei vasta miUgilepingu tingimustele. Siiski voib esineda asjaolusid, mille puhul teie jaoks need
digused ei pruugi kehtida. HP piiratud garantii ei piira ega mdjuta mingil moel tarbija seadusjargseid digusi.
Lisateavet leiate jargmiselt lingilt: tarbija diguslik garantii (www.hp.com/go/eu-legal) véi vite kiilastada
Euroopa tarbijakeskuste veebisaiti (ec.europa.eu/consumers/solving_consumer_disputes/nonjudicial_redress/
ecc-net/index_en.htm). Tarbijal on digus valida, kas ta soovib kasutada HP piiratud garantiid voi seadusega
ette nahtud mudjapoolset kaheaastast garantiid.

Cpok cnyx6bl npuHTepa ona Poccun

Cpok cny6bl AaHHoro npuHTepa HP cocTaBnseT NaTb NeT B HOPMasibHbIX YCI0BUAX 3KCMNyaTaLmn.

Cpok cnyk6bl OTCYATLIBAETCS C MOMEHTA BBOAA NPUHTEPA B 3KCMNyaTaumto. B koHLe cpoka cyk6bl HP
PeKoMeHOyeT NoCeTUTb BeB-CaiT HaLLer Cny>6bl NoAAepKKM Mo agpecy www.hp.com/support n/wnum cea3aTbes
C aBTOPM30BaHHbIM MNOCTABLLMKOM ycnyr HP ang nonyyYyeHys peKoMeHaaLmni B OTHOLLEHUM AaNbHENALLEro
6e30MacHOro UCNosb30BaHWA NPUHTEPA.

|zjava 0 omejeni garanciji za HP-jeve tiskalne kartuse, slikovne
bobne in enote za obdelavo slik za tiskalnike HP LaserJet, laserske
tiskalnike HP in laserske tiskalnike znamke Samsung

Za ta izdelek velja HP-jeva komercialna/omejena garancija v drzavah/regijah, pooblasc¢enih za uporabo/
distribucijo.

Za vse podrobnosti o garanciji obis¢ite: hp.com/toner/info
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HP-jev pravilnik o uporabi neoriginalnega potroSnega materiala

HP ne priporoc¢a uporabe neoriginalnih tonerjev HP, pa naj bodo novi ali predelani.

B OPOMBA: ZaHP-jeve tiskalniske izdelke velja, da uporaba neoriginalnih tonerjev HP ali znova napolnjenih
tonerjev ne vpliva na garancijo za stranko ali katero koli HP-jevo pogodbo o podpori, sklenjeno s stranko. Toda
Ce je do okvare v izdelku prislo zaradi uporabe neoriginalnega tonerja HP ali znova napolnjenega tonerja, bo HP
popravilo zaracunal po standardnih stroskih za ¢as in material za doloceno okvaro ali poskodbo.

HP-jevo spletno mesto za preprefevanje ponarejanja

Ce ste namestili toner HP in se na nadzorni plos¢i prikaze sporotilo o neoriginalni potrebs¢ini HP, pojdite
na spletno mesto www.hp.com/go/anticounterfeit. HP vam bo pomagal ugotoviti, ali je kartusa originalnain
odpraviti tezavo.

Kartusa s tonerjem morda ni originalna kartusa HP, ¢e opazite naslednje:
e Na stranis stanjem potrebscin je navedeno, da je namescena neoriginalna potrebscina HP.
e SkartuSoimate veliko tezav.

e Kartu3a nivideti tako kot obitajno (embalaZa je na primer druga¢na od HP-jeve).

Podatki, shranjeni v kartusi s tonerjem,

HP-jeve kartuse s tonerjem, ki se uporabljajo za ta izdelek, so opremljene s pomnilniskim vezjem, ki vam je v
pomoc¢ pri uporabiizdelka.

Poleg tega ta pomnilniski ¢ip zbira omejen sklop infomacij o uporabi izdelka, kar lahko vklju¢uje naslednje: datum
prve namestitve kartuse s tonerjem, datum zadnje uporabe kartuse s tonerjem, Stevilo strani, natisnjenih s
kartuso s tonerjem, pokritost strani, uporabljeni nacini tiskanja, morebitne napake tiskanja in model izdelka. Ti
podatki so HP-ju v pomoc pri razvoju novih izdelkov, ki bodo ustrezali zahtevam strank glede tiskanja.

Podatki, ki se zberejo na pomnilniskem vezju kartuse s tonerjem, ne vsebujejo podatkov, s katerimi je mogoce
identificirati stranko, uporabnika kartuse ali izdelek.

HP iz tonerjev, ki so vrnjeni HP-ju prek brezpla¢nega programa za vracilo in recikliranje (HP Planet Partners:
www.hp.com/recycle), zbere vzorec pomnilniskih ¢ipov. Pomnilnisko vezje iz tega vzorca se prebere in preuci
z namenom izboljSave prihodnjih HP-jevih izdelkov. Do teh podatkov lahko dostopajo tudi HP-jevi partneriji, ki
sodelujejo pri recikliranju kartus s tonerjem.

Katera koli tretja stranka, kiima v posesti kartuso s tonerjem, ima lahko dostop do anonimnih podatkov na
pomnilniskem vezju.

Licen¢na pog. za kon¢. uporabnika
POZORNO PREBERITE PRED UPORABO TE PROGRAMSKE OPREME:

Ta licen¢na pogodba za kon¢nega uporabnika (»*EULA«) je pravnoveljaven dogovor med (a) vami (posameznikom
ali enim subjektom) in (b) druzbo HP Inc. (»HP«), ki ureja vaso uporabo izdelka programske opreme, ki ga je

HP namestil ali dal na razpolago za uporabo z vasim originalnim HP-jevim izdelkom (»HP-jev izdelek«), ki ni
predmet nobene lo¢ene licen¢ne pogodbe med vami in HP-jem ali njegovimi dobavitelji. Druga programska
oprema lahko vsebuije licen¢no pogodbo za kon¢nega uporabnika v svoji spletni dokumentadiji. Izraz »izdelek
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programske opreme« oznacuje racunalnisko programsko opremo in lahko vklju€uje povezane medije, tiskano
gradivo in spletno ali elektronsko dokumentacijo.

HP-jevemu izdelku je lahko prilozeno dopolnilo ali dodatek tej licencni pogodbi za konénega uporabnika.

PRAVICE V IZDELKU PROGRAMSKE OPREME SO NA VOLJO SAMO POD POGOJEM, DA SE STRINJATE Z VSEMI
POGOJI IN DOLOCILI TE LICENCNE POGODBE ZA KONCNEGA UPORABNIKA. CE NAMESTITE, KOPIRATE, PRENESETE
ALI DRUGACE UPORABLJATE IZDELEK PROGRAMSKE OPREME, SE STRINJATE, DA VAS OBVEZUJEJO POGOJI TE
LICENCNE POGODBE ZA KONCNEGA UPORABNIKA. CE NE SPREJMETE TEH POGOJEV LICENCE, JE VASE EDINO
PRAVNQO SREDSTVO, DAV ROKU 14 DNI'VRNETE CELOTEN NERABLJEN IZDELEK (STROJNO IN PROGRAMSKO
OPREMO) ZA POVRACILO, KI JE PREDMET POLITIKE O POVRACILU VASEGA KRAJA NAKUPA.

TA POGODBA EULA JE GLOBALNA POGODBA IN NI OMEJENA NA DOLOCENO DRZAVO/REGIJO. ZVEZNO DRZAVO
ALI OZEMLJE. CE STE PROGRAMSKO OPREMO PRIDOBILI KOT POTROSNIK V SKLADU Z ZADEVNO POTROSNISKO
ZAKONODAJO VASE DRZAVE/REGIJE, ZVEZNE DRZAVE ALI OZEMLJA, NE GLEDE NA MOREBITNE NASPROTNE
DOLOCBE TE POGODBE EULA, NIC V TEJ POGODBI EULA NE VPLIVA NA VASE ZAKONSKO DOLOCENE PRAVICE ALI
PRAVNA SREDSTVA, KI JIH V SKLADU Z OMENJENO POTROSNISKO ZAKONODAJO NI MOGOCE IZKLJUCITI, IN ZA TO
POGODBO EULA VELJAJO TE PRAVICE IN PRAVNA SREDSTVA. ZA DODATNE INFORMACIJE O VASIH POTROSNISKIH
PRAVICAH GLEJTE RAZDELEK 16.

1. PODELITEV LICENCE. Pod pogojem, da ravnate skladno z vsemi pogoji in dolocili te licen¢ne pogodbe za
kon&nega uporabnika, vam HP podeljuje naslednje pravice:

a. Uporaba. Izdelek programske opreme je dovoljeno uporabljati samo v enem ra¢unalniku (»a$
racunalnik«). Ce ste izdelek programske opreme prejeli prek interneta in je bil prvotno licenciran za
uporabo v vec kot enem racunalniku, ga je dovoljeno namestiti in uporabljati samo v teh racunalnikih.
Sestavnih delov izdelka programske opreme ni dovoljeno lociti z namenom uporabe v vec kot enem
racunalniku. Programske opreme ne smete distribuirati in spreminjati, prav tako pa tudi ne smete
onemogociti kakrsne koli licence ali nadzorne funkcije programske opreme. Izdelek programske opreme
smete naloziti v zacasni pomnilnik svojega rac¢unalnika (RAM) z namenom uporabe omenjenega izdelka
programske opreme.

b. Shranjevanje. Izdelek programske opreme smete prekopirati v lokalni pomnilnik ali shranjevalno
napravo HP-jevega izdelka.

c. Kopiranje. Izdelati smete arhivske ali varnostne kopije programske opreme pod pogojem, da kopija
vsebuje vsa obvestila o lastniStvu iz izvirne programske opreme in se uporablja samo kot varnostna
kopija.

d. Pridrzanje pravic. HP in njegovi dobavitelji si pridrzujejo vse pravice, ki vam niso izrecno dodeljene v tej
licen¢ni pogodbi za kon¢nega uporabnika.

e. Prosta programska oprema. Ne glede na pogoje in dolocila te licentne pogodbe za kontnega uporabnika
vam je za celoten ali kateri koli del izdelka programske opreme, ki predstavlja nelastnisko HP-jevo
programsko opremo ali programsko opremo, ki jo po javno licenco zagotavljajo drugi ponudniki
(»prosta programska opremac), podeljena licenca v skladu s pogoiji in dolocili licen¢ne pogodbe
za programsko opremo, ki spremlja tako prosto programsko opremo, v obliki pogojev diskretnega
dogovora, »vakuumsko pakirane« licence ali elektronske licence, ki jih sprejmete ob prenosu. Vaso
uporabo brezplatne programske opreme urejajo samo pogoji in dolocila take licence.

f.  ReSitev za obnovitev. Katera koli reSitev za obnovitev, zagotovljena z vasim HP-jevim izdelkom oz.
zanj, v obliki resitve na trdem disku, resitve za obnovitev na zunanjem mediju (npr. disketi, CD-ju ali
DVD-ju) ali enakovredne resitve v kakrsni koli obliki, se sme uporabljati samo za obnavljanje trdega
diska HP-jevega izdelka, s katerim o0z. za katerega je bila resitev za obnovitev prvotno kupljena. Uporabo
kakrsne koli programske opreme Microsoftovega operacijskega sistema v taki obnovitveni resitvi ureja
Microsoftova licen¢na pogodba.
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NADGRADNJE. Za uporabo izdelka programske opreme, opredeljenega kot nadgradnja, morate imeti licenco
za originalni izdelek programske opreme, ki ga je HP opredelil kot upravi¢enega do nadgradnje. Po
nadgradnji ne smete vec uporabljati originalnega izdelka programske opreme, zaradi katerega ste bili
upraviceni do nadgradnje. Z uporabo izdelka programske opreme se strinjate tudi s tem, da lahko HP
samodejno dostopa do vasega HP-jevega izdelka, kadar je povezan z internetom, z namenom preverjanja
razlicice ali stanja dolocenih izdelkov programske opreme in da samodejno prenasa in namesca nadgradnje
ali posodobitve, ki so potrebne za ohranjanje funkcionalnosti, u¢inkovitosti ali varnosti HP-jeve programske
opreme in vasega HP-jevega izdelka, ter omogoca zagotavljanje podpore ali drugih storitev, ki so vam na
voljo. V dolocenih primerih in glede na vrsto nadgradnje ali posodobitve boste pozvani (v pojavnih oknih ali
drugace), da inicializirate nadgradnjo o0z. posodobitev.

DODATNA PROGRAMSKA OPREMA. Ta licentna pogodba za kontnega uporabnika velja za posodobitve in
dodatke k originalnemu izdelku programske opreme, ki jih zagotovi HP, razen ¢e HP s posodobitvijo oz.
dodatkom posreduje druge pogoje. V primeru nasprotja med takimi pogoji se uporabljajo sledniji.

PRENOS.

a. Tretje osebe. Prvotni uporabnik izdelka programske opreme sme ta izdelek programske opreme enkrat
prenesti drugemu kon¢nemu uporabniku. Vsak prenos mora vkljucevati vse sestavne dele, medije,
tiskano gradivo, to licentno pogodbo za kon¢nega uporabnika in, ¢e je primerno, potrdilo o pristnosti.
Prenos ne sme biti posreden, na primer kot konsignacija. Kon¢ni uporabnik, ki prejema preneseni
izdelek, mora pred prenosom sprejeti vse pogoje licenne pogodbe za kon¢nega uporabnika. Po
prenosu izdelka programske opreme vasa licenca samodejno preneha veljati.

b. Omejitve. Izdelka programske opreme ne smete dajati v najem, zakup, ga posojati ali pa uporabljati
za komercialno razdeljeno ali mnozi¢no rabo. Izdelka programske opreme ne smete podlicencirati,
prenesti njenega lastnistva ali je drugace prenesti, razen kot je izrecno doloceno v tej licen¢ni pogodbi za
kon&nega uporabnika.

LASTNINSKE PRAVICE. Vse pravice intelektualne lastnine iz izdelka programske opreme in uporabniske
dokumentacije so last HP-ja ali njegovih dobaviteljev in so zastitene z zakonodajo, vkljucno z veljavno
zakonodajo ZDA o avtorskih pravicah, poslovnih skrivnostih in blagovnih znamkah ter drugimi veljavnimi
zakoni in dolo¢bami mednarodnih pogodb. |z izdelka programske opreme je prepovedano odstraniti kakrsne
koli oznake izdelka, obvestila o avtorskih pravicah ali lastniSke omejitve.

OMEJITVE ZA OBRATNO INZENIRSTVO. Obratno inZenirstvo, obratno prevajanje ali obratno zbiranje izdelka
programske opreme ni dovoljeno, razen v obsegu, ki ga dopus¢a veljavna zakonodaja ne glede na to
omejitev ali kot je izrecno doloceno v tej licen¢ni pogodbi za konénega uporabnika.

CAS TRAJANJA. Ta licentna pogodba za kon¢nega uporabnika je veljavna, razen ¢e je odpovedana ali
zavrnjena. Ta licencna pogodba za kon¢nega uporabnika neha veljati tudi ob pogojih, navedenih v drugih
delih te pogodbe, ali ¢e ne ravnate skladno s katerim koli pogojem ali doloc¢ilom te pogodbe.

OBVESTILO O ZBIRANJU PODATKOV.
SOGLASJE ZA ZBIRANJE/UPORABO PODATKOV.

a. Strinjate se, da lahko druzba HP in njena lastniSko povezana podjetja zbirajo, zdruzujejo in uporabljajo
podatke o napravi in posamezne uporabniske podatke, ki jih posredujete v povezavi s storitvami
podpore, povezanimi z izdelkom programske opreme. Druzba HP teh podatkov ne bo uporabljala za
trzenje brez vasega soglasja. Vet informacij o praksi zbiranja podatkov druzbe HP najdete na spletni
strani www.hp.com/go/privacy
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10.

11.

12.

b. HP bo s piskotkiin z drugimi spletnimi orodji zbiral anonimne tehni¢ne podatke, povezane s HP-jevo
programsko opremo in z vasim HP-jevim izdelkom. Ti podatki bodo uporabljeni za zagotavljanje
nadgradenj in povezane podpore ali drugih storitev, opisanih v razdelku 2. HP bo zbiral tudi osebne
podatke, vklju¢no z vasim naslovom IP ali drugimi podatki o enoli¢cnem identifikatorju, povezane z
vasim HP-jevim izdelkom, in podatke, ki ste jih posredovali ob registraciji svojega HP-jevega izdelka. Ti
podatki bodo uporabljeni za zagotavljanje nadgradenj in povezane podpore ali drugih storitev pa tudi
za posiljanje trznih sporocil (v vsakem primeru z vasim izrecnim soglasjem, kjer to zahteva veljavna
zakonodaja).

Do mere, ki jo dopusca veljavna zakonodaja, s strinjanjem s temi dolocili in pogoji soglasate, da lahko

HP, njegove podruznice in pridruzena h¢erinska podjetja zbirajo in uporabljajo anonimne in osebne
podatke, kot je opisano v tej licen¢ni pogodbi za kon¢nega uporabnika (EULA) in $e podrobneje opisano v
HP-jevem pravilniku o zasebnosti na naslovu www.hp.com/qgo/privacy.

¢. Zbiranje in uporaba s strani drugih ponudnikov. Nekatere programe v vasem HP-jevem izdelku
zagotavljajo in zanje lo¢eno podeljujejo licence drugi ponudniki (»programska oprema drugih
ponudnikov«). Programska oprema drugih ponudnikov se lahko namesti v vas HP-jev izdelek in v njem
deluje, ¢eprav take programske opreme ne aktivirate oz. kupite. Programska oprema drugih ponudnikov
lahko zbira in prenasa tehni¢ne podatke o vasem sistemu (npr. naslov IP, enoli¢ni identifikator naprave,
namesceno razli¢ico programske opreme itd.) in druge podatke o sistemu. S temi podatki drugi
ponudniki ugotavljajo tehni¢ne znacilnosti sistema in zagotavljajo, da je v vasem sistemu namescena
najnovej$a razlicica programske opreme. Ce ne Zelite, da bi programska oprema drugih ponudnikov
zbirala te tehni¢ne podatke in vam samodejno posiljala posodobitve razliCice, programsko opremo
odstranite, preden se povezete z internetom.

ZAVRNITEV GARANCIJ. DRUZBA HP IN NJENI DOBAVITELJI V NAJVECJEM OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE VELJAVNA
ZAKONODAJA, ZAGOTAVLIAJQ IZDELEK PROGRAMSKE OPREME V STANJU »KQOT JE«, SKUPAJ Z VSEMI
POMANJKLJIVOSTMI, TER ZAVRACAJO VSE DRUGE GARANCIJE, OBVEZNOSTI IN POGOJE, IZRECNE, IMPLICITNE
IN ZAKONSKE, KAR BREZ OMEJITEV VKLJUCUJE TUDI SPODAJ NAVEDENE GARANCIJE ZA: (i) LASTNISTVO IN
NEKRSENJE: (i) TRZNOST; (iii) PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN; (iv) DELOVANJE IZDELKA PROGRAMSKE
OPREME SKUPAJ S POTREBSCINAMI ALI PRIPOMOCKI, KI NISO ZNAMKE HP; IN (v) NEPRISOTNOST VIRUSOV, IN
SICER VSE V POVEZAVI Z IZDELKOM PROGRAMSKE OPREME. Nekatere drzave oz. pristojnosti ne dovoljujejo
izkljucitve ali omejitev trajanja nakazanih jamstev, tako da zgodnja omejitev za vas morda ne velja v celoti.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI. V skladu z zakonodajo Ljudske republike Kitajske je ne glede na morebitno Skodo,
ki jo lahko utrpite, celotna odgovornost HP-ja in katerega koli od njegovih dobaviteljev na podlagi katere

koli dolocbe te licentne pogodbe za koncnega uporabnika ter vase edino pravno sredstvo za vse zgoraj
navedeno omejeno na znesek, ki ste ga dejansko placali lo¢eno za izdelek programske opreme ali 5,00

USD, odvisno, kaj je ve¢. V NAJVECJEM OBSEGU, KI GA DOPUSCA VELJAVNA ZAKONODAJA, HP ALI NJEGOVI
DOBAVITELJI V NOBENEM PRIMERU NISO ODGOVORNI ZA NIKAKRSNO POSEBNO, NAKLJUCNO, POSREDNO ALI
POSLEDICNO SKODO (VKLJUCNO S SKODO ZARADI IZGUBE DOBICKA ALl ZAUPNIH ALI DRUGIH PODATKOV,
ZARADI PREKINITVE POSLOVANJA, TELESNE POSKODBE, IZGUBE ZASEBNOSTI), DO KATERE BI PRISLO ZARADI
ALI BI BILO KAKOR KOLI POVEZANO Z UPORABO ALI NEZMOZNOSTJO UPORABE IZDELKA PROGRAMSKE
OPREME ALI BI BILO DRUGACE POVEZANO S KATERO KOLI DOLOCBO TE LICENCNE POGODBE ZA KONCNEGA
UPORABNIKA, TUDI CE JE BIL HP ALI KATERI KOLI DOBAVITELJ OBVESCEN O MOZNOSTI TAKSNE SKODE IN CE
OMENJENO PRAVNO SREDSTVO NI USPESNO. Nekatere drzave oz. pristojnosti ne dovoljujejo izklju¢itve ali

omejitve naklju¢ne ali posledi¢ne Skode, tako da zgornja omejitev oz. izklju¢itev morda ne velja za vas.

STRANKE V DRZAVNI UPRAVI ZDA. V skladu s FAR 12.211in 12.212 se licenca za komercialno ra¢unalnidko
programsko opremo, dokumentacijo racunalniske programske opreme in tehni¢ne podatke za komercialne
izdelke vladi ZDA izdaja po HP-jevi standardni poslovni licenci.

SKLADNOST Z IZVOZNO ZAKONODAJO. Ravnali boste v skladu z vsemi zakoni in uredbami ZDA in drugih
drzav/regij (»izvozni zakoni«), da bi zagotovili, da izdelek programske opreme ne bo (1) izvozen, neposredno
ali posredno, v nasprotju z izvoznimi zakoni ali (2) uporabljen v kakrsen koli namen, prepovedan z izvoznimi
zakoni, vklju¢no z razpetevanjem jedrskega, kemi¢nega ali bioloskega orozja.
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13. ZMOZNOST IN POOBLASTILO ZA SKLENITEV POGODBE. IzraZate, da ste polnoletni v drzavi, v kateri bivate, in
da vas je vas delodajalec ustrezno pooblastil za sklenitev te pogodbe.

14. VELJAVNA ZAKONODAJA. Za to licen¢no pogodbo za kon¢nega uporabnika veljajo zakoni drzave/regije, v
kateri je bila oprema kupljena.

15. CELOTNA POGODBA. Ta licen¢na pogodba za kon¢nega uporabnika (vklju¢no z morebitnimi dodatki ali
dopolnili te licen¢ne pogodbe za kon¢nega uporabnika, ki so priloZzeni temu HP-jevemu izdelku) je celotna
pogodba med vami in HP-jem glede izdelka programske opreme, ki nadomesca vso prejsnjo ali so¢asno
ustno ali pisno komunikacijo, predloge in zagotovila glede izdelka programske opreme ali katere koli druge
zadeve, urejene s to licen¢no pogodbo za konénega uporabnika. V obsegu, v katerem so pogoji katerih koli
HP-jevih politik ali programov za storitve podpore v nasprotju s pogoiji te licen¢ne pogodbe za kon¢nega

uporabnika, prevladajo pogoji te licentne pogodbe za kontnega uporabnika.

16. POTROSNISKE PRAVICE. Potrosnikom lahko v dolo¢enih drzavah, zveznih drzavah ali obmogjih na podlagi
potrosniske zakonodaje pripadajo prednosti dolocenih ustavnih pravic in pravnih sredstev, v skladu s katerimi
ni mogoce zakonito izklju¢iti ali omejiti HP-jeve odgovornosti. Ce ste pridobili programsko opremo kot
potrosnik v smislu potrosSniske zakonodaje v svoji drzavi, zvezni drzavi ali obmodju, je treba dolocbe te
pogodbe EULA (vklju¢no z zavrnitvijo garancij, omejitev in izkljucitev odgovornosti) razloziti v povezavi z
ustrezno zakonodajo in uveljavljati samo do najvecje mere, dovoljene na podlagi te ustrezne zakonodaje.

Avstralski potrogniki: Ce ste pridobili programsko opremo kot potronik v smislu »avstralske potrosniske
zakonodaje« na podlagi Avstralskega zakona o varstvu konkurence in potrosnikov iz leta 2010 (Cth), kljub
kateri koli drugi dolo¢bi te pogodbe EULA:

a. programska oprema vkljucuje garancije, ki jih ni mogoce izkljuciti na podlagi avstralske potrosniske
zakonodaje, vkljutno z blagom, ki je sprejemljive kakovosti, storitve pa bodo zagotovljene s primerno
skrbnostjo in usposobljenostjo. V primeru vecje napake ste upravi¢eni do zamenjave ali povracila, za
katero koli drugo razumno predvidljivo izgubo ali Skodo pa do nadomestila. Upraviceni ste tudi do
popravila ali zamenjave programske opreme, ¢e ta ni sprejemljive kakovosti in okvara ni resna;

b. ni¢izte pogodbe EULA ne izklju¢uje, omejuje ali spreminja nobene pravice ali pravnega sredstva ali
kakrsne koli garancije, jamstva ali druge dolocbe ali pogoja, ki ga implicitno doloca ali zahteva avstralska
potrosniska zakonodaja, ki je ni mogoce zakonito izkljuciti ali omejiti; in

c. prednosti, ki jih zagotavljajo izrecne garancije v tej pogodbi EULA, so dodatek k drugim pravicam in
pravnim sredstvom, ki vam pripadajo na podlagi avstralske potrosniske zakonodaje. Pravice, ki vam
pripadajo na podlagi avstralske potrosniske zakonodaje, prevladajo, ¢e te niso skladne s katerimi koli
omejitvami, vsebovanimi v izrecni garanciji.

d. Programska oprema ima lahko zmoznost hranjenja uporabnisko ustvarjenih podatkov. HP vas s tem
obves¢a, da lahko pride v primeru, ko HP izvede popravilo programske opreme, do izgube teh podatkov.
Do celotnega obsega, ki ga dovoljuje zakonodaja, za katero koli tak3no izgubo podatkov veljajo omejitve
in izkljucitve HP-jeve odgovornosti iz te pogodbe EULA.

Ce menite, da vam na podlagi te pogodbe ali katerih koli zgornjih pravnih sredstev pripada kakréna koli
garancija, se obrnite na HP:

HP PPS Australia Pty Ltd

Rhodes Corporate Park, Building F, Level 5
1 Homebush Bay Drive

Rhodes, NSW 2138

Australia
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Ce Zelite vloZiti zahtevek za podporo ali garancijo, poklicite na Stevilko 13 10 47 (v Avstraliji) ali na Stevilko
+61 2 8278 1039 (za mednarodne klice) ali obis¢ite spletno mesto www8.hp.com/au/en/contact-hp/phone-
assist.html, kjer boste nasli najnovejsi seznam telefonskih Stevilk za podporo.

Ce ste potro3nik v smislu avstralske potro3niske zakonodaje in kupujete programsko opremo ali garancijo
in storitve podpore za programsko opremo, ki niso vrste, ki so obicajno pridobljene za osebno, domaco
ali gospodinjsko uporabo ali rabo, HP navkljub kateri koli drugi dolocbi iz te pogodbe EULA omejuje svojo
odgovornost za nespostovanje obvez iz potrosniske garancije, kot sledi:

a. zagotovitev garancijskih ali podpornih storitev za programsko opremo: za kar koli ali ve¢ od naslednjega:
vnovitna zagotovitev storitev ali placilo stroSkov vnovitne zagotovitve storitev;

b. zagotovitev programske opreme: za kar koli ali ve¢ od naslednjega: zamenjava programske opreme
ali zagotovitev enakovredne programske opreme; popravilo programske opreme; placilo stroskov
zamenjave programske opreme ali pridobitve enakovredne programske opreme; ali placilo stroskov
za popravilo programske opreme; in

c. razentega do najveljega obsega, ki ga dopusca zakonodaja.

Novozelandski potro3niki: Na Novi Zelandiji veljajo jamstva za programsko opremo, ki jih ni mogoce izklju¢iti
v skladu z Zakonom o jamstvu za potrosnike iz leta 1993. Na Novi Zelandiji izraz »potrosniska transakcija«
pomeni transakcijo v povezavi z 0sebo, ki blago kupi za osebno, domaco ali gospodinjsko uporabo ali
potrosnjo in ne v poslovne namene. Novozelandski potrosniki, ki kupujejo blago za osebno, domaco ali
gospodinjsko uporabo ali porabo in ne za namene poslovanja (»novozelandski potrosniki«), so upraviteni
do popravila, zamenjave ali povracila za okvaro in do nadomestila za drugo razumno predvidljivo Skodo

ali poskodbo. Novozelandski potrosnik (kot je dolo¢en zgoraj) lahko v primeru krsitve novozelandske
potrosniske zakonodaje terja povracilo stroskov za vracilo izdelka na mesto nakupa; ¢e strosek vracila blaga
HP-ju predstavlja za novozelandskega potrosnika znaten stroSek, HP na lastne stroSke prevzame taksno
blago. Ce gre za kakréno koli zagotovitev izdelkov ali storitev za poslovne namene, soglasate, da zakon o
potrosniskih garancijah iz leta 1993 ne velja in da je to glede na naravo in vrednost transakcije posteno in
razumno.

© Copyright 2023 HP Development Company, L.P.

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Vsa druga imena izdelkoy,
omenjena v tem dokumentu, so lahko blagovne znamke njihovih lastnikov. V obsegu, ki ga dopusca veljavna
zakonodaja, so edine garancije za HP-jeve izdelke in storitve dolocene v izrecnih izjavah o garanciji, prilozenih
taksnim izdelkom in storitvam. Vsebine si ne razlagajte kot dodatno garancijo. V obsegu, ki ga dopusca veljavna
zakonodaja, HP ne odgovarja za tehniske ali uredniske napake ali opustitve v tem dokumentu.

Garancijske storitve za popravila s strani stranke
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Izdelki HP vsebuijejo veliko deloy, ki jih stranka lahko popravi sama (CSR), kar omogoca hitro popravilo in

vetjo prilagodljivost pri zamenjavi okvarjenih delov. Ce HP pri odkrivanju napak ugotovi, da je napravo mogoce
popraviti z zamenjavo dela CSR, vam bo HP ta del poslal, da ga zamenjate sami. Obstajata dve kategoriji delov
CSR: 1) Deli, pri katerih je popravilo s strani stranke obvezno. Ce Zelite, da te dele zamenja HP, boste morali placati
stroske potiin posega. 2) Deli, pri katerih je popravilo s strani stranke izbirno. Te dele lahko stranke zamenjajo
tudi same. Ce pa zelite, da jih zamenja HP, pri tem ne boste imeli dodatnih stroskov, saj popravilo krije garancija
izdelka.

Ce so deli CSR na zalogi in zemljepisna lega to dopuséa, boste dele CSR prejeli naslednii delovni dan. Ce
zemljepisna lega to dopus¢a, vam je ob doplatilu na voljo tudi dostava na isti dan ali v roku &tirih ur. Ce
potrebujete pomot, poklitite HP-jev center za tehni¢no podporo, kjer vam nudijo pomo¢ po telefonu. Ce je
okvarjeni izdelek potrebno vrniti podjetju HP, obvestilo o tem dobite prilozeno nadomestnemu delu CSR. V
primeru, da morate okvarjeni del vrniti podjetju HP, ga morate poslati v dolo¢enem obdobju, obic¢ajno v roku

petih (5) delovnih dni. Okvarjenemu delu v prilozeno embalaZo prilozite povezano dokumentacijo. Ce okvarjenega
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dela ne vrnete, vam HP lahko izda racun za nadomestni izdelek. V primeru popravila s strani stranke vam HP
placa vse stroske posiljanja nadomestnega in vracila okvarjenega dela ter doloci transportno podjetje, ki bo to

izvrsilo.

Podpora za stranke

Tabela B-3 Podpora za stranke

Podpora

Povezave URL

Telefonska podpora v vasi drzavi/regiji

Pripravite ime izdelka, serijsko Stevilko, datum nakupa in opis
tezave.

Telefonske Stevilke za drzave/regije so natisnjene na letaku,
prilozenem v Skatlo izdelka, na voljo pa so tudi na naslovu
www.hp.com/support

Pridobite 24-urno internetno podporo ter prenesite programske
pripomocke in gonilnike

www.hp.com/support

Narocanje pogodb o dodatnih HP-jevih storitvah ali vzdrzevanju

www.hp.com/qgo/carepack

Registracija izdelka

www.register.hp.com

Podpora za stranke
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C

Program za okoljevarstvene vidike izdelka

V/ tem poglavju je opisan HP-jev program okolju prijaznih izdelkov.

Varovanje okolja

Podjetje HP je zavezano izdelavi kakovostnih, okolju prijaznih izdelkov. Ta izdelek odlikujejo Stevilne lastnosti, ki
zmanjsujejo negativen vpliv na okolje.

Proizvajanje ozona

Zratne emisije 0zona za ta izdelek so bile izmerjene v skladu s splosno priznano metodo in ko so bili ti podatki
o emisijah uporabljeni v scenariju pogoste uporabe v pisarniskem okolju, je HP ugotovil, da med tiskanjem ni
ustvarjena opazna koli¢ina 0zona, ki presega veljavne standarde ali smernice o kakovosti zraka v notranjem
prostoru.

Reference

Preskusna metoda za dolocanje emisij naprav za tiskanje je v skladu s pridobitvijo okoljske oznake za pisarniske
naprave s funkcijo tiskanja; DE-UZ 205 — BAM; januar 2018.

Na podlagi koncentracije ozona pri tiskanju 2 urina dan v sobi z velikostjo 30,6 kvadratnega metra in hitrostjo
prezratevanja 0,68 izmenjav zraka na uro za HP-jeve potrebscine za tiskanje.

Poraba energije

Poraba energije se v nacinu pripravljenosti, v mirovanju ali pri izklopu izjemno zmanj3a. S tem varcujete z

naravnimi viri in denarjem, pri tem pa ne vplivate na visoko zmogljivost izdelka. HP-jeva oprema za tiskanje in
obdelavo slik, 0znacena z logotipom ENERGY STAR®, ustreza zahtevam za opremo za obdelavo slik z 0znako
ENERGY STAR Agencije za zasc¢ito okolja ZDA. Na ustreznih izdelkih za obdelavo slik, ki ustrezajo standardu
ENERGY STAR, je ta oznaka:

ENERGY STAR

Dodatni podatki o modelih opreme za obdelavo slik, ki ustrezajo standardu ENERGY STAR, so navedeni na
spletnem mestu:

www.hp.com/go/energystar

Uporaba papirja
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Funkcija ro¢nega obojestranskega tiskanja (ro¢no ali samodejno) in tiskanje do N strani (tiskanje vec strani na eno
stran) lahko zmanjsa porabo papirja in posledi¢no potrebe po naravnih virih.
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Plastika

Plasticni deli, tezji od 25 gramov, so oznaceni v skladu z mednarodnimi standardi, ki izbolj5ajo moznosti
prepoznavanja vrste plastike za potrebe recikliranja po koncu Zivljenjske dobe izdelka.

Potrosni material HP LaserJet

Pri zasnovi pristnega HP-jevega potroSnega materiala smo upostevali okolje. HP zagotavlja, da pri tiskanju
preprosto prihranite vire in papir. Ko kon¢ate, vam omogoc¢amo preprosto in brezpla¢no recikliranje.’

Vise HP-jeve kartuse, vrnjene partnerju, ki sodeluje v programu HP Planet Partners, gredo skozi vecfazni postopek
recikliranja, v katerem so materiali loCeni in predelani za uporabo v obliki surovin v novih pristnih HP-jevih
kartusah ter vsakdanjih izdelkih. Nobena pristna HP-jeva kartusa, vrnjena partnerju, ki sodeluje v programu HP
Planet Partners, ni nikoli poslana na odlagalisce, HP pa nikoli ne napolni ali znova prodaja pristnih HP-jevih
kartus.

Ce Zelite sodelovati v programu vra¢anja in recikliranja HP Planet Partners, obistite spletno mesto www.hp.com/
recycle. Za informacije o vracilu potrebs¢in za tiskanje izberite svojo drzavo/regijo. Vsakemu paketu nove tiskalne
kartuse HP LaserJet so prilozene tudi informacije in navodila za program v vec jezikih.

T Razpolozljivost programa se spreminja. Za dodatne informacije obis¢ite spletno mesto www.hp.com/recycle

Papir

Ta izdelek lahko uporablja recikliran papir in lahek papir (EcoFFICIENT™), ¢e ustreza smernicam, navedenim v
HP-jevem vodniku za tiskalne medije laserskih tiskalnikov. S tem izdelkom lahko uporabljate recikliran papir in
lahek papir (EcoFFICIENT™), ki ustreza standardu EN12281:2002.

Materialne omejitve

Ta HP-jev izdelek ne vsebuje dodanega Zivega srebra.

Odlaganje odpadne opreme s strani uporabnikov (EU in Indija)

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odloziti med navadne gospodinjske odpadke. Namesto tega zascitite
zdravja ljudje in okolje tako, da odpadno opremo predate na oznaceni zbirni tocki za recikliranje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme. Za vec informacij se obrnite na sluzbo za prevoz odpadkov ali obiscite spletno
mesto: www.hp.com/recycle

Recikliranje elektronske strojne opreme

HP stranke vzpodbuja k recikliranju rabljene elektronske strojne opreme. Za dodatne informacije o programih
recikliranja obis¢ite spletni naslov: www.hp.com/recycle
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Informacije o recikliranju strojne opreme (Brazilija)

NEo descarte o
produto eletrinico
#m lixg comum

Este produto eletrénico e seus componentes ndo devem ser descartados no lixo comum, pois embora estejam
em conformidade com padrées mundiais de restricdo a substancias nocivas, podem conter, ainda que em
guantidades minimas, substancias impactantes ao meio ambiente. Ao final da vida Util deste produto, o usuario
deverd entregda-lo a HP. A ndo observancia dessa orientacdo sujeitara o infrator as san¢des previstas em lei.

Apos o uso, as pilhas e/ou baterias dos produtos HP deverdo ser entregues ao estabelecimento comercial ou
rede de assisténcia técnica autorizada pela HP.

Para maiores informacdes, inclusive sobre os pontos de recebimento, acesse:

https://www.hp.com/br-pt/sustainable-impact/planet-product-recycling.html

Kemicne snovi

HP svojim strankam zagotavlja informacije o kemicnih snoveh v svojih izdelkih v skladu z zakonskimi zahtevami,
kot je npr. REACH (Uredba Evropskega parlamenta in Sveta 1907/2006/ES). Porocilo o kemicnih snoveh za ta
izdelek je na voljo na spletnem mestu www.hp.com/go/reach

Podatki o0 moci izdelka v skladu z uredbo 1275/2008 Evropske
komisije

Podatke o energiji, ki jo porabi izdelek, vklju¢no s podatki o energiji, ki jo izdelek porabi v omreznem stanju

pripravljenosti, ¢e so povezana vsa Zitna omrezna vrata in so aktivirana vsa brezzitna omrezna vrata, najdete v

razdelku P14 z naslovom »Dodatne informacije« v izjavi IT ECO na
https://www.hp.com/us-en/sustainable-impact/document-reports.html#filters=resource_category-category_ecolabels&filters.

Informacije za uporabnike o ekonalepki agencije SEPA (Kitajska)
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Predpis o uvedbi energijske nalepke na Kitajskem za tiskalnik in
kopirni stroj
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Izjava 0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi (Indija)

This product, as well as its related consumables and spares, complies with the reduction in hazardous
substances provisions of the "India E-waste Rule 2016." It does not contain lead, mercury, hexavalent chromium,
polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01
weight % for cadmium, except where allowed pursuant to the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.

WEEE (Turcija)

Turkiye Cumhuriyeti: AEEE Yonetmeligine Uygundurp
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Tabela nevarnih snovi/elementov in njihova vsebina (Kitajska)
7 P R BTG K I 4R K A

The Table of Hazardous Substances/Elements and their Content cc J

FRE A B CFE 2% FE T oA T A o PR ) (5 FH A B D
As required by China’s Management Methods for Restricted Use of
Hazardous Substances in Electrical and Electronic Products

A EY R

N Hazardous Substances
I A P T T ST e
art Name Lead | Mercury | Cadmium | Hexavalent | Polybrominated |Polybrominated

(Pb) |(Hg) (Cd) Chromium | biphenyls diphenyl ethers

(Cr(VD) (PBB) (PBDE)

S AEIGIE S X O O O O O
S EIHLAL X O O O O O
Pl mE AR X O O O O O
SRR O O O O O O
AAbtdifE| X O O O O O
ek & X O O O O O

CHR-LJ-PK-MFP-02

FRARHFEST/T 11364 I EGE] .

This form has been prepared in compliance with the provisions of SJ/T 11364.

O: RN ZA FEVRAEZIFITA LR RS RITEGB/T 26572 ME M REERLLT.

(C: Indicates that the content of said hazardous substance in all of the homogenous materials in the component is within the limits
required by GB/T 26572.

X: FoRZA FYREDFEZA K — B EM R )& S HGB/T 26572 ME 1R B E K.
X: Indicates that the content of said hazardous substance exceeds the limits required by GB/T 26572 in at least one homogenous
material in the component.

RV EHRPE X7 HEAIRFEPE RoHSIAARE B H IR Y5 B F1 40 S #6 % .
All parts named in this table with an “X" are in compliance with the China RoHS “List of Exceptions to RoHS Compliance Management
Catalog (or China RoHS Exemptions)".

HRBFrAARPE X7 KIS RoHS S1ik.

All parts named in this table with an“X" are in compliance with the European Union’s RoHS Legislation.

& IR FHR A2 bR R T 7 i TE 5 A iR BRI 55 2% A
Note: The referenced Environmental Protection Use Period Marking was determined according to normal operating use conditions
of the product such as temperature and humidity.

Podatki o varnosti materialov (MSDS)

Podatki o varnosti materialov (Material Safety Data Sheet — MSDS) za potrosni material, ki vsebuje kemitne snovi
(na primer toner) so na voljo na HP-jevem spletnem mestu na naslovu www.hp.com/go/msds
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EPEAT

Stevilni HP-jevi izdelki so oblikovani tako, da ustrezajo ocenam EPEAT. EPEAT je celovita okoljska ocena, prek

katere je mogoce prepoznati elektronsko opremo, ki je bolj prijazna okolju. Vet informacij o oceni EPEAT najdete

na spletnem mestu www.epeat.net. Ce Zelite izvedeti ve¢ o HP-jevih izdelkih, registriranih z EPEAT, obis¢ite

spletno mesto
https://www.hp.com/us-en/sustainable-impact/document-reports.html#filters=resource_category-category_ecolabels&filte

Izjava o oznaki prisotnosti omejenih snovi (Tajvan)
&8 BRANESENUETRAE

Taiwan Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

FRA 4 H R ALZ AR
Restricted substances and its chemical symbols
% Uit [ AmE | 3awmE | s
w5 Lead 7k Mercury | 4&Cadmium | Hexavalent |Polybrominated| Polybrominated
(Pb) (Hg) (Cd) chromium biphenyls diphenyl ethers
(Cr) (PBB) (PBDE)
P Ep 3| %
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sh iAo 4R
External
Casing and o © © O O O
Trays
TRILES
Power Supply - O O O © O
&
Cables O O O O @) O
EP R R 2R
Print printed — O O O O O
circuit board
&
S —~ O ® O @ &
Control panel
WA E
Cartridge O O @) O @) O
i Bk
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assembly
#AEL RHI W% & CRE00IwR” AiERAM Tz a s b TR A s 2 TR LM .
Note 1 ¢ “Exceeding 0.1 wt %™ and “exceeding 0.01 wt % indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the
reference percentage value of presence condition,
#HE2 O HEZERABMEI A S LS TRBEA LS TAEME -
Note 2 : “(0" indicates that the p ge content of the icted sul does not d the p ge of reference value of presence.
HE3 =7 RAEHEARAME APRAE o
Note 3 : The “—" indicates that the restricted sut ¢ corresponds to the exemp

TWR-L]-PE-MFP-02
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THEB]AT,
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https://hp.com/support

To access the latest user guides or manuals for your product, go to hp.com/support. Select Find your product,
and then follow the on-screen instructions.

Za vet informacij
Ce Zelite pridobiti informacije o teh temah o okolju:
e Okoljevarstveni tehni¢ni podatki za ta izdelek in Stevilne sorodne HP-jeve izdelke
e HP-jeva predanost okolju
e HP-jev sistem upravljanja z okoljem
e HP-jev program za vratanje izdelkov in reciklazo ob koncu zivljenjske dobe izdelka
e Podatki o varnosti materialov

Obiscite spletno mesto www.hp.com/go/environment

Obiscite tudi spletno mesto www.hp.com/recycle

164 Dodatek C Program za okoljevarstvene vidike izdelka


https://hp.com/support
https://www.hp.com/go/environment
https://www.hp.com/recycle

D Upravne informacije

\/ tem poglavju so opisane izjave o skladnosti s predpisi.

Izjave o skladnosti s predpisi

Tiskalnik izpolnjuje zahteve o izdelkih upravnih uradov v vasi drzavi/regiji.

Upravno obvestilo za Evropsko Unijo in ZdruZeno kraljestvo

(€ CA

Products bearing the CE marking and UK marking comply to applicable EU Directives and the equivalent UK
Statutory Instruments and can operate in at least one EU Member State and in United Kingdom. The full EU and
UK Declaration of Conformity can be found at the following website: hp.eu/certificates (Search with the product
model name or its Regulatory Model Number (RMN), which may be found on the regulatory label.)

The point of contact for regulatory matters:
For EU: HP REG 23010, 08028 Barcelona, Spain
For UK: HP Inc UK Ltd, Regulatory Enquiries, Earley West, 300 Thames Valley Park Drive, Reading, RG6 1PT

Email: techregshelp@hp.com

Upravne Stevilke modela

Za upravne namene je izdelku dodeljena kontrolna stevilka modela. Te kontrolne Stevilke ne smete zamenjati s
trznimi imeni ali Stevilkami izdelka.

Tabela D-1 Upravne Stevilke modela

Stevilka modela izdelka Upravna Stevilka modela

HP Color LaserJet Pro MFP 3301fdn SHNGC-2201-00
HP Color LaserJet Pro MFP 3302fdn
HP Color LaserJet Pro MFP 3303fdn
HP Color LaserJet Pro MFP 3388fdn

HP Color LaserJet Pro MFP 3302fdng
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Tabela D-1 Upravne &tevilke modela (Se nadaljuje)

Stevilka modela izdelka Upravna Stevilka modela

HP Color LaserJet Pro MFP 3301sdw SHNGC-2201-01
HP Color LaserJet Pro MFP 3301 fdw

HP Color LaserJet Pro MFP 3307 cdw

HP Color LaserJet Pro MFP 3302sdw

HP Color LaserJet Pro MFP 3302fdw

HP Color LaserJet Pro MFP 3303sdw

HP Color LaserJet Pro MFP 3303fdw

HP Color LaserJet Pro MFP 3388sdw

HP Color LaserJet Pro MFP 3388fdw

HP Color LaserJet Pro MFP 3302sdwg

HP Color LaserJet Pro MFP 3302fdwg

Predpisi FCC

Ta oprema je preskusena in ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B v skladu s 15. delom predpisov
FCC. Te omejitve zagotavljajo sprejemljivo zascito pred Skodljivimi motnjami pri hisni namestitvi. Ta oprema
proizvaja, uporablja in lahko oddaja radiofrekven¢no energijo. Ce ta oprema ni names¢ena in uporabljena v skladu
z navodili, lahko proizvaja motnje v radijskih zvezah. Vendar pa ni nobenega zagotovila, da pri doloceni namestitvi
ne bo povzrocala moten;. Ce oprema moti radijski ali televizijski sprejem, kar lahko ugotovite tako, da opremo
izkljucite in znova vkljucite, uporabniku priporo¢amo, da poskusi motnjo odpraviti z enim ali vec¢ naslednjimi
ukrepi:

e Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.
e Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
e Opremo prikljucite na drugo vti¢nico, ki ni v istem tokokrogu, kot ga uporablja sprejemnik.

e Posvetujte se s prodajalcem ali izkusenim radijskim/TV-tehnikom.

¥ OPOMBA: Morebitne spremembe ali prilagoditve optitnega bralnika, ki jih HP ne odobri izrecno, lahko
razveljavijo uporabnikovo dovoljenje za uporabo te opreme.

Za zagotovitev skladnosti z omejitvami za naprave razreda B iz 15. ¢lena pravilnika FCC je treba uporabiti
oklopljeni vmesniski kabel.

Kanada — Izjava o skladnosti s kanadskim industrijskim standardom ICES-003
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Navodila za napajalni kabel

Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti izdelka. Nazivna napetost je navedena na nalepki izdelka.
lzdelek uporablja napetost 100 ali 220-240 Vac in 50/60 Hz.
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Napajalni kabel prikljucite na izdelek in ozemljeno vti¢nico za izmenicni tok.

A\ POZOR: Da biprepretili poskodbe izdelka, uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel.

Varnost laserja

Sredi¢e za naprave in radiolosko zdravje (CDRH) Uprave ZDA za hrano in zdravila je uvedlo predpise za laserske
izdelke, ki so izdelani po 1. avgustu 1976. Skladnost je obvezna za izdelke, ki so v prodaji v ZDA. Naprava je
certificirana kot laserski izdelek »Razreda 1« po standardu o sevanju Ministrstva za zdravje in ¢loveske storitve
(DHHS) v skladu z Zakonom o omejevanju sevanja za zdravje in varnost iz leta 1968. Ker je sevanije, ki se oddaja
iz notranjosti naprave, popolnoma zaprto v zas¢itnih ohisjih in zunanjih pokrovih, laserski zarki med nobeno fazo
normalne uporabe ne morejo uiti.

/A OPOZORILO! V primeru uporabe krmilnih elementov, opravljanja prilagoditev in opravljanja postopkov, ki niso
navedeni v teh navodilih za uporabo, lahko pride do izpostavitve nevarnemu sevanju.

Za druge upravne zadeve v ZDA/Kanadi se obrnite na:
HP Inc.
HP Inc. 1501 Page Mill Rd, Palo Alto, CA 94304, USA

E-postni naslov: (techregshelp@hp.com) ali telefonska stevilka: +1 (650) 857-1501

|zjava o varnosti za lasersko tiskanje za EMEA

LASERSKI [ZDELEK RAZREDA 1 ZA DOMACO UPORABO
SL: 50689:2021

Izjava o varnosti laserja za Finsko

Luokan 1 laserlaite

HP Color LaserJet Pro MFP 3301-3304/3388, laserkirjoitin on kayttdjan kannalta turvallinen luokan 1 laserlaite.
Normaalissa kaytdssa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn laitteen ulkopuolelle. Laitteen
turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN 60825-1 (2014) mukaisesti.

VAROITUS !

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttéohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan turvallisuusluokan
1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle.

VARNING !

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren utsattas for osynlig
laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1.

HUOLTO

HP Color LaserJet Pro MFP 3301-3304/3388 - kirjoittimen sisalld ei ole kayttajan huollettavissa olevia kohteita.
Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkil®. Tallaiseksi huoltotoimenpiteeksi ei
katsota variainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan
tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotka voidaan suorittaa ilman erikoistyodkaluja.

VARO !
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Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomallelasersateilylle laitteen ollessa toiminnassa.
Al katso sateeseen.

VARNING!

Om laserprinterns skyddshélje 6ppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for osynlig laserstralning.
Betrakta ej stralen.

Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin sateilyominaisuuksista: Aallonpituus 775-795 nm Teho 5 m W Luokan
3B laser.

Izjava GS (Nemcija)

Das Gerat ist nicht fir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um stoérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren
Gesichtsfeld platziert werden.

Das Gerat ist kein Bildschirmarbeitsplatz gemaR BildscharbV. Bei ungtinstigen Lichtverhéltnissen (z. B. direkte
Sonneneinstrahlung) kann es zu Reflexionen auf dem Display und damit zu Einschréankungen der Lesbarkeit der
dargestellten Zeichen kommen.

Die Bilddarstellung dieses Gerates ist nicht fir verlangerte Bildschirmtatigkeiten geeignet.

|Izjave za nordijske drzave/regije (Danska, Finska, Norveska in Svedska)

Danska:

Apparatets stikprop skal tilsuttes en stikkontakt med jord, som giver forbindelse til stikproppens jord.
Finska:

Laite on liitettava suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan.

Norveska:

Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt.

Svedska:

Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

Tajvanska izjava o vratih USB BSMI (z neposrednim dostopom)

Sprednja vrata USB (vrata za neposredno tiskanje) na spredniji, zgornji ali strani izdelka se ponavadi uporabljajo s
pogoni.

Skladnost za Evrazijo (Armenija, Belorusija, Kazahstan, Kirgizistan, Rusija)

Mpou3soauTenb U NaTa Npou3BoACTBa
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Apnpec: 1501 Page Mill Road, Palo Alto, California 94304, U.S.

[aTta npon3soacTea 3amdpoBaHa B 10-3Ha4YHOM CEPUMHOM HOMEPe, PAacNOI0XKEHHOM Ha HakNewnke o
CnyebHom MHpopMaLmen nnenus. 4-a, 5-a 1 6-9 UMGPbl 0603HAYAOT o, 1 Hedeso NPoM3BOACTBA. 4-9
Lmdpa 0603HaYaeT rof, HanpuMep, «3» 0603HaYaeT, 4To M3aenue npomsseneHo B «2013» roay. 5-9 1 6-9 umdpsbl
0603Ha4aroT HOMep Hedenu B rofly NPOV3BOACTBA, HanpuMeD, «12» 0603HavYaeT «12-10» Heaento.

BOHAipyLLi XoHe eHAipy Mep3iMi
HP Inc.
MekeHxanbl: 1501 Page Mill Road, Palo Alto, California 94304, U.S.

BHIMHIH »acany mMep3iMiH Taby YLUiH OHIMHIH KbI3MeT KepceTy xancbipMacbiHaarsl 10 TaHbanaH TypaTbiH
CepusAnbIK HEMIDIH KapaHbi3. 4-Lui, 5-Lui XXaHe 6-LUbl CaHaap 8HIMHIH XacasfaH Xbifbl MEH anTacbiH KepceTei.
4-111i caH XbINbIH KepceTenj, Mbicanbl «3» caHbl «20713» nereHai 6ingipeni. 5-Lui XaHe 6-Lubl caHaapb! 6epinreH
KbINAbIH KAl anTacbiHaa XacanFaHblH kKepceTei, Mbicanbl, «12» caHbl «12-Lwi» anTa gereHai 6ingipeai.

MecTHble NpeacTaBuTeNn
Poccums: 000 "3ry M VHK",
Poccnnckas ®epepaums, 125171, r. MockBa, JleHnHrpa ackoe wwocce, 1 6A, cTp.3,
TenedoH/dakc: +7 495 797 3500/ +7 49992132 50

KazaxctaH: ®vnvan komnanum "3ndln foban TpanamHr bu.Bun.", Pecnybnvka Kasaxcran, 050040, r. AnmaTbl,
BocTanaoblikckuii parioH, npocnekT Anb-dapabw, 77/7,

Tenedon/dakc: +7 7 27 3553552
KeprinikTi ekinpiktepi
Peceit: 000 "0y Mn NHK",
Pecein ®epnepaumscol, 125171, Mackey, JleHmHrpapg, wocceci, 1T6A 6nok 3,
TenedoH/dakc: +7 495 797 3500/ +7 499 92132 50

KasakcraH: "3nuln Moban TpanamHr bu.Bu." komnanmacbiHbiH Ka3akcTanaarbl dunmnanel, KasakcraH
Pecny6nmkackl, 050040, AnMaTbl K., BocTanabIk ayaaHbl, 9n- Papabuv aanFbinbl, 77/7,

Tenedon/dakc: +7 727 355 35 52

Izjave za telekomunikacije (faks)

\/ tej temi so opisane izjave za faks.

|zjava o kablu za faks

Izdelku je morda prilozen kabel faksa/telefona. Ce ni prilozen, uporabljajte samo telefonski kabel &t. 26 AWG ali
vecji telefonski kabel, da zmanjSate nevarnost pozara.

A\ POZOR: Ce Zelite zmanjsati nevarnost pozara, uporabljajte samo kabel za telekomunikacijske linije 5t. 26 AWG

ali vedji (na primer 24 AWG).
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|zjava za Belorusijo

B cooTsetcTBuM ¢ MocTaHosneHmem Coseta MunHmncTpos Pecnybnunkm benapycb ot 24 mas 2017 roga N2 383 (06
ONWCaHWMM 1 MOPAOKE NMPUMEHEHNA 3HaKa COOTBETCTBMA K TeXHMYECKOMY pernameHTy Pecny6nnkin benapycb)
NpoayKUMS, TDebyHOLLIaA NOATBEPXKAEHNA COOTBETCTBUA TEXHMYECKOMY pernameHTy Pecnybnvkn benapycb,
pa3MeLLIeHHas Ha pbiHke Pecnybnukm benapycb, A0MXHa 6bITb MapKMPOBaHa 3HakoM cooTeeTcTBua TP BY.

1Py

Brazilska izjava ANATEL

Kanada

170

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados.

Para maiores informacdes consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br

Industry Canada (S-03 requirements:

OBVESTILO: The Industry Canada label identifies certified equipment. This certification means the equipment
meets certain telecommunications network protective, operational, and safety requirements as prescribed in
the appropriate Terminal Equipment Technical Requirement document(s). The Department does not guarantee
the equipment will operate to the user’s satisfaction. Before installing this equipment, users should ensure that
it is permissible for the equipment to be connected to the facilities of the local telecommunications company.
The equipment must also be installed using an acceptable method of connection. The customer should be
aware that compliance with the above conditions may not prevent degradation of service in some situations.
Repairs to certified equipment should be coordinated by a representative designated by the supplier. Any
repairs or alterations made by the user to this equipment, or equipment malfunctions, may give the
telecommunications company cause to request the user to disconnect the equipment. Users should ensure for
their own protection that the electrical ground connections of the power utility, telephone lines, and internal
metallic water pipe system, if present, are connected together. This precaution can be particularly important in
rural areas.

POZOR: Users should not attempt to make such connections themselves, but should contact the appropriate
electric inspection authority, or electrician, as appropriate. The Ringer Equivalence Number (REN) of this device
is shown on the regulatory chassis label.

This product meets the applicable Innovation, Science and Economic Development Canada technical
specifications.

OBVESTILO: The Ringer Equivalence Number (REN) indicates the maximum number of devices allowed to be
connected to a telephone interface. The termination of an interface may consist of any combination of devices
subject only to the requirement that the sum of the RENs of all the devices not exceed five (5).

The standard connecting arrangement code (telephone jack type) for equipment with direct connections to the
telephone network is CATTA.
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Exigences CS-03 d'Industrie Canada:

OBVESTILO: létiquette Industrie Canada permet d'identifier les éguipements certifiés. Cette certification
signifie que l'équipement est conforme a certaines exigences de protection, exploitation et sécurité du réseau
de télécommunication, tel que stipulé dans les documents appropriés relatifs aux exigences techniques des
équipements de type terminal. Le Département ne garantit pas que l'exploitation de l'équipement donnera
pleine satisfaction a l'utilisateur. Avant d'installer cet équipement, les utilisateurs doivent s'assurer qu'il est
possible de connecter l'équipement aux installations de la société de télécommunication locale. Léguipement
doit également étre installé en utilisant une méthode de connexion acceptable. Le client doit étre conscient du
fait que la conformité du matériel aux conditions citées ci-dessus n'empéche nullement des dégradations dans
certaines situations. Toute réparation de l'équipement certifié doit étre coordonnée par un représentant nomme
par le fournisseur. Toute réparation ou altération réalisée par l'utilisateur lui-méme et tout dysfonctionnement
de 'équipement donne a la compagnie de téléphone le droit d'exiger la mise hors service de l'équipement. Pour
des raisons de sécurité, ['utilisateur doit s'assurer que les branchements a la terre de l'installation électrigue,
des lignes téléphoniqgues et du systeme de conduites d'eau métalliques internes, s'ily a lieu, sont bien reliés
entre eux. Cette précaution peut s'avérer particulierement importante dans les zones rurales.

/N POZOR: Lutilisateur ne doit pas tenter d'effectuer lui-méme ces raccordements, mais doit contacter
l'organisme de controle électrigue approprié, ou un électricien, selon le cas. Lindice d'équivalence de la sonnerie
(REN) de cet appareil est affiché sur l'étiquette réglementaire apposée sur le chassis.

Ce produit respecte les spécifications technigues applicables définies par Innovation, Science and Economic
Development Canada.

OBVESTILO: Lindice d'équivalence de la sonnerie (REN) correspond au nombre maximum d'appareils autorisés
a se connecter a une interface de téléphonie. La terminaison d'une interface peut consister en toute
combinaison d'appareils soumise uniguement a l'exigence gue le total des indices REN de tous les appareils ne
dépasse pas cing (5).

Le code de l'ensemble connecté standard (type de prise téléphonigue) pour l'éguipement associé a des
connexions directes vers le réseau téléphonique est CAT1A.

Evropska izjava za telefonsko delovanje

Tiskalnik ustreza veljavni direktivi EU in britanskim zakonskim instrumentom ter ima ustrezno oznako CE in UKCA.
Za vel podrobnosti si v drugem delu tega prirocnika oglejte izjavo o skladnosti EU in ZK, ki jo je izdal proizvajalec.

Za tiskalnike z moznostjo vzpostavitve povezave z javnim komutiranim telefonskim omrezjem (PSTN):

Zaradi razlik med posameznimi evropskimi drzavnimi omreZzji PSTN izdelek morda ne bo deloval na vseh
priklju¢nih tockah PSTN. Zdruzljivost z omrezjem je odvisna od pravilne nastavitve, ki jo izbere stranka pri pripravi
na povezavo v omrezje PSTN. Sledite navodilom v uporabniskem prirocniku. Ce imate tezave z zdruzljivostjo
omrezja, se obrnite na dobavitelja opreme ali oddelek za pomoc podijetja HP v drzavi, kjer napravo uporabljate.
Pri povezavi v priklju¢no tocko PSTN bodo morda morale biti izpolnjene dodatne zahteve, ki jih doloci lokalni
skrbnik za PSTN.

Nova Zelandija

The grant of a Telepermit for any item of terminal equipment indicates only that Telecom has accepted that the
item complies with minimum conditions for connection to its network. It indicates no endorsement of the product
by Telecom, nor does it provide any sort of warranty. Above all, it provides no assurance that any item will work
correctly in all respects with another item of Telepermitted equipment of a different make or model, nor does it
imply that any product is compatible with all of Telecom’s network services.

This equipment may not provide for the effective hand-over of a call to another device connected to the same
line.
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This equipment shall not be set up to make automatic calls to the Telecom “111” Emergency Service.

This product has not been tested to ensure compatibility with the FaxAbility distinctive ring service for New
Zealand.

Dodatna izjava FCC za telekomunikacijske izdelke (ZDA)

This equipment complies with Part 68 of the FCC rules and the requirements adopted by the ACTA. On the
back of this equipment is a label that contains, among other information, a product identifier in the format
US:AAAEQ#H#TXXXX. If requested, this number must be provided to the telephone company.

The REN is used to determine the quantity of devices, which may be connected to the telephone line. Excessive
RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in response to an incoming call. In most, but

not all, areas, the sum of the RENs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of devices that

may be connected to the line, as determined by the total RENs, contact the telephone company to determine the
maximum REN for the calling area.

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C.

FCC-compliant telephone cord, jack and modular plug should be used with this equipment. This equipment is
designed to be connected to the telephone network or premises wiring using a compatible modular jack, which is
Part 68 compliant. This equipment cannot be used on telephone company-provided coin service. Connection to
Party Line Service is subject to state tariffs.

If this equipment causes harm to the telephone network, the telephone company will notify you in advance that
temporary discontinuance of service may be required. If advance notice is not practical, the telephone company
will notify the customer as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a complaint with the FCC
if you believe it is necessary.

The telephone company may make changes in its facilities, equipment, operations, or procedures that could
affect the operation of the equipment. If this happens, the telephone company will provide advance notice in
order for you to make the necessary modifications in order to maintain uninterrupted service.

If trouble is experienced with this equipment, please see the numbers in this manual for repair and (or) warranty
information. If the trouble is causing harm to the telephone network, the telephone company may request you
remove the equipment from the network until the problem is resolved.

The customer can do the following repairs: Replace any original equipment that came with the device. This
includes the print cartridge, the supports for trays and bins, the power cord, and the telephone cord (if provided).
It is recommended that the customer install an AC surge arrestor in the AC outlet to which this device is
connected. This is to avoid damage to the equipment caused by local lightning strikes and other electrical surges.

Zakon o varstvu potro3nikov telefonov

Zakon o varstvu potrosnikov po telefonu iz leta 1997 doloca, da je nezakonita uporaba racunalnika ali druge
elektronske naprave, vklju¢no s faksom, za posiljanje kakrsnih koli sporocil, ¢e taksno sporocilo na robu na
vrhu ali na dnu vsake poslane strani ali na prvi strani prenosa jasno ne vsebuje datuma in ure posiljanja ter
identifikacije podjetja, drugega subjekta ali posameznika, ki posilja sporocilo, in telefonske Stevilke naprave
za posiljanje ali taksnega podjetja, drugega subjekta ali posameznika. (Navedena telefonska Stevilka ne sme
biti Stevilka 900 ali katera koli druga Stevilka, pri kateri stroski presegajo stroske lokalnega ali medkrajevnega
prenosa.)

|zjave za brezziCne povezave

Izjave v tem razdelku veljajo samo za tiskalnike z brezzi¢nim vmesnikom.
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|zjava o skladnosti s pravilnikom FCC — Zdruzene drzave Amerike

A

A

Exposure to radio frequency radiation

POZOR: The radiated output power of this device is far below the FCC radio frequency exposure limits.
Nevertheless, the device shall be used in such a manner that the potential for human contact during normal
operation is minimized.

In order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the
antenna shall not be less than 20 cm during normal operation.

This device complies with Part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

POZOR: Based on Section 15.21 of the FCC rules, changes of modifications to the operation of this product
without the express approval by HP may invalidate its authorized use.

Avstralska izjava

This device incorporates a radio-transmitting (wireless) device. For protection against radio transmission
exposure, it is recommended that this device be operated no less than 20 cm from the head, neck, or body.

|zjava za Belorusijo

B cootseTcTBMM C MocTaHosneHvem Coseta MuHncTpos Pecnybnukn benapyce ot 24 maa 2017 rona N2 383 (06
ONWCaHWMK 1 NMOPALKE NPUMEHEeHs 3HaKa COOTBETCTBMA K TeXHMYECKOMY pernameHTy Pecny6nnku benapycb)
NpoayKLMs, TPebyHoLLIAa NoOATBEPXKAEHNA COOTBETCTBUA TeXHMYECKOMY pernameHTy Pecnybnmkmn benapyceb,
pasMeLLieHHas Ha pbiHke Pecnybnmkin benapycb, 0omkHa 6biTb MapkMpoBaHa 3HakoM cooteeTcTena TP BY.

1Py

Brazilska izjava ANATEL

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados.

Para maiores informac8es consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br

Izjave za Kanado

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital
apparatus as set out in the radio interference regulations of the Canadian Department of Communications. The
internal wireless radio complies with RSS 210 of Industry Canada.

Pour [usage d‘intérieur. Le présent appareil numérigue német pas de bruits radioélectriques dépassant les
limites applicables aux appareils numérigues de Classe B prescribes dans le reglement sur le brouillage
radioélectrique édicté par le Ministére des Communications du Canada. Le composant RF interne est conforme a
la norme CNR-210 d’Industrie Canada.

Izjava o skladnosti s pravilnikom FCC — Zdruzene drzave Amerike
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Kitajske izjave CMIIT za brezZi¢no omreZje
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|zjava za Korejo
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Izjava za Tajvan (v tradicionalni kitajScini)

MFERER 2B EFHEM, FERE 18 BRRERENTFEER
BHAR AR B[RRI ERDEE. R RFARM ZERTEZE

RinZe Rk TREZAE ERRAFTERRE, FIHEH TXEZETE
FASEEER. i & E8E BREETEEREFECERTRIE. EY

\

REEBEM AT REEREDNTE. HERBERERENEERERRZTE.
&kt S 22 B MTL B 2 R R 1E
SRS EAERR R GERAREE X BHERR.

Kanadski industrijski standard za izdelke, ki delujejo v 5 GHz pasu

/A POZOR: When using IEEE 802.11a wireless LAN, this product is restricted to indoor use, due to its operation in
the 5.15- to 5.25-GHz frequency range. Industry Canada requires this product to be used indoors for the
frequency range of 5.15 GHz to 5.25 GHz to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile
satellite systems. High-power radar is allocated as the primary user of the 5.25- to 5.35-GHz and 5.65- to
5.85-GHz bands. These radar stations can cause interference with and/or damage to this device.

Lors de l'utilisation d'un réseau local sans fil IEEE 802.11a, ce produit est réservé a une utilisation en intérieur en
raison de sa plage de fréquences, comprise entre 5,15 et 5,25 GHz. Industrie Canada recommande ['utilisation
en intérieur de ce produit pour la plage de fréguences comprise entre 5,15 et 5,25 GHz afin de réduire les
interférences nuisibles potentielles avec les systemes de satellite portables utilisant le méme canal. Le radar a
haute puissance est défini comme étant le principal utilisateur des bandes 5,25 a 5,35 GHz et 5,65 a 5,85 GHz.
Ces stations radar peuvent provoquer des interférences sur ce périphérique et/ou l'endommager.

Izjava NCC za Tajvan: (samo za 5-GHz omrezje)

RE G EMOBERRK ZBTE-
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|zpostavljenost radiofrekven¢nemu sevanju (Kanada)

/\ OPOZORILO! Exposure to Radio Frequency Radiation. The radiated output power of this device is below the
Industry Canada radio frequency exposure limits. Nevertheless, the device should be used in such a manner
that the potential for human contact is minimized during normal operation.

/N OPOZORILO!  Exposition aux émissions de fréquences radio. La puissance de sortie émise par ce périphérique
est inférieure aux limites fixées par Industrie Canada en matiére d'exposition aux fréguences radio. Néanmoins,
les précautions d'utilisation du périphérique doivent étre respectées afin de limiter tout risque de contact avec
une personne.

To avoid the possibility of exceeding the Industry Canada radio frequency exposure limits, human proximity to
the antennas should not be less than 20 cm.

Pour éviter tout dépassement des limites fixées par Industrie Canada en matiere d’exposition aux fréquences
radio, la distance entre les utilisateurs et les antennes ne doit pas étre inférieure a 20 cm (8 pouces).
Opomba evropskega upravneda organa

The telecommunications functionality of this product may be used in the following European countries/regions:

Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal,
Romania, Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and United Kingdom.

Opomba za uporabo v Rusiji

CyLLIecTBYHOT ONpeaeneHHble OrpaHUYeHMa No UCMob30BaHUI 6ecnpoBoaHbIX ceTeit (cTaHaapTa 802.11 b/g)

C paboyert yactotont 2,4 [Tu: [laHHOoe 060pyaoBaHMe MOXKeT UCMOMb30BaTbCA BHYTPU MOMELLIEHWI C

MCMONb30BaHMeM amanasoHa Yactot 2400-2483,5 MIy, (kaHanbt 1-13). Tpy MCNONb30BaHWM BHYTPY NMOMELLIEeHNI

MakcumasbHasa 3bdeKT1BHaA M30TPONHO—M3nydaemMan MoLLHOCTb (AMMM) nonxkHa coctasnaTte He 6onee 100MBT.
Izjava za Mehiko

Aviso para los usuarios de México

“La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo 0
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada."

Para saber el modelo de la tarjeta inaldmbrica utilizada, revise la etiqueta regulatoria de la impresora.

Izjava za Tajsko

a3 inpannaniidssdumainafusinan IWihseaadesnuinasnuaNuLaeasusdssuMAUBINUEEIINNMS
ldiaTovinuanmaniianmensmmatanm s Insanuauuiendlsemamue

This radio communication equipment has the electromagnetic field strength in compliance with the Safety
Standard for the Use of Radio Communication Equipment on Human Health announced by the National
Telecommunications Commission.
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Ta tiskalnik je namenjen delovanju le s kartusami, ki imajo nov ali znova uporabljen HP-jev ¢&ip. Znova uporabljen
HP-jev ¢ip omogoca uporabo znova uporabljenih, predelanih in znova napolnjenih kartus.

Tiskalnik uporablja dinamicne varnostne ukrepe za blokiranje kartus z neoriginalnim (ne HP-jevim) ¢ipom.
Perioditne posodobitve vdelane programske opreme, zagotovljene prek interneta, bodo ohranile ucinkovitost
dinamicnih varnostnih ukrepov in blokirale kartuse, ki so prej delovale.

Posodobitve lahka izbolj3ajo ali razsirijo funkcionalnost in funkcije tiskalnika, zas¢itijo pred varnostnimi groznjami
in sluZijo drugim namenom, vendar lahko te posodobitve tudi blokirajo delovanje kartuse z neoriginalnim (ne
HP-jevim) ¢ipom v tiskalniku, vklju¢no s kartusami, ki trenutno delujejo. Razen Ce ste v¢lanjeni v nekatere

HP-jeve programe, kot je Instant Ink, ali uporabljate druge storitve, ki zahtevajo samodejne spletne posodobitve
vdelane programske opreme, je mogoce vecino HP-jevih tiskalnikov konfigurirati tako, da prejemajo posodobitve
samodejno ali z obvestilom, ki vam omogoca, da posodobitev odobrite ali zavrnete. Ce Zelite izvedeti ve¢ o
dinamicni varnosti in konfiguraciji spletnih posodobitev vdelane programske opreme, obis¢ite spletno mesto
www.hp.com/learn/ds.

Dodatek D Upravne informacije
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